
 

1 

TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

IMEANDIKWA NA: SHEIKH MUHAMMAD JAWAD 

MUGHNIYYA 

IMETAFSIRIWA NA: SHEIKH HASAN MWALUPA 

IMEHARIRIWA NA: USTADH ABDALLAH MOHAMED 

IMEPANGWA KATIKA KOMPYUTA NA: UKHT PILI RAJABU 

UTANGULIZI WA MCHAPISHAJI 

Kitabu hiki kilichoko mikononi mwako hivi sasa ni juhudi ya miaka 

mingi sana ya watu waliojitolea kuona kazi hii imefanikiwa bila ya 

kumsahau Marhum Abu Muhammad wa London. 

Kama lilivyo jina la Tafsiri ndivyo ilivyo Tafsiri yenyewe ambayo 

mwanachuoni huyu mahiri kabisa aliyeifafanua ni mtu aliyebobea katika 

fani zote ambazo mfasiri (Mfafanuzi) anatakiwa awe nazo. 

Sheikh Muhammad Jawad Mughniyya ameonesha cheche zake katika 

vitabu vingi alivyoviandika katika maudhui mbali mbalimbali na hivyo 

kujipatia wasomaji wengi sana. 

Msomi huyu, mwenye fikra huru na anayetetea kile anachokiamini, ni 

mtu mwenye mawazo mapana na kuyaangalia mambo kwa undani sana, 

kipaumbele chake ni katika maslahi ya umma huu na amejaribu sana 

kwenda na wakati. 

Sifa kubwa pekee ya mwanachuoni huyu ni kuwa yeye hakujihusisha 

sana na kung'ang'ania madhehebu fulani tu, labda hii yatokana na wadhifa 

wake wa ukadhi aliokuwa nao katika nchi ya Lebanon ambayo ina 

madhehebu mengi, ambapo sula la madhehebu ni nyeti nchini humo, hata 

hivyo yeye aliweza kuamua matatizo ya watu kwenye ofisi yake kulingana 

na madhehebu yao pale walipomwendea. Hiyo ilimsaidia sana hata kuweza 

kutoa kitabu kitwacho Al-Fiqh a'laa madhaahabil-khamsah (Fikhi ya 

madhehebu matano) yaani ya Hanafi, Maaliki, Shafi, Hambali na Shia 

(ambacho twataraji kitatoka kwa lugha ya kiswahili hivi karibuni 

Inshaallah). 

Jambo lililotupa msukumo wa kukifasiri kitabu hiki kwa lugha ya 

Kiswahili ni zile faida nyingi atakazozipata msomaji na kujua mambo 

mengi na ya ajabu yaliyo mapya kwake ambayo si rahisi kuyapata kwa 

wafasiri wengine. 

Msomaji atapata faida katika fani za Sayansi, Siasa, Historia, Mashairi, 

visa vizuri, na Saikolojia miongoni mwa mengine; ndiyo maana msomaji 

atashangaa kidogo anapoisoma Tafsiri hii atakapoona mwandishi amewataja 

na kuwanukuu watu kama kina Mfalme Edward, wanasayansi kama kina 

Enstein, wasanii kama Charlie Champlin (Mchekeshaji maarufu), na 

wengineo, hali inayoifanya tafsiri hii kuwa ni ya kipekee kabisa. 

Mtindo alioutumia mwandishi ni sahali uliokusudiwa watu wa tabaka 

mbalimbali, wanavyuoni na watu wa kawaida. 
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Nia yetu ni kukigawanya kitabu hiki bure lakini tumelazimika kukiuza 

kwa bei nafuu ili kurudisha gharama za uchapishaji. 

Mwisho: Shukrani kubwa iwaendee bila ya kuwataja watu waliojitolea 

usiku na mchana, jopo la wafasiri, wahariri, wachapaji, waliotupa moyo na 

kutoa maoni yao na walioisimamia ili kuhakikisha kwamba kitabu 

kimemfikia msomaji. 

MAKOSA YA CHAPA 

Sikumbuki kama nimewahi kusoma kitabu kilichotoka kupigwa chapa, 

cha zamani au cha sasa, bila ya kukuta makosa ya chapa, Nafikiri sitasoma 

kitabu kisichokuwa hivyo. Nimejaribu sana kuliepuka hilo katika tungo 

zangu, lakini sikufanikiwa. 

Nilikuwa sifikirii kama ninaweza kuona makosa haya katika maandishi 

ya msahafu mtukufu, kama yale yaliyo katika baadhi ya chapa; kwa mfano 

neno yabswutu kwa swad, badala ya yabsutu kwa sin, na katika chapa ya 

Tafsir Arrazi ya Misr ya mwaka 1935, Sura ya (2:146), Imeandikwa La 

Ya'alamuun, (hawajui) badala ya Ya'alamuun (wanajua). Mfano wa makosa 

haya hausameheki. 

Katika Tafsir Al-Manar, chapa ya Pili, sura (5:212), imeandikwa 

Fawqahum ila yawmil qiyama badala ya Fawqahum yawamal qiyama. 

Hatuwezi kusema kosa hili ni kubwa zaidi kuliko lile. 

Lakini mkosaji atatuletea udhuru kwa msemo mashuhuri huko kwetu 

Jabal amil 'Makosa ya chapa.' 

Katika Tafsiri Majmau chapa ya Urfan, Sura (46:15), imeandikwa: Hatta 

idha balagha arbai' na sanah badala ya: Hattaidha balagha ashuddahu arbai ' 

na sanah" 

Kusema hivi sio kama ninajitetea kutokana na makosa ya chapa 

atakayoyakuta msomaji katika kitabu hiki, ijapokuwa naomba msamaha 

kama litatokea hili, lakini makusudio yangu hasa ni kumwambia yule 

atakayefungua macho yake kwenye makosa ya matamko na kuufungia 

macho uzuri wa maana. 

Vilevile ninamwambia yule ambaye siku moja aliniambia: "Vitabu vyako 

vimejaa makosa ya chapa.” Kama kwamba hakuna kitu chochote katika 

vitabu hivyo isipokuwa makosa ya chapa tu. Wote hao ninawaambia: 

Mungu awasamehe na aniongoze mimi na nyinyi. 

Vyovyote iwavyo, mimi ninaomba msamaha kutokana na makosa ya 

kifikra na ya chapa. Anasema Amirul Muminiin 
(a.s)

: "Watu wote ni 

wapungufu wenye kuchanganyikiwa, isipokuwa yule aliyehifadhiwa na 

Mwenyezi Mungu." Na Mwenyezi Mungu (s.w.t) ndiye mwenye jukumu 

la kunikubalia yale niliyoyapatia na kunisamehe niliyakosea, kwa jaha ya 

Mtume na kizazi chake, ziwashukie rehema na amani (Amin). 

MUHAMMAD JAWAD MUGHNIYYAH 
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TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 
Sura Ya Ishirini na Mmoja : Surat Al – Anbiya. Imeshuka Makka Ina 

Aya 112 

بِسْمِااؽللَّهِضِ ىبِِسْمِ     ٌِ
بِسْمِااؽللَّهِْ َ  ِ   بِسْمِااللَّهِ

Kwa jina la Mwenyezi Mungu Mwingi wa rehema Mwenye kurehemu 

ؽْؽضُِْنَبِسْمِ﴿ ىْبِسْمِفِِبِسْمِغَفْوثٍَبِسْمِيُّ ُِ ىْبِسْمِوَ ُّ لَلَّهِاسِبِسْمِضِفَابُ ﴾١اقْتََبََبِسْمِاوِ  

1. Imewakurubia watu hisabu yao nao wamo katika mughafala 

wanapuuza. 

هُْبِسْمِوبَِسْمِ ؽُ ًَ خَ ْـ بِسْمِا ػَْثٍبِسْمِإِ للَّهِ ىبِسْمِ ُّ ِّ ٌبِسْمِرللَّهِ ِّ ٌبِسْمِذِلْؽٍبِسْمِيِّ ىبِسْمِيِّ ِّ   ِ
ْ
ىْبِسْمِ وَؽَْتُْنَبِسْمِ﴿يَابِسْمِ َ  ُِ٢﴾  

2. Hawafikii dhikr mpya kutoka kwa Mola wao ila huisikiliza na huku 

wanaifanyia mchezo. 

ىْبِسْمِ ُّ ِِ َثًبِسْمِقُوُُْ  ٍخىُْبِسْمِبِسْمَِ 
َ
طْؽَبِسْمِوَأ حُْنَبِسْمِاافِّ

ْ
فَخَ 

َ
روْلُُىْبِسْمِبِسْمِأ بِسْمِيِّ بِسْمِبشٌَََ ؼَابِسْمِإِ للَّهِ  ـ َِ نْبِسْمِ َِ ْابِسْمِ ًُ بِسْمِعَوَ ٌَ  ِ َْىبِسْمِالَّللَّهِ وابِسْمِالجللَّهِشْ سََُّ

َ
وَأ

﴾٣ونَبِسْمِ﴿ُ تِْ بُِسْمِ  

3. Zimeghafilika nyoyo zao Na wale waliodhulumu hunog‟ona kwa siri: 

Ni nani huyu isipokuwa ni mtu tu kama nyinyi. Mnauendea uchawi hali 

nanyi mnaona? 

رضِْبِسْمِ
َ
اءِبِسْمِوَالْْ ًَ لَبِسْمِفِِبِسْمِاافللَّهِ ْْ بِسْمِيَؽْوىَُبِسْمِاهقَْ ًِ ػُبِسْمِاهؽَْوِ ىُبِسْمِ﴿بِسْمِقاَلَبِسْمِرَبِِّ بِسْمِاافللَّهِ َْ ُِ ﴾٤وَ  

4. Alisema: Mola wangu anajua yasemwayo mbinguni na ardhini na 

Yeye ni mwenye kusikia, mwenye kujua. 

اُْنَبِسْمِ﴿ وللَّهِ
َ
نَبِسْمِالْْ ِـ رْ

ُ
ابِسْمِأ ًَ حَِاَبِسْمِةآِ ثٍَبِسْمِلَ

ْ
بِسْمِشَاؼِؽٌبِسْمِفَوْ َ  َْ ُِ اهُبِسْمِةنَْبِسْمِ ضْلََمٍبِسْمِةنَِبِسْمِافْتَََ

َ
ضْغَاثُبِسْمِأ

َ
﴾٥ةنَْبِسْمِقاَاُْابِسْمِأ  

5. Lakina walisema: Hizo ni ndoto za ovyo ovyo, bali amezizua, bali 

huyo ni mshairi. Basi atuletee ishara kama walivyotumwa wale wa mwanzo. 

ابِسْمِ َِ ومََْاَ ِْ
َ
ٌبِسْمِقؽَْيَثٍبِسْمِأ ىبِسْمِيِّ ُّ ىْبِسْمِ ؤُْيَُِْنَبِسْمِ﴿بِسْمِيَابِسْمِآيََجَْبِسْمِقَتوَْ ُّ فَ

َ
﴾٦أ  

6. Hawakuamini kabla yao watu wa mji tuliouangamiza. Je, wataamini 

hao. 

IMEWAKURUBIA WATU HISABU YAO 
Aya 1 – 6 

MAANA 

Imewakurubia watu hisabu yao nao wamo katika mughafala wanapuuza. 

Makusudio ya hisabu hapa ni siku ya Kiyama, nayo iko karibu na kila 

mtu, kwa sababu itakuja tu, hata kama muda utakuwa mrefu. Maana yake 

yanafupishwa na kauli ya Imam Ali: “Usijisahau kwani wewe 

hujasahauliwa.” Na akasema tena: “Usighafilke kwani wewe 

hujasahauliwa.” Akasema tena: “Hatua fupi ilioje ya mtu aliye na siku moja 

tu ambayo hawezi kuizidisha, na mauti yaliyo na haraka yanamuandama 

mpaka aitoke” 

Hawafikii dhikr mpya kutoka kwa Mola wao ila huisikiliza na huku 

wanaifanyia mchezo. 
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Wanaikabili haki kwa kuikadhibisha, nasaha za kejeli na hadhari za 

dharau. Zimeghafilika nyoyo zao na haki, hawajali kitu wala hawahisi 

majukumu ya kuulizwa hisabu na malipo; sawa na wanyama na wadudu. 

Na wale waliodhulumu hunog‟ona kwa siri: Ni nani huyu isipokuwa ni 

mtu tu kama nyinyi. 

Washirikina walinong‟onezana kuhusu aliyesilimu na kuongoka, kuwa 

huyo Muhammad, ni nani hata tumtii na kumfuata? Yeye si mtu tu kama 

watu wengine, anakula chakula na anatembea sokoni? Ama elimu na fadhila 

basi ni maneno bila maana na miujiza ni uchawi na kuvunga. 

Mnauendea uchawi hali nanyi mnaona? 

Mnauendea hapa, ina maana ya kukubali, na mnaona ni kwa maana ya 

mnajua. Si ajabu wao kuzikadhibisha Aya za Mwenyezi Mungu na dalili 

zake ambazo amekuja nazo Mtume mtukufu (s.a.w.w). Kila mwenye kiburi 

hutafuta visingizio vya aina hii ikiwa hana hoja. 

Alisema: Mola wangu anajua yasemwayo mbinguni na ardhini na Yeye 

ni mwenye kusikia, mwenye kujua. 

Walimwambia Mtume (s.a.w.w) kuwa yeye ni mchawi akawajibu kuwa 

Mwenyezi Mungu anajua ukweli wake na anajua kauli yao hii, kwa sababu 

hakifichiki kwake kitu chochote katika ardhi na katika mbingu. 

Atawahisabu na atawalipa vile mnavyostahiki. 

Hakuna jawabu kwa anayeipinga haki isipokuwa kupelekwa kwenye 

mahakama ya uadilifu. 

Lakina walisema: Hizo ni ndoto za ovyo ovyo, bali amezizua, bali huyo 

ni mshairi. 

Waliikataa wanamangamanga haki wakatafuta visingizio vya kutumia, 

wakabaki tu. Mwenye Majmaul-bayan anasema: “Hivi ndivyo anavyokuwa 

yule Mwenye kuhemewa. Anasema ni mchawi, mara ni mshairi, mara 

anaota. Hana moja analolishikilia. Huku ndio kujipinga kwa dhahiri.” 

Basi atuletee ishara kama walivyotumwa wale wa mwanzo. 

Washirkina walimwambia Muhammad (s.a.w.w): Ukiwa wewe ni 

Mtume basi tuletee muujiza, kama vile ngamia wa Swaleh, fimbo ya Musa 

na miujiza mingineyo ya mitume waliopita. Ndio Mwenyezi Mungu 

akawajibu kwa kusema: 

Hawakuamini kabla yao watu wa mji tuliouangamiza. 

Maana ya jawabu hili ni kuwa, ni kweli kwamba mitume waliotangulia 

walikuja na miujiza, kama vile ngamia na fimbo, lakini watu wao 

hawakuwaamini, bali walikataa na wakamakadhibisha, ingawaje wao 

wenyewe ndio walioitaka. Kwa ajili hiyo tukawaangamiza. 

Kwa hiyo inatakiwa enyi washirikina muangalie natija inayofungamana 

na miujiza sio muujiza wenyewe. Kwa sababu itawatokea hivyo hivyo, 

ikiwa Mwenyezi Mungu atawakubalia mapendekezo yenu. 

Je, wataamini hao. 

Yaani wale waliokuwa kabla yao hawakuamini miujiza 

waliyoipendekeza, vile vile hawa hawataamini miujiza wanayoipendekeza. 

Natija itakuwa ni kuangamizwa, kama walivyoangamizwa wa kwanza; 

ambapo hekima yake Mwenyezi Mungu ilipitisha kuwa waangamizwe kwa 

miujiza waliyoitaka. 

ىْبِسْمِ ِّ حِِبِسْمِإِلَحْ بِسْمِرسَِاً بِسْمٍُِّْ وَْاَبِسْمِقَتوْكََبِسْمِإِ للَّهِ َـ رْ
َ
بِسْمِبِسْمِوَيَابِسْمِأ

َ
ْـ  ْنَبِسْمِ﴿فاَ ًُ لْؽِبِسْمِإنِبِسْمِلَُخىُْبِسْمَِ بِسْمَِ ؽْوَ نَبِسْمِالَِّّ ِْ ﴾٧اُْابِسْمِأَ  
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7. Na hatukuwatuma kabla yako ila wanaume tuliowapa wahyi. Basi 

waulizeni wenye kumbukumbu, ikiwa nyinyi hamjui. 

بِسْمِ﴿ ٌَ ؽَامَبِسْمِوَيَابِسْمِكٍََُْابِسْمِعَالِِِ  كُوُْنَبِسْمِاهطللَّهِ
ْ
بِسْمِ َ  ىْبِسْمِسَفَػًابِسْمِ للَّهِ ُِ ﴾٨وَيَابِسْمِسَؽَوَْاَ  

8. Na hatukuwafanya miili isiyokula chakula, wala hawakuwa wenye 

kuishi milele. 

فِيَنبِسْمِ﴿ سِْْ ًُ ْ ومََْاَبِسْمِاا ِْ
َ
للَّهِشَاءُبِسْمِوَأ ىْبِسْمِوَيٌَبِسْمِن ُِ نجَ َْاَ

َ
ؼَْْػَبِسْمِفَ  ْ ىُبِسْمِاا ُِ بِسْمِصَػَقَْاَ ﴾٩ثُىللَّهِ  

9. Kisha tukawatimizia miadi na tukawaokoa wao na tuliowataka na 

tukawaangamiza waliopita mipaka. 

بِسْمِذِلْؽُكُىْبِسْمِ ُِ ٍؾَلْجاَبِسْمِإِلَحلُْىْبِسْمِلِخاَةاًبِسْمِفِ 
َ
فلَََبِسْمَِ ؽْقِوُْنَبِسْمِ﴿بِسْمِهقََػْبِسْمِأ

َ
﴾١٠أ  

10. Hakika tumewateremshia Kitabu, ndani yake mna ukumbusho wenu. 

Je, hamtii akili? 

يًا ْْ ابِسْمِقَ َِ ٍاَبِسْمِبَؽْػَ
ْ
نشَ 

َ
ثًبِسْمِوَأ ًَ ِ َاَبِسْمِيٌِبِسْمِقؽَْيَثٍبِسْمِكٍََجَْبِسْمِعَاا ًْ بِسْمِ﴿بِسْمِوَكَىْبِسْمِقصََ ٌَ ﴾١١آعَؽِي  

11. Na miji mingapi iliyokuwa ikidhulumu tumeiteketeza na 

tukawaumba baada yao watu wengine. 

ابِسْمِ ؽَْلُضُْنَبِسْمِ﴿ َّ َْ ىبِسْمِيِّ ُِ َاَبِسْمِإذَِابِسْمِ َـ ْ ْابِسْمِةَ  ضَفُّ
َ
ابِسْمِأ لًلَّهِ ﴾١٢فَوَ  

12. Basi walipohisi adhabu yetu mara wakaanza kukimbia. 

اُْنَبِسْمِ﴿حؽَْلُضُْابِسْمِوَارسِْؽُْابِسْمِإَِ  بِسْمِ
َ
َِلُىْبِسْمِهؽََوللَّهِلُىْبِسْمِتفُْ  بِسْمِوَمَفَالِ ُِ حؽِْفْخىُْبِسْمِفِ 

ُ
﴾١٣بِسْمِيَابِسْمِأ  

13. Msikimbie! Na rejeeni kwenye zile zile starehe zenu na maskani zenu 

mpate kusailiwa. 

يَنبِسْمِ﴿ ًِ ِ لَلَّهِابِسْمِعَاا ﴾١٤قاَاُْابِسْمِ اَبِسْمِوَيْوََاَبِسْمِإٍِللَّهِابِسْمِلُ  

14. Wakasema: Ole wetu! Hakika sisi tulikuwa madhalimu. 

بِسْمِ﴿ ٌَ ىْبِسْمِضَصِ ػًابِسْمِعَايِػِ  ُِ بِسْمِسَؽَوَْاَ ىْبِسْمِضَتَّللَّهِ  ُِ ا َْ ابِسْمِزَاهجَبِسْمِحوِّكَْبِسْمِدَؼْ ًَ ﴾١٥فَ  

15. Hakikuacha hicho kuwa kilio chao mpaka tukawafanya wamefyekwa 

wamezimika. 

WAULIZENI WENYE KUMBUKUMBU 
Aya 7 – 15 

MAANA 

Na hatukutuma kabla yako ila wanaume tuliowapa wahyi. Basi waulizeni 

wenye kumbukumbu, ikiwa nyinyi hamjui. 

Imekwishatangulia kwa herufi zake katika Juz. 14 (16:43). 

Na hatukuwafanya miili isiyokula chakula, wala hawakuwa wenye kuishi 

milele. 

wao wenyewe. 

Manabii sio roho bila ya miili wala wao hawatakaa maisha hapa duniani. 

Wao ni kama watu wengine, hawana tofauti isipokuwa kwa kufikisha neno 

la Mungu na kwamba wao ni wakamilifu. Angalia Juz. 16 (20: 35) kifungu 

„Hakika ya Utume‟. 

Kisha tukawatimizia miadi na tukawaokoa wao na tuliowataka na 

tukawaangamiza waliopita mipaka. 

Mwenyezi Mungu (s.w.t) anaishiria kwenye kauli yake hii pale 

aliposema: 

لِِبِسْمِ ُـ ٍاَبِسْمِوَرُ
َ
بِسْمِأ غْوِبََللَّهِ

َ
بِسْمِلَْ ُُ بِسْمِبِسْمِلَخبََبِسْمِااولـلَّهِ بِسْمِاانللَّهِ بِسْمِؼَؾِيؾٌبِسْمِ﴿إنِللَّهِ بِسْمِقَْيٌِّ َُ ﴾٢١ـ  
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“Mwenyezi Mungu amekwishaandika: Hakika nitashinda mimi na 

Mitume wangu.“Hakika Mwenyezi Mungu ni mwenye nguvu, mwenye 

kushinda.” (58:21). 

Na akasema tena: 

ادُبِسْمِ﴿ َّ شْ
َ
مَبِسْمِيَقُْمُبِسْمِالْْ ْْ نْ اَبِسْمِوَيَ بِسْمِآيََُْابِسْمِفِِبِسْمِالَْْ اَةِبِسْمِالُِّ ٌَ  ِ وََاَبِسْمِوَالَّللَّهِ ُـ بِسْمِرُ ﴾٥١إٍِللَّهِابِسْمِلَجََُ ُ  

“Hakika bila shaka tutawanusuru mitume wetu na walioamini katika 

maisha ya duniani na siku watakaposimama mashahidi.” (40:51). 

Kwa ufupi ni kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t) aliwaahidi mitume na wau- 

mini kuokoka na makafiri kuangamia. Alitekeleza ahadi yake. Ni nani 

kuliko Mwenyezi Mungu katika utekelezaji ahadi? 

MUHAMMAD NA WAARABU 

Hakika tumewateremshia Kitabu, ndani yake mna ukumbusho wenu. Je, 

hamtii akili? 

Kabla ya Muhammad (s.a.w.w) na Qur‟an waarabu hawakuwa ni 

chochote. Baada ya vitu viwili hivyo wakawa ni watu mashuhuri, ikatajwa 

historia namaendeleo yao, wakawa ni watu wa hali ya juu. 

Anasema: W.L. Dewarnet katika Ensaiklopidia yake ya Historia ya kisa 

cha maendeleo katika ulimwengu: “Muhammad ni mkuu miongoni mwa 

wakuu wa Historia. Aliwainua watu walioishi katika giza la ushenzi, anga 

ya joto na ukame wa jangwa, kwenye ustawi wa kiroho na kimaadili. 

Alifaulu kwenye lengo hili kwa namna ambayo hajawahi kuifikia kiongozi 

yeyote katika historia yote. 

Alipoanza mwito wake miji ya waarabu ilikuwa ni jangwa tupu 

linalokaliwa na makabila ya waabudu mizimu yenye watu wachache 

wasiokuwa na umoja wowote. Lakini kufikia kufa kwake wakawa ni umma 

wenye mshikamano, wakiwa wamekiuka ubaguzi na upuuzi. 

Wakawa juu ya uyahudi na ukiristo na dini ya nchiyake ikawa wazi na 

nyepesi. Ikajengeka misingi ya kijasiri, utukufu na uzalendo. Kwenye kizazi 

kimoja tu ikaweza kushinda vita mia moja na katika karne moja ikaweza 

kuanzisha dola kuu na kubakia hadi leo kuwa ni nguvu kuu ulimwenguni” 

Na miji mingapi iliyokuwa ikidhulumu tumeiteketeza na tukawaumba 

baada yao watu wengine. 

Haya ni makemeo na kiaga kwa wale wanaomkadhibisha Muhammad 

(s.a.w.w) kwamba wao yatawapata yaliyowapata waliokuwa kabla yao 

katika umma zilizowakadhibisha mitume wao. Kisha Mwenyezi Mungu 

awalete wengine wasiokuwa na uhusiano wowote na walioangamizwa; 

awarithishe milki zao na majumba yao. Wajenge upya na wastarehe na kheri 

zake na baraka zake. 

Basi walipohisi adhabu yetu mara wakaanza kukimbia. 

Hii ni taswira ya hali ya washirikina inapowafikia adhabu kutoka 

mbinguni, wanajaribu kuikimbia, lakini wapi! Inawezekana vipi kuukimbia 

utawala wa Mwenyezi Mungu na hukumu yake? Kama hapo mwanzo 

wangelikimbilia kwa Mwenyezi Mungu wangelikuta amani. Ama 

kumkimbia yeye Mwenyezi Mungu ni sawa na mtu kukimbia kivuli chake. 

Msikimbie! Na rejeeni kwenye zile zile starehe zenu na maskani zenu 

mpate kusailiwa. 
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Kabla ya kuteremshwa adhabu washirikina walikuwa hawajishughulishi 

na lolote zaidi ya mali na starehe zao, lakini ilipowashukia adhabu, nyoyo 

na akili zao zilipofuka na wakatupilia mbali kila kitu. Ndio Mwenyezi 

Mungu (s.w.t) akawaambia kwa kuwatahayariza: Mnaenda wapi? Rudini 

kwenye mali zenu na watoto wenu. 

Leo mnaziacha na jana mlikuwa mkiziabudu badala ya Mwenyezi 

Mungu? Haya ndio malipo ya anayeacha uongofu na asiongoke kwenye 

uongofu. 

Wakasema: Ole wetu! Hakika sisi tulikuwa madhalimu. 

Walitulia na starehe zao, wakaitikia matamanio yao na wakamtuhumu 

anayewapa nasaha, lakini walipoiona adhabu walijuta na wakaita ole wetu, 

lakini majuto ni mjuukuu hayarudishi yaliyopita. 

Hakikuacha hicho kuwa kilio chao mpaka tukawafanya wamefyekwa 

wamezimika. 

Wanalia ole wetu na adhabu iko kichwani mwao ikiendelea. Haikufaa 

mali wala jaha. Huo ndio mwisho wa wakosefu. 

ابِسْمَِ ؼِتِيَنبِسْمِ﴿ ًَ ُّ رضَْبِسْمِوَيَابِسْمِةيَََْ
َ
اءَبِسْمِوَالْْ ًَ ﴾١٦وَيَابِسْمِعَوقََْاَبِسْمِاافللَّهِ  

16. Na hatukuziumba mbingu na ardhi na vilivyomo baina yao kwa 

mchezo. 

لَلَّهِابِسْمِفاَؼِوِيَنبِسْمِ﴿ ٍللَّهِابِسْمِإنِبِسْمِلُ ُ َؼٍْاَهُبِسْمِيٌِبِسْمِلِللَّهِ تَّللَّهِ ًْابِسْمِ للَّهِ ّْ َ خللَّهِغِؼَبِسْمِا نبِسْمِنللَّهِ
َ
ردٍَْاَبِسْمِأ

َ
بِسْمِأ ْْ َ ﴾١٧ا  

17. Kama tungelitaka kufanya mchezo tungelijifanyia sisi wenyewe, 

kama tungekuwa ni wafanyao mchezo. 

بِسْمِااَْااِنِبِسْمِفَِبَِسْمِ بِسْمَِ َ ٌ بِسْمِةنَْبِسْمِنَقْؼُِ بِسْمِةاِلَِْْ ّ ِِ بِسْمِزَا َْ ُِ بِسْمِفإَذَِابِسْمِ ُُ ابِسْمِحصَِفُْنَبِسْمِ﴿بِسْمِدْيَغُ لًلَّهِ يْنُبِسْمِمِ َْ ْ ﴾١٨وَهلَُىُبِسْمِاا  

18. Bali tunaitupa haki juu ya batili ikaivunja na mara ikatoweka. Na ole 

wenu kwa mnayoyasifia . 

رضِْبِسْمِ
َ
اوَاتِبِسْمِوَالْْ ًَ بِسْمِؼِبَبِسْمِبِسْمِوَلََُبِسْمِيٌَبِسْمِفِِبِسْمِاافللَّهِ ٌْ بِسْمِؼَِػَهُبِسْمَِ بِسْمِ فَْخمَِْ ُونَبِسْمَِ  ٌْ بُِِسْمِوَيَ ونَبِسْمِ﴿بِسْمِادَحِ ﴾١٩وََ بِسْمِ فَْخطَْسُِْ  

19. Ni vyake vilivyoko mbinguni na ardhini na walioko mbele yake 

hawafanyi kiburi wakaacha kumwabudu wala hawachoki. 

ارَبِسْمَِ بِسْمِيَفْتَُُونَبِسْمِ﴿ َّ ﴾٢٠ فَُتِّطُْنَبِسْمِااوللَّهِ نَْبِسْمِوَالجللَّهِ  

20. Wanamsabihi usiku na mchana wala hawanyog‟onyei. 

ونَبِسْمِ﴿ ىْبِسْمِ نُشَُِ ُِ رضِْبِسْمِ
َ
بِسْمِالْْ ٌَ ثًبِسْمِيِّ َّ ِ َؼُوابِسْمِآا مِبِسْمِاتَّللَّهِ

َ
﴾٢١أ  

21. Au wamepata miungu katika ardhi inayofufua. 

بِسْمِهفََفَػَحاَبِسْمِ ُُ بِسْمِااولـلَّهِ ثٌبِسْمِإِ للَّهِ َّ ِ ابِسْمِآا ًَ ِّ بِسْمِكََنَبِسْمِفِ  ْْ َ ابِسْمِ صَِفُْنبَِسْمِبِسْمِا لًلَّهِ بِسْمِاهؽَْؽْشِبِسْمَِ  بِسْمِربَِّ ُِ ﴾٢٢﴿بِسْمِففَُتطَْانَبِسْمِااولـلَّهِ  

22. Lau wangelikuwemo humo miungu wengine isipokuwa Mwenyezi 

Mungu basi zingefisidika. Ametasika Mwenyezi Mungu, Mola wa arshi, na 

hayo wanayoyasifu. 

اُْنَبِسْمِ﴿
َ
ىْبِسْمِ فُْ  ُِ ابِسْمِيَفْؽَنُبِسْمِوَ لًلَّهِ لُبِسْمَِ 

َ
﴾٢٣َ بِسْمِ فُْ   

23. Yeye haulizwi kwa ayatendayo na wao ndio waulizwao kwa 

wayatendayo. 

JE, VITENDO VYAKE MWENYEZI MUNGU MTUKUFU 

VINA MALENGO? 
Aya 16 – 23 
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MAANA 

Na hatukuziumba mbingu na ardhi na vilivyomo baina yao kwa mchezo. 

Umetangulia mfano wake katika Juz. 4 (3:191). Huko tumenukuu kauli 

kuhusiana na kuwa je, vitendo vya Mwenyezi Mungu vinakuwa na sababu 

ya malengo au kwake Mwenyezi Mungu hakuna ubaya wala hana wajibu 

wa chochote? 

Kama tungelitaka kufanya mchezo tungelijifanyia sisi wenyewe, kama 

tungekuwa ni wafanyao mchezo. 

Mchezo na upuuzi ni muhali kwa yule anayekiambia kitu kuwa na 

kikawa. Ndio maana Mwenyezi Mungu Mtukufu akasema: „Lau tungelitaka 

... kama tungekuwa ni wafanyao mchezo‟ yaani hatukataka wala hatufanyi. 

Lau angelitaka kufanya mchezo – kukadiria muhali sio muhali – 

angelijifanyia kwa namna yoyote inayolingana na cheo chake; sio katika 

namna ya waja; kama kucheza na wanawake na watoto. 

Bali tunaitupa haki juu ya batili ikaivunja na mara ikatoweka. 

Makusudio ya haki hapa ni ukweli na uhakika kwa mkabala wa mchezo 

alioukanusha Mwenyezi Mungu Mtukufu na makusudio ya batili hapa ni 

upuzi na mchezo. 

Baada ya Mwenyezi Mungu Mtukufu kusema hatufanyi mchezo sasa 

anasema kuwa vitendo vyake kwake ni uhakika na ukweli si mchezo na 

upuzi; bali ukija upuzi na mchezo kutoka popote anauvunjilia mbali. Vipi 

ataliridhia lile asiloliridhia kwa mwingine? 

Na ole wenu kwa mnayoyasifia nayo Mwenyezi Mungu na kumbandika 

sifa za kutengeneza. Ni vyake vilivyoko mbinguni na ardhini na walioko 

mbele yake hawafanyi kiburi wakaacha kumwabudu wala hawachoki. 

Wafasiri wanasema kuwa makusudio ya walioko mbele yake, ni Malaika. 

Tunavyofahamu sisi ni kuwa makusudio ni kila mwenye cheo na jaha mbele 

ya Mwenyezi Mungu, awe Malaika au mtu. 

Wanamsabihi usiku na mchana wala hawanyonyog‟onyei. 

Yaani hawachoki, bali wanadumu kwenye twaa katika kauli na vitendo 

wala hawamtuhumu Mwenyezi Mungu kwa kumsawirisha au kumpa sifa za 

kutengeneza. 

Au wamepata miungu katika ardhi inayofufua. 

Yaani kila anayeabudiwa na washirikina, hawezi kuhui wafu wala 

hawafufui wafu walio makaburini, bali Mwenyezi Mungu peke yake ndiye 

anayehui na kufisha. 

Lau wangelikuwemo humo miungu wengine isipokuwa Mwenyezi 

Mungu basi zingefisidika. Ametasika Mwenyezi Mungu, Mola wa arshi, na 

hayo wanayoyazua. 

Tazama tuliyoyaandika kwenye Juz. 5 (4:48) Kifungu „Dalili ya umoja 

na utatu.‟ 

Mwenye kujua ni hoja kwa asiyejua Yeye hahojiwi kwa ayatendayo na 

wao ndio wanaohojiwa kwa wayatendayo. 

Baadhi wametoa dalili kwa Aya hii kwamba hakuna ubaya kwa Mungu 

wala hawajibikiwi na jambo lolote. Anaweza kumwadhibu mtiifu na 

kumlipa thawabu muasi. Lakini hii inapingana na uadilifu wake, hekima na 

rehema yake. 
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Usahihi hasa ni kuwa maana ya Aya ni Mwenyezi Mungu (s.w.t) kwa 

kuwa ni mwadilifu kwa dhati yake, haijuzu kwa yeyote kumwingilia kwa 

kauli yake na vitendo vyake. Kwa sababu haijuzu kuambiwa mwadilifu, 

kwa nini umefanya uadilifu? Na mkweli, kuambiwa kwa nini umesema 

kweli? Kama ambavyo haifai kwa asiyejua utabibu kumwambia tabibu 

hodari, kwa nini unatoa dawa hii? 

Mfano wa maswali haya unafaa kwa aliye kifani wake. Ama asiyejua 

kitu, analotakiwa ni kufanya juhudi ya kumtafuta mjuzi na kuhakikisha 

ujuzi wake kutokana na dalili na alama. Akishapata uhakika basi inakuwa ni 

wajibu kwake kumfuata kwa yale aliyo na ujuzi nayo; sawa na mgonjwa 

anavyomfuata tabibu. 

Walikwishasema wahenga: “Ajuaye ni hoja kwa asiyejua.” Ikiwa mambo 

ni hivi kwa kiumbe pamoja na kiumbe mwenzake. Itakuwaje kwa kiumbe 

pamoja na muumba wa mbingu na ardhi? 

Siku moja mwanafunzi alimuuliza mwalimu wake: “Kwa nini tuko na 

kwa nini tunaishi?” 

Mwalimu akamwambia mwanafunzi wake: “Kwa nini ewe mwanangu 

unajilazimisha na mambo yasiyokuwa na mwanzo wala mwisho? Kwa nini 

usiamini dini ikastarehe nafsi yako na uawache yale usiyoyaweza, ufuate 

unayoyaweza? Wewe ni mmoja wa maelfu ya mamilioni ya watu na mji 

wako uanaoishi ni moja ya maelfu ya miji. Ardhi tunayoishi ni moja ya 

mamilioni ya sayari na ulimwengu ulio na sayari zote hizo, hatujui kuwa 

kuna mfano wake unaouzidia. Je, sehemu moja inaweza kudhibiti yote 

hayo? Je, tone moja linaweza kuihoji bahari? 

Mwanangu! Mimi sisemi kuwa usifanye uchunguzi na kupeleleza, kwani 

kutafuta hakika ni miongoni mwa sababu za kupatikana binadamu, lakini 

maadamu akili yako ni ndogo kuweza kufahamu hakika hiyo, basi ngoja 

mpaka uzidi kupata ufahamu na utambuzi. Mwisho ukishindwa, liache 

jambo kama lilivyo. Kwa sababu udogo wa akili yako kufahamu jambo, 

haimaanishi kuwa jambo hilo ni mchezo na upuzi; isipokuwa inamaanisha 

kuwa hujalifahamu; kwa hiyo muachie aliyeumba vyote vilivyoko.” 
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TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

ثًبِسْمِ َّ ِ بِسْمِآا ُِ َؼُوابِسْمِيٌِبِسْمِدُوٍِ مِبِسْمِاتَّللَّهِ
َ
ىْبِسْمَِ بِسْمِبِسْمِأ ُِ كْثََُ

َ
بِسْمِوذَِلْؽُبِسْمِيٌَبِسْمِقَتلِِْبِسْمِبِسْمِةنَْبِسْمِأ عَِِ ؼَابِسْمِذِلْؽُبِسْمِيٌَبِسْمِيللَّهِ  ـ َِ اٍلَُىْبِسْمِبِسْمِ َِ احُْابِسْمِةؽُْ َِ قُنْبِسْمِ
ؽْؽبِِسْمِ ىبِسْمِيُّ ُّ بِسْمِبِسْمِفَ ْنَبِسْمِالَْْ للَّهِ ًُ ﴾٢٤ضُْنَبِسْمِ﴿يَؽْوَ  

24. Au wamejifanyia miungu mingine badala yake. Sema, leteni dalili 

yenu. Hii ni ukumbusho wa walio pamoja nami na ukumbusho wa 

waliokuwa kabla yangu. Lakini wengi wao hawajui haki kwa hiyo 

wanapuuza. 

ٍاَبِسْمِفاَْ تػُُونِبِسْمِ﴿
َ
بِسْمِأ بِسْمِإِ للَّهِ َُ  ـ بِسْمَِ بِسْمِإهَِ ُُ ٍللَّهِ

َ
بِسْمِأ ُِ بِسْمٍُِْحِِبِسْمِإِلَحْ ْلٍبِسْمِإِ للَّهِ ُـ وَْاَبِسْمِيٌِبِسْمِقَتوِْكَبِسْمِيٌِبِسْمِرللَّهِ َـ رْ

َ
﴾٢٥وَيَابِسْمِأ  

25. Na hatukumtuma kabla yako Mtume yeyote ila tulimpa wahyi 

kwamba hapana Mungu isipokuwa mimi, basi niabuduni mimi tu. 

ابِسْمِ بِسْمِوَلًَِ ٌُ  ـ َؼَبِسْمِااؽللَّهِْ َ مْؽَمُْنَبِسْمِ﴿بِسْمِوَقاَاُْابِسْمِاتَّللَّهِ بِسْمِبِسْمِةنَْبِسْمِؼِتاَدٌبِسْمِيُّ ُُ تطَْاٍَ ﴾٢٦ُـ  

26. Na wanasema, Mwingi wa rehema ana mwana! Ametakasika na 

hayo! Bali hao ni waja waliotukuzwa. 

وُْنَبِسْمِ﴿ ًَ مْؽهِبِِسْمِيَؽْ
َ
ىبِسْمِةِ  ُِ لِبِسْمِوَ ْْ بِسْمِةاِهقَْ ُُ ﴾٢٧َ بِسْمِ فَْتِقٍَُْ  

27. Hawamtangulii kwa neno nao wanafanya kwa amri yake. 

ىبِسْمِمبِِّسْمِ ُِ بِسْمِوَ بِسْمِارْحََ   ٌِ ًَ ِ بِسْمِا
ىْبِسْمِوََ بِسْمِ شَْفَؽُْنَبِسْمِإِ للَّهِ ُّ ىْبِسْمِوَيَابِسْمِعَوفَْ ِّ  ػِْ 

َ
بِسْمِأ بِسْمِمُشْفِقُْنَبِسْمِيَؽْوىَُبِسْمِيَابِسْمِبَيْنَ ُِ نْبِسْمِعَشْيخَِ

﴿٢٨﴾  

28. Anayajua yaliyo mbele yao na yaliyo nyuma yao. Wala 

hawamuombei yeyote ila yule anayemridhia. Nao kwa ajili ya kumwogopa 

wananyenyekea. 

لَلَّهِىَبِسْمِ َّ بِسْمِسَ ُِ اكَِبِسْمِنَجؾِْي بِسْمِفؼََ  ُِ ٌبِسْمِدُوٍِ بِسْمِيِّ ٌُ  ـ بِسْمِإهَِ ىْبِسْمِإِنِِّ ُّ يَنبِسْمِ﴿ذَ اكَِبِسْمِنَجؾِْيبِسْمِ بَِسْمِبِسْمِوَيٌَبِسْمِيَقُنْبِسْمِيَِْ ًِ ِ اا ﴾٢٩اهغللَّهِ  

29. Na yeyote miongoni mwao atakayesema: mimi ni mungu, badala 

yake, basi tutamlipa Jahannamu. Hivyo ndivyo tunavyowalipa madhalimu. 

LETENI DALILI ZENU 
Aya 24 – 29 

MAANA 

Au wamejifanyia miungu mingine badala yake. Sema leteni dalili yenu. 

Kila mtu huwa anasema, mwenye kudai ni lazima alete ushahidi; hata 

kama yule anayeelekezewa madai ni mtu duni; sikwambii akiwa ni mshirika 

wa Mwenyezi Mungu katika viumbe vyake. Basi iko wapi dalili? 

Hii Qur‟an ni ukumbusho wa walio pamoja nami na ukumbusho wa 

waliokuwa kabla yangu. 

Vitabu vyote vya mbinguni vinaamrisha Tawhid na kukataza shirki. 

Ikiwa shirki haina dalili ya kiakili wala ya kinakili, basi chimbuko lake ni 

ujinga na upofu. 

Lakini wengi wao hawajui haki kwa hiyo wanapuuza. Hii ni kukemea 

ujinga wao na upotevu wao. 

Na hatukumtuma kabla yako Mtume yoyote ila tulimpa wahyi kwam- ba 

hapana Mungu isipokuwa mimi, basi niabuduni mimi tu. 
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Aya hii ni ubainifu na tafsiri ya Aya iliyo kabla yake. Ya kwanza 

inasema kuwa hakuna athari yoyote ya shirki katika vitabu vya Mwenyezi 

Mungu na hii inasema kuwa hakutumwa mtume yeyote isipokuwa kwa ajili 

ya tawhidi na kumfanyia ikhlasi Mwenyezi Mungu katika ibada. 

Na wanasema: Mwingi wa rehema ana mwana. Ametakasika na hayo! 

Bali hao ni waja wa waliotukuzwa. 

Mayahudi au kikundi katika wao walisema kuwa Uzayr ni mwana wa 

Mungu, Wanaswara (wakiristo) wakasema Masih ni mwana wa Mungu; na 

baadhi ya makabila ya kiarabu yakasema kuwa Malaika ni mabinti wa 

Mungu. 

Ndio Mwenyezi Mungu akawarudi wote hao, kwamba mliowataja ni 

waja sio watoto, tena wao wana daraja na cheo mbele ya Mola wao. 

Ajabu ni yale yaliyoelezwa katika Tafsiri At-Tabari, akiwanukuu 

waliosema kuwa Malaika ni mabinti wa Mwenyezi Mungu: “Mwenyezi 

Mungu alimuoa jini akamzalia Malaika.” Hili ameliashiria Mwenyezi 

Mungu katika kauli yake: 

لَلَّهِثِبِسْمِنفََتاًبِسْمِ﴿ بِسْمِالِْْ بِسْمِوََ يْنَ ُُ ﴾١٥٨وسََؽَوُْابِسْمِةيَََْ  

“Na wameweka mahusiano ya nasaba baina Yake na majini” (37:158). 

Kisha Mwenyezi Mungu (s.w.t) akabainisha sababu ya daraja ya Uzayr, 

Masih na Malaika mbele yake, kwa kusema: 

Hawamtangulii kwa neno nao wanafanya kwa amri yake. 

Yaani wao hawatumii rai wala kiasi. 

Anayajua yaliyo mbele yao na yaliyo nyuma yao. 

Yaliyo mbele yao ni fumbo la vitendo vyao vya sasa na yaliyo nyuma 

yao ni vitendo vyao vilivyopita. Maana ni kuwa Yeye Mwenyezi Mungu 

anayajua vizuri matendo yao ya kheri na makusudio yao mazuri; naye 

atawalipa ujira wao kwa yale mazuri waliyoyafanya. 

Wala hawamuombei yeyote ila yule anayemridhia Yeye. 

Hii ni kumrudi yule anayemwabudu Mtume, walii au Malaika kwa tamaa 

ya kuombewa kwa Mungu. Kwa maana kwamba waja waliotukuzwa 

watawaombea wale wenye kuridhiwa na Mwenyezi Mungu sio washirikina 

walioghadhibikiwa. 

Nao kwa ajili ya kumwogopa wananyenyekea pamoja na kuwa wana 

ikhlasi na vyeo mbele ya Mwenyezi Mungu. 

Na yeyote miongoni mwao atakayesema: mimi ni mungu, badala yake, 

basi tutamlipa Jahannamu. Hivyo ndivyo tunavyowalipa madhalimu. 

Hao waja wema waliotukuzwa, lau mmoja atadai kuwa yeye ni mungu 

badala ya Mwenyezi Mungu au ni mshirika wake, basi malipo yake 

yatakuwa ni Jahannamu, kama washirikina wengine, bila ya kuwa na tofauti 

yoyote. 

ابِسْمِ ًَ ُِ رضَْبِسْمِكََنَخاَبِسْمِرَْ قًابِسْمِفَفَخقََْاَ
َ
اوَاتِبِسْمِوَالْْ ًَ بِسْمِاافللَّهِ نللَّهِ

َ
بِسْمِكَفَؽُوابِسْمِأ ٌَ  ِ وَاىَْبِسْمِ ؽََبِسْمِالَّللَّهِ

َ
ءٍبِسْمِبِسْمِأ بِسْمِشََْ اءِبِسْمِكُُللَّهِ ًَ ْ بِسْمِاا ٌَ وسََؽَوَْاَبِسْمِيِ

بِسْمِ ّ فلَََبِسْمِ ؤُْيَُِْنَبِسْمِ﴿بِسْمِحٍَِ
َ
﴾٣٠أ  

30. Je, hao waliokufuru hawakuona kwamba mbingu na ardhi zilikuwa 

zimeambatana, kisha tukaziambua? Na tukajaalia kwa maji kila kilicho hai. 

Je, hawaamini? 

ىبِْسْمِ ُّ تلًَُبِسْمِهللَّهِؽَوللَّهِ ُـ ابِسْمِفشَِاسًابِسْمِ َّ ىْبِسْمِوسََؽَوَْاَبِسْمِفِ  ِّ ًِ ػَبِسْمِةِ نبِسْمِحَ
َ
بِسْمِأ رضِْبِسْمِرَوَااَِ

َ
خػَُونَبِسْمِ﴿بِسْمِوسََؽَوَْاَبِسْمِفِِبِسْمِالْْ ّْ ﴾٣١يَ  
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31. Na tukaweka katika ardhi milima ili isiwayumbishe. Na tukaweka 

humo upana wa njia ili wapate kuongoka. 

فُْْعًابِسْمِ قْفًابِسْمِ للَّهِ َـ اءَبِسْمِ ًَ ابِسْمِيُؽْؽضُِْنَبِسْمِ﴿بِسْمِوسََؽَوَْاَبِسْمِاافللَّهِ َّ بِسْمِآ اَحِ ٌْ ىْبِسْمَِ  ُِ ﴾٣٢وَ  

32. Na tukaifanya mbingu kuwa sakafu iliyohifadhiwa, lakini 

wanazipuuza ishara. 

ؽَبِسْمِ ًَ ؿَبِسْمِوَاهقَْ ًْ ارَبِسْمِوَااشللَّهِ َّ يبِسْمِعَوََ بِسْمِااوللَّهِ نَْبِسْمِوَالجللَّهِ ِ بِسْمِالَّللَّهِ َْ ُِ بِسْمِفِِبِسْمِفَوكٍَبِسْمِ فَْتطَُْنَبِسْمِ﴿بِسْمِوَ ﴾٣٣كٌُُّ  

33. Na Yeye ndiye aliyeumba usiku na mchana na jua na mwezi. Kila 

kimoja katika anga vinaogoelea. 

بِسْمِوَيَابِسْمِسَؽَوَْاَبِسْمِهِ شَََبٍِسْمِ ٌبِسْمِقَتوِْكَبِسْمِالْْلَُْْ ونَبِسْمِ﴿بِسْمِبِسْمِيِّ ىُبِسْمِالْْاَلُِِ ُّ بِسْمِفَ جللَّهِ فإَنِبِسْمِيِّ
َ
﴾٣٤أ  

34. Na hatukumjaalia mtu yeyote wa kabla yako kuishi milele. Je, ukifa 

wewe wao wataishi milelele? 

ْتِْبِسْمِ ًَ ْ بِسْمِنَفْؿٍبِسْمِذَائقَِثُبِسْمِاا بِسْمِفِخََْثًبِسْمِبِسْمِوَ ِبِسْمِبِسْمِكُُُّ بِسْمِوَالَْْْ ِ ِّ ﴾٣٥ٍاَبِسْمِحؽُسَْؽُْنَبِسْمِ﴿َ بِْسْمِوَنَتوُْْكُىبِسْمِةاِاشَللَّهِ  

35. Kila nafsi itaonja mauti. Na tutawajaribu kwa mtihani wa shari na 

kheri na kwetu mtarejeshwa. 

ىبِسْمِةؼِِلْؽِبِسْمِ ُِ خلَُىْبِسْمِوَ َّ ِ يبِسْمِ ؼَْلُؽُبِسْمِآا ِ ؼَابِسْمِالَّللَّهِ  ـ َِ ؾُوًابِسْمِأَ ُِ بِسْمِ بِسْمِكَفَؽُوابِسْمِإنِبِسْمِيَخللَّهِغِؼُوٍكََبِسْمِإِ للَّهِ ٌَ  ِ وَ ذَِابِسْمِرَآَ بِسْمِالَّللَّهِ
بِسْمِهبُِسْمِ ٌِ  ـ ﴾٣٦مْبِسْمِكََفؽُِونَبِسْمِ﴿ااؽللَّهِْ َ  

36. Na wanapokuona wale ambao wamekufuru hawakufanyii ila mzaha: 

Je, huyu ndiye anayewataja miungu wenu? Na hao ndio wanaokataa dhikri 

ya Mwingi wa rehema. 

MAJI NI UHAI 
Aya 30 – 36 

MAANA 

Je, hao waliokufuru hawakuona kwamba mbingu na ardhi zilikuwa 

zimeambatana, kisha tukazibandua? 

Mwanzoni mwa Juzuu ya kwanza tumefafanua maelezo yenye kichwa 

cha maneno „Qur‟an na sayansi,‟ tukasema kuwa Qur‟an ni kitabu cha dini 

kinachomwongoza mtu kwenye ufanisi wake wa kidunia na akhera; na wala 

sio kitabu cha nadharia za falsafa, sayansi au falaki n.k. 

Na kwamba kila Aya miongoni mwa aya za Qur‟an za kilimwengu au za 

kihistoria, kama vile visa vya mitume, lengo lake ni kutupa mawaidha na 

mafunzo au kutuongoza kujua kuweko Mwenyezi Mungu, tuweze 

kumwamini. 

Miongoni mwa Aya za kilimwengu ni hii tuliyo nayo. Humo Mwenyezi 

Mungu (s.w.t) ametaja mambo mawili: Kwanza, kwamba sayari za Jua, 

ikiwemo Jua, Ardhi, Mars, Jupita, Zohali, Zebaki n.k. Zote zilikuwa 

zimeshikana kama kitu kimoja, kisha Mwenyezi Mungu akazipambanua na 

kila moja akaifanya ni sayari peke yake. 

Wataalamu wameikubali nadharia ya kubanduka Jua na Ardhi, lakini 

wakatofautiana katika namna ya kubanduka kwake. Qur‟an nayo 

haikufafanua kuhusu aina ya kubanduka kwake. Nasi tunayanyamazia yale 

aliyoyanyamazia Mungu. 

Na tukajaalia kwa maji kila kilicho hai. 

Hili ni jambo la pili lilotajwa na Aya. Kwamba maji ndio chimbuko la 

kila kitu kinachokua; awe ni mtu, mnyama au mmea. 
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Katika Juz. 12 (11:7) Mwenyezi Mungu anasema: “Naye ndiye 

aliyeumba mbingu na ardhi katika siku sita na arshi yake ilikuwa juu ya 

maji.” Huko tumezungumzia kuwa makusudio ya Arshi ni miliki yake na 

utawala wake na kwamba maji yalikuwako kabla ya kuumbwa mbingu na 

ardhi. 

Miongoni mwa kauli za Ahlu bayt 
(a.s)

 ni kuwa maji ndio ya kwanza 

kuumbwa na Mwenyezi Mungu. Ikiwa elimu hivi leo haijaugundua uhakika 

huu, lakini inawezekana ikaugundua kesho ya karibu au ya mbali. 

Amenukuu Abul-hayan Al-andalusi katika Bahrul-muhit, kwamba 

Hamid amesoma: „Tumejalia maji kuwa ni uhai wa kila kitu.‟ Kisomo hiki 

kinatilia nguvu kuwa maji ndiyo yaliyoumbwa mwanzo na ndio chimbuko 

la kwanza la kila kitu, na kwamba kila kitu kina uhai, kiwe kinakua au 

hakikui hata kama kwa dhahiri kinaonekana kimeganda. 

Je, hawaamini baada ya dalili zote hizi na ubainifu? 

Na tukaweka katika ardhi milima ili isiwayumbishe. Na tukaweka humo 

upana wa njia ili wapate kuongoka. 

Mahali pengine imesemwa: 

تلًَُبِسْمِفشَِاسًابِسْمِ﴿ ُـ ابِسْمِ َّ ﴾٢٠هِّتفَْومُُْابِسْمِيَِْ  

“Ili mtembee humo katika njia pana” (71:20) 

Imetangulizwa njia ndio ukaja upana. Maana yote nisawa. 

Yaani Mwenyezi Mungu (s.w.t) ameweka njia pana ardhini ili watu 

wazitumie kwenye makusudio yao. Umetangulia mfano wake katika Juz. 

14: (16:15). 

Na tukaifanya mbingu kuwa sakafu iliyohifadhiwa, lakini wanazipuuza 

ishara. 

Kuwa sakafu maana yake ni kama sakafu. Makusudio ya iliyohifadhiwa 

hapa ni kubakia sayari sehemu yake kwa nguvu ya mvutano. Mwenyezi 

Mungu (s.w.t) anasema: 

رضِْبِسْمِ﴿
َ
بِسْمِالْْ نبِسْمَِ قَػَبِسْمَِ َ

َ
اءَبِسْمِأ ًَ ًْفِكُبِسْمِاافللَّهِ ﴾٦٥وَيُ  

“Na anazizuia mbingu zisianguke juu ardhi.” (22:65). 

Kuzuia kumetegemezwa kwa Mwenyezi Mungu kwa sababu yeye ndio 

sababu ya sababu zote. Maana ni kuwa nidhamu hii ya undani katika 

kuumba mbingu ni dalili mkataa, kwa wenye akili, ya kuweko muumbji, 

umoja wake, uweza wake, ujuzi na hekima yake. Lakini watu wengi 

wanazipinga ishara za Mwenyezi Mungu na dalili zake wakipondokea 

kwenye hawa zao na ladha zao. 

Na Yeye ndiye aliyeumba usiku na mchana na jua na mwezi. 

Kila kimoja kati ya usiku, mchana, jua na mwezi kina uhusiano mkubwa 

na binadamu. Mchana ni wa kujishughulisha, usiku ni wa kupumzika na 

kutulia, jua na mwezi ni kwa ajili ya mwanga, hisabu na faida nyinginezo. 

Hayo yote ni neema kubwa kwa waja Wake na nguvu ya hoja ya ukuu wa 

usultani Wake. 

Kila kimoja katika anga vinaogoelea. 

Kila sayari inazunguka kwa vipimo na harakati zinazooana nayo. 

Unaweza kuuliza: Ikiwa tutakadiria kusema kila kimoja basi tungesema 

„kinaogelea,‟ sasa kuna wajihi gani wa kusema vinaogelea? 
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Wafasiri wameleta majibu mengi, lenye nguvu zaidi ni lile linalosema: 

Kila moja kati ya mwezi na jua kina matilai yake na mashukio yake. Kwa 

hiyo Mwenyezi Mungu akarudisha dhamiri ya wingi kwa kuzingatia hayo. 

Na hatukumjaalia mtu yeyote wa kabla yako kuishi milele. Je, ukifa 

wewe wao wataishi milelele? 

Tabrasi amesema: “Washirikina wa kikuraishi waliposhindwa na 

Muhammad (s.a.w.w) walisema tumngoje afe, ndipo ikashuka Aya hii 

kuwajibu kuwa hakuna yeyote atakayeokoka na mauti. Je, mtume akifa 

nyinyi washirikina hamtakufa? Mfumo wa Aya haukatai aliyoyasema 

Tabrasi. 

Kila nafsi itaonja mauti. 

Hakuna wa kuyakimbia mauti. Mauti mazuri ni yale ya kufa shahidi kwa 

ajili ya kuitafuta haki na kuibatilisha batili. 

Na tutawajaribu kwa mtihani wa shari na kheri na kwetu mtarejeshwa. 

Mwenyezi Mungu (s.w.t) huwapa mtihani waja wake kwa 

wanayoyapenda na wanayoyachukia, ili idhihiri hakika ya kila mtu. Yule 

atakayeshukuru wakati wa raha, akavumilia wakati wa shida, basi huyo ni 

katika waumini wenye ikhlasi na atakuwa na malipo ya thawabu. Na yule 

mwenye kukufuru na akajivuna, basi huyo ni katika wale waliothibitikiwa 

na adhabu. 

Inasemekana kuwa Amirul-mu‟minin, Ali, aliugua. Wenzake wakaja 

kumtazama na wakamuuliza: “Vipi hali yako ewe Amirul-muminin?” 

Akasema: “Ni shari tu.” Wakasema: “Maneno haya hayasemwi na mtu 

mfano wako!” 

Akasema: “Mwenyezi Mungu anasema: Na tutawajaribu kwa mtihani wa 

shari na kheri. Kwa hiyo kheri ni afya na kujitosheleza na shari ni ufukara 

na ugonjwa.” 

Pia Amirul-muminin amesema: “Ambaye dunia yake itamnyookea na 

asijue kuwa anafanyiwa vitimbi, basi imedanganyika akili yake.” Neno 

mtihani katika Aya ni kutilia mkazo neno tutawajaribu. 

Na wanapokuona wale ambao wamekufuru hawakufanyii ila mzaha: “Je, 

huyu ndiye anayewataja miungu wenu?.” Na hao ndio wanaokataa dhikri ya 

Mwingi wa rehema. 

Wamemkataa Mwenyezi Mungu wakaamini mawe. Mtume akawaita 

kwenye imani ya Mwenyezi Mungu mmoja aliye peke yake na waachane na 

mawe. 

Lakini wakamfanyia masikhara yeye na mwito wake wa haki iliyo wazi, 

kwamba masanamu yao na mawe yao hayadhuru wala hayanufaishi. 

Baadhi yao wamesema: “Hili ni jambo la ajabu kabisa.” Lakini hakuna 

ajabu, hii ni kawaida ya kila ambaye amechotwa na manufaa na masilahi ya 

kibinafsi na akakua katika malezi ya kuiga mazingira, mababa na mababu; 

ni sawa uigizaji huo uwe ni wa kuabudu mawe au kung‟ang‟ania rai bila ya 

elimu wala muongozo. Na nisawa malengo yawe ni mali au jaha. Wote hali 

moja. 
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TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

بِسْمِؼَشَنٍبِسْمِ ٌْ نفَانُبِسْمِيِ رِيكُبِسْمِبِسْمِعُوَِ بِسْمِالِْْ
ُ
﴾٣٧مْبِسْمِآ اَتِِبِسْمِفلَََبِسْمِتفَْخَؽْشِوُْنِبِسْمِ﴿َـ   

37. Mtu amaeumbwa na haraka. Nitawaonyesha ishara zangu, basi 

msiniharakishe. 

ؼَْْػُبِسْمِإنِبِسْمِلَُخىُْبِسْمِصَادِقِيَنبِسْمِ﴿ ْ ؼَابِسْمِاا  ـ َِ بِسْمِ ﴾٣٨وَيَقُْاُْنَبِسْمِيَتََّ   

38. Na wanasema: Ahadi hii itatokea lini, ikiwa nyinyi mnasema kweli? 

بِْْسْمِ َ ونَبِسْمِبِسْمِا ىْبِسْمِ ََُ ُ ُِ ىْبِسْمِوََ بِسْمِ ِِ ْرِ ُّ ىُبِسْمِالجللَّهِارَبِسْمِوََ بِسْمِؼٌَبِسْمِعُ ِّ ِِ ْنَبِسْمِؼٌَبِسْمِوسُُْ بِسْمِكَفَؽُوابِسْمِضِيَنبِسْمَِ بِسْمِ لَُفُّ ٌَ  ِ يَؽْوىَُبِسْمِالَّللَّهِ
﴿٣٩﴾  

39. Lau wangelijua wale ambao wamekufuru wakati ambao hawatauzuia 

moto na nyuso zao wala migongo yao na wala hawatanusuriwa. 

ىْبِسْمِ َُغَؽُونَبِسْمِ﴿ةنَْبِسْمِتَبِسْمِ ُِ ابِسْمِوََ بِسْمِ َِ ىْبِسْمِفلَََبِسْمِ فَْخطَِ ؽُْنَبِسْمِردَللَّهِ ُّ خُ َّ ىبِسْمِبَغْخَثًبِسْمِفَخَتْ ِّ   ِ
ْ
﴾٤٠أ  

40. Bali kitawafikia ghafla, na kitawashtua na wala hawataweza 

kukirudisha wala hawatapewa muda. 

ظبِِسْمِ َـ بِسْمِ ٌَ  ِ ٌبِسْمِقَتوِْكَبِسْمِفطََااَبِسْمِةاِلَّللَّهِ نٍبِسْمِيِّ ُـ ؾِئَبِسْمِةؽُِ ّْ خُ ْـ ؾِئُْنَبِسْمِ﴿وَهقََػِبِسْمِا ّْ بِسْمِ فَْخَ ُِ ابِسْمِكٍََُْابِسْمِةِ ىبِسْمِيللَّهِ ُّ ﴾٤١رُوابِسْمِيَِْ  

41. Na hakika walifanyiwa stihzai Mitume kabla yako, kwa hiyo 

yakawazinga wale waliofanya miongoni mwao yale waliyokuwa 

wakiyafanyia sthizai. 

 ـبِسْمِ بِسْمِااؽللَّهِْ َ ٌَ ارِبِسْمِيِ َّ ؽْؽضُِْنَبِسْمِ﴿بِسْمِنِبِسْمِقُنْبِسْمِيٌَبِسْمِ لَْوؤَُكُىبِسْمِةاِاوللَّهِ نِْبِسْمِوَالجللَّهِ ىبِسْمِيُّ ِّ ىْبِسْمِؼٌَبِسْمِذِلْؽِبِسْمِرَ ِّ ُِ ﴾٤٢ةنَْبِسْمِ  

42. Sema ni nani atakayewalinda usiku na mchana na Mwingi wa 

rehema? Bali wao wanapuuza kumkumbuka Mola wao. 

ٌبِسْمِدُوٍَِاَبِسْمِ ىبِسْمِيِّ ُّ ََؽُ ًْ ثٌبِسْمَِ  َّ ِ ىْبِسْمِآا ُّ َ مْبِسْمِا
َ
ىبِسْمِبِسْمِأ ُِ ىْبِسْمِوََ بِسْمِ ِّ ٍفُفِ

َ
بِسْمِأ لَلَّهِابِسْمِ صُْطَتُْنَبِسْمِ﴿َ بِسْمِ فَْخطَِ ؽُْنَبِسْمٍَِْ َ ﴾٤٣يِّ  

43. Au wao wana miungu watakaoweza kuwakinga nasi. Hao hawawezi 

kujinusuru wala hawatahifadhiwa nasi. 

ؽُبِسْمِ ًُ ىُبِسْمِاهؽُْ ِّ بِسْمِاَالَبِسْمِؼَوَ ْ ىْبِسْمِضَتَّللَّهِ  ُِ ؤَُ ءِبِسْمِوَآةاَءَ  ـ َِ ابِسْمِةنَْبِسْمِيَخللَّهِؽَْاَبِسْمِ َّ رضَْبِسْمٍََِقُصُ
َ
تِِبِسْمِالْْ

ْ
ٍللَّهِابِسْمٍَِ 

َ
فلَََبِسْمِ ؽََوْنَبِسْمِأ

َ
بِسْمِبِسْمِأ ٌْ يِ

ىُبِسْمِاهغَْااُِْنَبِسْمِ﴿ ُّ فَ
َ
ابِسْمِبِسْمِأ َّ اْؽَافِ

َ
﴾٤٤أ  

44. Bali tuliwastarehesha hawa na baba zao mpaka umri ukawa mrefu. 

Je, hawaoni kuwa tunaifikia ardhi tukiipunguza ncha zake; basi je, hao ni 

wenye kushinda? 

MTU AMEUMBWA NA HARAKA 
Aya 37 – 44 

LUGHA 

Kuna tofauti baina ya haraka na upesi upesi (chapuchapu). Haraka ni 

kufanya jambo kabla ya wakati wake. Upesi upesi ni kulifanya jambo mara 

tu unapofika wakati wake bila ya ngojangoja. Kulifanya jambo upesi upesi 

kunasifika. Mwenyezi Mungu anasema: 

الِِْيَنبِسْمِ﴿وَ فَُارؼُِْنَبِسْمِفِِبِسْمِ بِسْمِااصللَّهِ ٌَ ئِكَبِسْمِيِ  ـ وهَ
ُ
﴾١١٤بِسْمِالَْْْ َاتِبِسْمِوَأ  

“Wanafanya upesiupeesi mambo ya kheri na hao ndio miongoni mwa 

watu wema.” Juz.4 (3:114) 
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Kuna kauli masuhuri isemayo: „Haraka inatokana na shetani
1
 

MAANA 

Mtu amaeumbwa na haraka. Nitawaonyesha ishara zangu, basi msini- 

harakishe. 

Mtume (s.a.w.w) aliwahadharisha makafiri na matokeo ya ukafiri na 

akawahadharisha na adhabu ya Mwenyezi Mungu kama wakiendelea, lakini 

walizidi kiburi na inadi. Wakafanya masikhara ya kuharakisha adhabu. 

Mwenyezi Mungu (s.w.t) akawaambia, ngojeni mtaona ukweli wa 

Mtume wangu katika yale aliyowapa kiaga na akawahadharisha kuwa 

msiaharakie jambo ambalo litakuwa. Mara ngapi anayeharakia jambo 

likimfikia anatamani, lau lisingekuwa. Wafasiri wamesema, wakifafanua 

Aya hii, kuwa mtu ana maumbile ya kutaka haraka haraka, na kwamba hiyo 

iko katika mishipa yake na nyama yake. 

Lakini kama ingelikuwa sawa hivyo, basi kusingepatikana utulivu 

wowote; bali kila mtu angelikuwa na haraka haraka katika kauli zake na 

vitendo vyake vyote, bila ya kubakia. 

Ikiwa utamsifia mtu kwa haraka, kufuru au kukata tamaa n.k. utakuwa 

unafasiri silika yake katika baadhi ya hali zake, lakini sio kuwa ndio 

maumbile yake yote. Tumeyafafanua hayo kwa urefu, katika Juz. 12 (11:9) 

na Juz. 13 (14: 34). 

Na wanasema: “Ahadi hii itatokea lini, ikiwa nyinyi mnasema kweli? 

Umetangulia mfano wake katika Juz. 8 ( 7:70), Juz. 9 (7:107) na Juz. 12 

(11: 32). 

Lau wangelijua wale ambao wamekufuru wakati ambao hawatauzuia 

moto na nyuso zao wala migongo yao na wala hawatanusuriwa. 

Makafiri wanaharakia adhabu na wao ni wadhaifu na wako duni kuweza 

kuizuia au kuweza kuikimbia. Watawezaje, nayo itawagubika kutoka juu 

yao hadi chini na mbele yao hadi nyuma? 

Bali kitawafikia ghafla, na kitawashtua na wala hawataweza kukirudisha 

wala hawatapewa muda. 

Kitakachowafikia ghafla ni Kiyama. Hakuna shaka kuwa kitawajia 

ghafla bila ya onyo lolote. Hiyo inatokana na kauli yake Mwenyezi Mungu 

Mtukufu: 

اؼَثِبِسْمِ بِسْمِاافللَّهِ ٌِ اكَُبِسْمِالجللَّهِاسُبِسْمِؼَ
َ
بِسْمِبِسْمِ فَْ  ُِ ابِسْمِؼَِػَبِسْمِااولـلَّهِ َّ ًُ ابِسْمِؼِوْ ًَ ﴾٦٣﴿قُنْبِسْمِإنِللَّهِ  

“Wanakuuliza kuhusu saa (ya Kiyama). Sema hakika elimu yake iko kwa 

Mwenyezi Mungu tu.” (33:63). 

Ikiwa kitakuja kwa hali hii basi ni lazima kilete mshtuko na mashangao. 

Kwa hiyo hawataweza kukizuia wala hakitawapa muda wa kupanga mambo 

yao. 

Na hakika walifanyiwa stihzai Mitume kabla yako, kwa hiyo ya 

kawazinga wale waliofanya miongoni mwao yale waliyokuwa wakiyafanyia 

sthizai. 

Imetangulia Aya hii katika Juz. 7 (6:10). 

Sema: ni nani atakayewalinda usiku na mchana na Mwingi wa rehema. 

                                      
1. Waswahili nao wana misemo: „Haraka haraka haina baraka‟ – Mtarjumu.  
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Kadiri mtu atakavyochukua hadhari na kujificha hawezi kujilinda na 

mambo ya ghafla, isipokuwa kwa msaada wa Mwenyezi Mungu na tawfiki 

yake. Anawezaje kujilinda mtu na uwezo wa Mungu? 

Bali wao wanapuuza kumkumbuka Mola wao. 

Waliwafanyia sthizai Mitume wa Mwenyezi Mungu, wakajiaminisha na 

adhabu ya Mwenyezi Mungu na wakapuuza dhikri ya Mwenyezi Mungu; 

kwa nini? Kwa sababu wako kwenye starehe, wakiiona kuwa hiyo ni ngome 

ya kujihifadhi. 

Au wao wana miungu watakaoweza kuwakinga nasi, kutokana na adhabu 

yetu tukitaka kuwaangamiza na kuwang‟oa? 

Hao hawawezi kujinusuru wala hawatahifadhiwa nasi. 

Hao ni hao miungu wao. Kwa maana kwamba washirikina wanataka 

hifad- hi kwa masanamu, wakati hayo yenyewe hayawezi kujisaidia, 

hayawezi kujinufaisha na chochote, yatawezaje kumsaidia mwingine? 

Katika Tafsirut-tabari imeelezwa kuwa watu wa taawili wametofautiana 

katika neno yusbihun. Baada ya kunukuu kauli kadhaa, alichagua maana ya 

kuhifadhiwa. Maana haya ndiyo yanayoafikiana na kauli yake Mwenyezi 

Mungu katika (23:88). 

Bali tuliwastarehesha hawa na baba zao mpaka umri ukawa mrefu. 

Mwenyezi Mungu amewapa muda na maisha wakaghurika na muda 

wakawa wajeuri na wabaya; hawajui kwamba Mwenyezi Mungu 

anawangoja na anawavuta polepole bila ya kujijua. 

Je, hawaoni kuwa tunaifikia ardhi tukiipunguza ncha zake. Basi je, hao ni 

wenye kushinda? 

Imetangulia pamoja na tafsiri yake katika Juz. 13: (13:41). 

بِسْمِ حِِْ َْ ْ ٍؼِرُكُىبِسْمِةاِا
ُ
ابِسْمِأ ًَ عََءَبِسْمِإذَِابِسْمِيَابِسْمِ َُؼَرُونَبِسْمِ﴿بِسْمِقُنْبِسْمِإنِللَّهِ بِسْمِالُِّ ىُّ ػُبِسْمِااصُّ ًَ ﴾٤٥وََ بِسْمِ فَْ  

45. Sema: Hakika mimi ninawaonya kwa wahyi tu. Na viziwi hawasikii 

mwito wanapoonywa. 

بِسْمِ اَبِسْمِوبَِسْمِ لٌلَّهِ بِسْمِؼَؼَابِبِسْمِرَ ِّكَبِسْمِلَحقَُْهُ ٌْ ىْبِسْمِنَفْطَثٌبِسْمِيِّ ُّ خْ فللَّهِ يَنبِسْمِ﴿وَهَِ بِسْمِيللَّهِ ًِ ِ لَلَّهِابِسْمِعَاا ﴾٤٦ وََْاَبِسْمِإٍِللَّهِابِسْمِلُ  

46. Na watakapoguswa na mpulizo mmoja wa adhabu itokayo kwa Mola 

wako, bila shaka watasema: Ole wetu! Hakika tulikuwa ni wenye 

kudhulumu. 

مِبِسْمِاهقِْ اَيَثِبِسْمِفلَََبِسْمُِ غْوىَُبِسْمِنَفْؿٌبِسْمِشََبِْسْمِ ْْ بِسْمِاهقِْفَْ بِسْمِلِحَ ٌَ ازِي َْ ًَ ْ بِسْمِعَؽْدَلٍبِسْمِبِسْمِئاًبِسْمِوٍَضََػُبِسْمِاا ٌْ وَ نِبِسْمِكََنَبِسْمِيِرقَْالَبِسْمِضَتللَّهِثٍبِسْمِيِّ
ابِسْمِبِسْمِوبَِسْمِ َّ حيََْاَبِسْمِةِ

َ
ِ يَنبِسْمِ﴿أ ِـ بِسْمِةَِاَبِسْمِضَا ﴾٤٧لَفََ   

47. Na tutaweka mizani ya uadilifu kwa siku ya Kiyama. Basi nafsi 

yoyote haitadhulumiwa kitu. Hata ikiwa ni chembe ya khardali tutaileta. 

Nasi tunatosha kuwa wenye kuhisabu. 

خللَّهِقِيَنبِسْمِ﴿ ًُ ارُونَبِسْمِاهفُْؽْقاَنَبِسْمِوضَِ اَءًبِسْمِوذَِلْؽًابِسْمِهِّوْ َِ بِسْمِوَ ﴾٤٨وَهقََػْبِسْمِآحيََْاَبِسْمِمُْسََ   

48. Na hakika tulimpa Musa na Harun, upambanuzi, mwangaza na 

ukumbusho kwa wenye takua. 

ا بِسْمِاافللَّهِ ٌَ ىبِسْمِيِّ ُِ ىبِسْمِةاِهغَْ بِْبِسْمِوَ ُّ نَبِسْمِرَ للَّهِ ْْ بِسْمِيََشَْ ٌَ  ِ ﴾٤٩ؼَثِبِسْمِمُشْفِقُْنَبِسْمِ﴿الَّللَّهِ  

49. Ambao humwogopa Mola wao faraghani na wanaiogopa saa (ya 

Kiyama). 

ٍؾَلْجاَهُبِسْمِ
َ
تاَرٌَ بِسْمِأ ؼَابِسْمِذِلْؽٌبِسْمِيُّ  ـ َِ ٍخىُْبِسْمِلََبُِسْمِبِسْمِوَ

َ
فَ 

َ
﴾٥٠بِسْمِيَُمِؽُونَبِسْمِ﴿أ  
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50. Na huu ni ukumbusho uliobarikiwa ulioteremshwa. Basi je, 

mnaukataa? 

NAWAONYA KWA WAHYI 
Aya 45 – 50 

MAANA 

Sema: Hakika mimi ninawaonya kwa wahyi tu. Na viziwi hawasikii 

mwito wanapoonywa. 

Aya hii ni mfano wa kauli yake Mwenyezi Mungu: 

تِيُنبِسْمِ﴿ ًُ ْ ٍاَبِسْمِالجللَّهِؼِ ؽُبِسْمِاا
َ
بِسْمِأ ﴾٨٩وَقُنْبِسْمِإِنِِّ  

“Na, sema: Hakika mimi ni muonyaji niliye dhahiri.” Juz. 14 (15:89). 

Mwenyezi Mungu anamwamrisha Mtume wake mtukufu awaambie 

washirikina kuwa mnakifanyia masikhara Kiyama na vituko vyake na habari 

hiyo ni wahyi wa Mwenyezi Mungu sio mawazo au njozi. Mimi 

nawahadharisha kwa amri ya Mwenyezi Mungu sio kwa amri yangu. Lakini 

mtawezaji kusikia hadhari na maonyo na kwenye masiko yenu kuna uziwi. 

Kila asiyeitikia nasaha za Mwenyezi Mungu basi huyo ni kipofu na 

kizizwi, hata kama ana macho na masikio. 

Na watakapoguswa na mpulizo mmoja wa adhabu itokayo kwa Mola 

wako, bila shaka watasema: “Ole wetu! Hakika tulikuwa ni wenye 

kudhulumu. 

Hapo mwanzo walikuwa wanapoonywa kwa adhabu, wakifanya 

masikhara na mizaha, lakini itakapowagusa kidogo tu wataanza kulalamika 

na kunyenyekea huku wakisema: „Ole wetu sisi tulikuwa madhalimu.‟ 

Umetangulia mfano wake katika sura hii Aya 14. 

MIZANI SIKU YA KIYAMA 

Na tutaweka mizani ya uadilifu kwa siku ya Kiyama. Basi nafsi yoyote 

haitadhulumiwa kitu. Hata ikiwa ni chembe ya khardali tutaileta. Nasi 

tunatosha kuwa wenye kuhisabu. 

Makusudio ya mizani hapa ni hukumu ya Mwenyezi Mungu na sharia 

yake. Maana ni kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t) anapima matendo ya waja 

kwa amri zake na makatazo yake. Ambaye atafanya matendo yake kulinga 

na na amri na makatazo yake, basi ni katika ambao mizani zao zitakuwa 

nzito. 

Imam Jafar As-Sadiq 
(a.s)

 aliulizwa kuhusu mizani za uadilifu, akasema ni 

manabii wa Mwenyezi Mungu na mawalii wake; yaani hukumu za 

Mwenyezi Mungu zinazofikishwa na mitume na mawalii katika waja wake. 

Malipo yatakuwa kulingana na misingi hii; hazitapunguzwa thawabu za 

mwema hata chembe, pengine inawezekana kuzidishwa. Wala haitazidishwa 

adhabu ya muovu hata chembe, pengine inawezekana kupunguzwa. 

Nasi tunatosha kuwa wenye kuhisabu, hatutaziki wala hakitupiti kitu 

kadiri idadi yake itakavyokuwa. 

Mulla Sadra katika Kitabu Al-asfar anasema: “Uwezo wa Mwenyezi 

Mungu unafichua matendo yote ya waja wake na kipimo cha mema yao, 

maovu yao na thawabu zake na adhabu yake katika kitambo kidogo, naye ni 

mwepesi wa kuhisabu” 
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Kama ataizingatia Aya hii, mwenye kujaribu kuifuatishia Qur‟an na 

sayansi, atasema kianzio cha fikra ya akili ya mashine ni Qur‟an. Angalia 

kifungu cha „Qur‟an na sayansi‟ katika mwanzo wa Juzuu ya kwanza. 

Mwenye Al-Asfar amezungumzia kwa urefu kuhusu mizani ya siku ya 

Kiyama. Kwa kuangalia uwezo wa mtungaji katika falsafa ya itikadi n.k. 

Tutachukukua baadhi ya ibara zake, kama ifuatavyo, pamoja na nyongeza 

kidogo kwa ajili ya ufafanuzi: 

 “Mizani ya Akhera ni ile ambayo hujulikana kwayo usahihi wa elimu, 

imani ya Mungu, sifa zake, vitendo vyake, malaika wake, mitume wake, 

vitabu vyake na siku ya mwisho. 

Mizani hii ni Qur‟an ambayo ameiteremsha mwalimu wa kwanza, 

ambaye ni Mwenyezi Mungu, kwa mwalimu wa tatu, ambaye ni Mtume, 

kupita kwa mwalimu wa pili ambaye ni Jibril. 

Kwa hukumu ya Qur‟an ndio hupimwa elimu ya mtu, akili yake, kauli na 

vitendo vyake vyote. Vile vile hujulikana mema yake na maovu yake. Ikiwa 

wema utazidi basi mwenyewe atakuwa ni katika wema na ikiwa uovu 

utazidi basi atakuwa katika waovu. 

Ikiwa mema na maovu yatalingana, basi mwenyewe atangojea mpaka 

Mungu amuhukumie adhabu au msamaha, lakini upande wa hurumma ndio 

ulio na nguvu zaidi. Kwa sababu Mwenyezi Mungu ni mwingi wa 

maghufira Mwenye kurehemu” 

Kisha akasema - mweneye Al-asfar – mahali pengine: “Kila kitu kina 

mizani isipokuwa neno: “Lailaha illa-llah, (Hapana Mola isipokuwa Allah) 

kwa sababu neno hilo la tawhid halina mkabala na jambo lolote isipokuwa 

shirk, na shirki haina mizani.” 

Akaendelea kusema tena mahali pengine: “Hakika Qur‟an ni kama meza 

yenye aina kwa aina ya vyakula, kuanzia vyakula halisi hadi maganda. Kile 

halisi ni hekima na dalili na kinahusika na wenye busara. Ama maganda ni 

ya walio mbumbumbu ambao ni kama wanyama; kama alivyosema 

Mwenyezi Mungu: 

نْؽَايِلُىْبِسْمِ﴿
َ
خاَعًَبِسْمِهللَّهِلُىْبِسْمِوَلِْ ﴾٣٢يللَّهِ  

“Kwa ajili ya manufaa yenu na wanyama wenu.” (80:32). 

Kwa haraka haraka mtu anaweza akadhani kuwa ibara ya maganda ni 

kukikosea adabu Kitabu cha Mwenyezi Mungu na utukufu wake, lakini 

mwenye Asfar yuko zaidi ya dhana na shakashaka. Mwenye kuyachunguza 

na kuyataamali maneno yake atajua kuwa makusudio ya maganda ni watu 

wa hayo maganda, kama wale wanaoganda kwenye dhahiri ya maneno bila 

ya kuangalia undani wake, hawaoni mbali zaidi ya pua zao, kwa dalili ya 

yale aliyoyaeleza alipokuwa akifafanua Hadith ya Mtume isemayo: “Qur‟an 

ina dhahiri na batini.” 

Hadith hii ameifafanua kwa maneno marefu; miongoni mwa maneno 

hayo ni haya yafutayo: “Hakika Qur‟an ina daraja kama vile watu ambao 

wako wenye akili na wasiokuwa na akili. Asiye na akili ni kama yule 

anayechukua mambo kijujuu. Ama roho ya Qur‟an na siri yake haigundui 

isipokuwa mwenye akili na busara. Kwa hiyo mgawanyiko unakuja 

kutokana na wanavyoifahamu Qur‟an sio Qur‟an yenyewe. 

Na hakika tulimpa Musa na Harun, upambanuzi, mwangaza na 

ukumbusho kwa wenye takua. 
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Makusudio ya upambanuzi hapa ni Tawrat, kama alivyoiteremsha 

Mwenyezi Mungu kwa Musa. Kila Kitabu cha mbinguni ni upambanuzi, 

kwa sababu kinapambanua uongofu na upotevu, ni mwangaza wa kuondoa 

giza la ujinga na ukafiri na ukumbusho kwa mwenye kuitafuta takua, kwa 

sababu kina mkumbusha kuhusu Mwenyezi Mungu na kumbainishia halali 

na haramu. 

Ambao humwogopa Mola wao faraghani na wanaiogopa saa (ya 

Kiyama). 

Haya ndiyo maelezo ya wenye takua, kwamba wao wanamcha Mwenyezi 

Mungu kwa siri kusiko na watu; sawa na vile wanavyomcha dhahiri. Kwa 

vile wana imani siku ya Kiyama, hisabu na malipo, huku wakiiogopa siku 

hiyo na kuifanyia kazi. 

Na huu ni ukumbusho uliobarikiwa ulioteremshwa. 

Ni ukumbusho kwa mwenye kutaka kukumbuka, ni mawaidha kwa 

mwenye kuwaidhika na ni kheri kwa mwenye kuamrika na maarisho yake 

na kukatatiza kwa makatazo yake. 

Basi je, mnaukataa? 

Na hali hoja na dalili zake ziko wazi. 
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4 

TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

يَنبِسْمِ﴿ ًِ ِ بِسْمِعََا ُِ لَلَّهِابِسْمِةِ ِِ ىَبِسْمِرشُْػَهُبِسْمِيٌِبِسْمِقَتنُْبِسْمِوَكُ ﴾٥١وَهقََػْبِسْمِآحيََْاَبِسْمِإةِؽَْا  

51. Na hakika tulikwisha mpa Ibrahim uongofu wake zamani na tulikuwa 

tunamjua. 

ابِسْمِعََلِفُْنَبِسْمِ﴿ َّ َ ٍخىُْبِسْمِا
َ
اثِ نُبِسْمِاهللَّهِتِِبِسْمِأ ًَ ؼِهبِِسْمِالتللَّهِ  ـ َِ بِسْمِيَابِسْمِ ُِ يِ ْْ بِسْمِوَقَ ُِ بِ 

َ
﴾٥٢إذِْبِسْمِقاَلَبِسْمِلِْ  

52. Alipomwambia baba yake na watu wake: Ni nini haya masanamu 

mnayoyanga‟ng‟ania? 

بِسْمِ﴿ ٌَ ابِسْمِعََةػِِ  َّ َ ﴾٥٣قاَاُْابِسْمِوسََػٍْاَبِسْمِآةاَءٍَاَبِسْمِا  

53. Wakasema: Tumewakuta baba zetu wakiyaabudu. 

تِيٍنبِسْمِ﴿ ٍخىُْبِسْمِوَآةاَؤُكُىْبِسْمِفِِبِسْمِضَلََلٍبِسْمِيُّ
َ
﴾٥٤قاَلَبِسْمِهقََػْبِسْمِلَُخىُْبِسْمِأ  

54. Akasema: Hakika nyinyi na baba zenu mmekuwa kwenye upotofu 

ulio dhahiri. 

ؼِتِيَنبِسْمِ﴿ بِسْمِاالَللَّهِ ٌَ ٍجَبِسْمِيِ
َ
مْبِسْمِأ

َ
بِسْمِأ سِئتََْاَبِسْمِةاِلَِْْ ّ

َ
﴾٥٥قاَاُْابِسْمِأ  

55. Wakasema: Je, umetujia kwa haki au wewe ni katika wafanyao 

mchezo? 

بِسْمِ
َ
اوَاتِبِسْمِوَالْْ ًَ بِسْمِاافللَّهِ بِسْمِ﴿قاَلَبِسْمِةنَبِسْمِرللَّهِ ُّلُىْبِسْمِربَُّ ٌَ ػِ  ِِ ا بِسْمِااشللَّهِ ٌَ بِسْمِذَ هِلُىبِسْمِيِّ ٍاَبِسْمَِ َ 

َ
بِسْمِوَأ لٌلَّهِ ُِ يبِسْمِفَطَؽَ ِ ﴾٥٦رضِْبِسْمِالَّللَّهِ  

56. Akasema: Bali Mola wenu ni Mola wa mbingu na ardhi ambaye 

ndiye aliyeziumba, na mimi ni katika wenye kuyashuhudia hayo. 

هُّْ َْ نبِسْمِحُ
َ
صَْاَيَلُىبِسْمِبَؽْػَبِسْمِأ

َ
بِسْمِأ كِ ػَنللَّهِ

َ
بِسْمِلَْ ُِ بِسْمِ﴿وَحاَاولـلَّهِ ٌَ ﴾٥٧ابِسْمِيُػْةؽِِي  

57. Naapa kwa Mwenyezi Mungu! Nitayafanyia vitimbi masanamu yenu 

baada ya kunipa mgogo. 

بِسْمِ ؽَسِْؽُْنَبِسْمِ﴿ ُِ ىْبِسْمِإِلَحْ ُّ ىْبِسْمِهؽََوللَّهِ ُّ للَّهِ بِسْمِلَتًِ ابِسْمِا ىْبِسْمِسُؼَاذًابِسْمِإِ للَّهِ ُّ ﴾٥٨فشََؽَوَ  

58. Basi akayavunja vipande vipande isipokuwa kubwa lao ili wao 

walirudie. 

يَنبِسْمِ﴿ ًِ ِ اا بِسْمِاهغللَّهِ ٌَ ًِ َ بِسْمِا ُُ خَِاَبِسْمِإٍِللَّهِ َّ ِ ؼَابِسْمِةآِا  ـ َِ ﴾٥٩قاَاُْابِسْمِيٌَبِسْمِفَؽَنَبِسْمِ  

59. Wakasema: Ni nani aliyeyafanyia haya miungu wetu? Hakika huyu 

ni katika madhalimu. 

ِِ ىُبِسْمِ﴿ ىْبِسْمِيُقَالُبِسْمِلََُبِسْمِإةِؽَْا ُِ ؽَْاَبِسْمِفَتًَّبِسْمِ ؼَْلُؽُ ًِ َـ ﴾٦٠قاَاُْابِسْمِ  

60. Wakasema: Tumemsikia kijana mmoja akiwataja. Anaitwa Ibrahim. 

IBRAHIM 
Aya 51-60 

MAANA 

Na hakika tulikwisha mpa Ibrahim uongofu wake zamani na tulikuwa 

tunamjua. 

Wametofautiana wafasiri kuhusu maana ya uongofu. Ikasemekana kuwa 

ni kuongoka kwenye utengenefu wa dini na dunia. Pia ikasemekana kuwa ni 

utume. 
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Kauli hii ndiyo yenye nguvu zaidi kwa dalili ya kauli „zamani‟ maana 

yake ni kabla ya mitume waliokuja baada ya Ibrahim 
(a.s)

; kama vile Musa 
(a.s)

, Isa 
(a.s)

 na Muhammad (s.a.w.w). Pia kwa dalili ya kauli yake Mwenyezi 

Mungu „Na tulikuwa tunamjua‟ ambayo maana yake ni kauli yake: 

بِسْمِبِسْمِ﴿ ُُ الَتَ َـ ؼْوىَُبِسْمِضَ دُْبِسْمِيََؽَْنُبِسْمِرِ
َ
بِسْمِأ ُُ ﴾١٢٤ااولـلَّهِ  

“Mwenyezi Mungu diye Mjuzi zaidi wa kujua mahali anapoweka ujumbe 

wake.” Juz. (6:124). 

Utume unatoka kwa Mungu, anamuhusisha nao mwenye kuustahiki, wala 

haupatikanai kwa bidii ya mtu; kama vile imani na takua. Ndio maana 

husemwa kuwa mumin, kuwa mcha Mungu, lakini haisemwi kuwa Mtume. 

Alipomwambia baba yake na watu wake: Ni nini haya masanamu 

mnayoyanga‟ng‟ania? 

Swali hili linaelekezwa kwa kila mwenye majukumu ya matendo yake na 

matumizi yake. Vipi mnavitukuza na kuviabudu visivyodhuru wala 

kunufaisha; na nyinyi mna akili na utambuzi? 

Wakasema: Tumewakuta baba zetu wakiyaabudu. 

Mantiki hii anaikimbilia kila mwenye kushindwa na hoja na dalili. 

Ukimuuliza kwa nini umefanya hivi, atasema: Fulani amefanya. 

Hakuna la kuwaambia watu wa aina hii, isipokuwa kauli ya Nabii 

Ibrahim: 

Akasema: Hakika nyinyi na baba zenu mmekuwa kwenye upotofu ulio 

dhahiri. 

Na upotofu hauwezi kubadilika kuwa uongofu hata ukifuatwa na wengi. 

Wakasema: Je, umetujia kwa haki au wewe ni katika wafanyao mchezo? 

Walijitia mshangao kutokana na kauli ya Ibrahim, kwa vile wanawaona 

baba zao wametakaswa na makosa; si kwa lolote ila ni kwa kuwa ni baba 

zao tu. 

Mantiki haya hawahusiki nao kaumu ya Ibrahim tu, wala washirikina 

wengine; bali kila mwenye kuigiza wengine kwa upofu, yuko sawa na 

waabudu masanamu. 

Akasema: Bali Mola wenu ni Mola wa mbingu na ardhi ambaye ndiye 

aliyeziumba, 

Mimi sifanyi mchezo wala sitii shaka. Vipi nifanye mchezo na kutia 

shakashaka na hali Yeye ndiye muumba wa mbingu na ardhi na mimi ni 

katika wenye kuyashuhudia hayo? 

Naapa kwa Mwenyezi Mungu! Nitayafanyia vitimbi masanamu yenu 

baada ya kunipa mgogo. 

Ilivyo ni kwamba masanamu hayawezi kufanyiwa vitimbi, kwa sabau 

hayana hisia; isipokuwa wanaofanyiwa vitimbi ni waabudu masanamu, kwa 

hiyo kuyafanyia vitimbi ni majazi, sio hakika; isipokuwa yamefanywa ni 

nyenzo ya kufanyiwa vitimbi wanaoyaabudu. 

Basi akayavunja vipande vipande isipokuwa kubwa lao ili wao walirudie. 

Ibrahim aliyavunja masanamu yote na akaliacha lile kubwa lao, ili wale 

wanaoyaabudu waliulize, kwa nini halikuweza kuwatetea wenzake wadogo 

nalo lina nguvu? Makusudio yako wazi; nayo ni kuwa washirikina 

wazingatie kuwa masanamu haya ikiwa hayo yenyewe hayawezi kujitetea, 

basi ndio hayawezi kumtetea mwengine. 
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Wakasema: Ni nani aliyeyafanyia haya miungu wetu? Hakika huyu ni 

katika madhalimu. 

Usawa ni kuwa waulize miungu yao imemfanyia nini aliyeyavunja? 

Lakini haya ndiyo mantiki ya kijinga na kuiga. 

Wakasema: Tumemsikia kijana mmoja akiwataja. Anaitwa Ibrahim. 

Hii inaashiria kauli ya Ibrahim 
(a.s)

: “Nitayafanyia vitimbi masanamu 

yenu.” 

Baada ya kuandika Juzuu ya sita, nilisoma kwenye mojawapo ya 

magazeti, kwamba wafukuaji, wamegundua mji wa kwanza wa Ibrahim, 

Uru. Ikabainika kwamba watu wake walikuwa wakiabudu nyota tatu: 

ndogo, wastani na kubwa. 

Kwa hiyo mpangilio huu uliokuja katika Qur‟an kupitia ulimi wa Ibrahim 

ndio mpangilio wa kimantiki ambao unafuatana na maisha ya wakati huo. 

Hivi ndivyo elimu inavyoleta dalili kila siku juu ya ukweli wa Muhammad 

(s.a.w.w) katika kila aliyoyaeleza. 

ػُونَبِسْمِ﴿ َّ ىْبِسْمِ شَْ ُّ بِسْمِالجللَّهِاسِبِسْمِهؽََوللَّهِ ْ يُنِ
َ
بِسْمِأ بِسْمَِ َ  ُِ حُْابِسْمِةِ

ْ
﴾٦١قاَاُْابِسْمِفَ   

61. Wakasema: Mleteni mbele ya macho ya watu, wapate kumshuhudia. 

ِِ ىُبِسْمِ﴿ خَِاَبِسْمِ اَبِسْمِإةِؽَْا َّ ِ ؼَابِسْمِةآِا  ـ َِ ٍجَبِسْمِفَؽَوجَْبِسْمِ
َ
أ
َ
﴾٦٢قاَاُْابِسْمِأ  

62. Wakasema: Je, wewe ndiwe uliyeifanyia haya mingu yetu ewe 

Ibrahim? 

ىْبِسْمِإنِبِسْمِكٍََُْابِسْمِ ََطِقُْنَبِسْمِ﴿ ُِ اُْ
َ
ْـ  ؼَابِسْمِفاَ  ـ َِ ىْبِسْمِ ُِ بِسْمِلَتُِ  ُُ ﴾٦٣قاَلَبِسْمِةنَْبِسْمِفَؽَوَ  

63. Akasema: Bali ameyafanya hayo mkubwa wao huyu. Basi waulizeni 

ikiwa wanatamka. 

البِِسْمِ ٍخىُُبِسْمِاهغللَّهِ
َ
ىْبِسْمِفَقَااُْابِسْمِإٍِللَّهِلُىْبِسْمِأ ِّ ٍفُفِ

َ
بِسْمِأ ﴾٦٤مُْنَبِسْمِ﴿فؽَسََؽُْابِسْمِإَِ    

64. Basi wakajirudi nafsi zao. Wakasema: Hakika nyinyi ndio 

madhalimu. 

ؤَُ ءِبِسْمِ ََطِقُْنَبِسْمِ﴿  ـ َِ جَبِسْمِيَابِسْمِ ًْ ىْبِسْمِهقََػْبِسْمِؼَوِ ِّ ِـ بِسْمِرءُُو بِسْمٍِلُِفُْابِسْمَِ َ  ﴾٦٥ثُىللَّهِ  

65. Kisha wakasimamia vichwa vyao. Wewe unajua kwamba hawa 

hawasemi. 

فَخَؽْتػُُونَبِسْمِ
َ
كُىْبِسْمِ﴿قاَلَبِسْمِأ بِسْمِيَابِسْمَِ بِسْمِ ََفَؽُلُىْبِسْمِشَيئْاًبِسْمِوََ بِسْمِ ضَُُُّ ُِ ﴾٦٦يٌِبِسْمِدُونِبِسْمِااولـلَّهِ  

66. Akasema: Basi nyinyi mnaabudu badala ya Mwenyezi Mungu 

visivyo wanufaisha kitu wala kuwadhuru? 

بِسْمِ ُِ ابِسْمَِ ؽْتػُُونَبِسْمِيٌِبِسْمِدُونِبِسْمِااولـلَّهِ ًَ ِ بِسْمِهللَّهِلُىْبِسْمِوَا ّ ٍ
ُ
فلَََبِسْمَِ ؽْقِوُْنَبِسْمِ﴿بِسْمِأ

َ
﴾٦٧أ  

67. Kefule yenu na mnavyoviabudu badala ya Mwenyezi Mungu. Basi 

hamtii akili? 

خلَُىْبِسْمِإنِبِسْمِلَُخىُْبِسْمِفاَؼِوِيَنبِسْمِ﴿ َّ ِ وابِسْمِآا هُْبِسْمِوَاٍُ ُ قُ ﴾٦٨قاَاُْابِسْمِضَؽِّ  

68. Wakasema: Mchomeni na muinusuru miungu yenu, ikiwa nyinyi ni 

watendao jambo. 

ِِ ىَبِسْمِ﴿قُوَْاَبِسْمِ اَبِسْمٍِاَرُبِسْمِلُْوِبِسْمِةؽَْدًابِسْمِوبَِسْمِ بِسْمِإةِؽَْا لََيًابِسْمَِ َ  ﴾٦٩َـ  

69. Tukasema: Ewe moto! Kuwa baridi na salama kwa Ibrahim! 

بِسْمِ﴿ ٌَ ي عْسَِْ
َ
ىُبِسْمِالْْ ُِ بِسْمِلَ ػًْابِسْمِفشََؽَوَْاَ ُِ رَادُوابِسْمِةِ

َ
﴾٧٠وَأ  
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70. . Na wakamtakia ubaya, lakini tukawafanya wao ndio wenye kupata 

hasara. 

WAKASEMA: MLETENI 
Aya 61 – 70 

MAANA 

Wakasema: Mleteni mbele ya macho ya watu, wapate kumshuhudia. 

Walitaka wamsaili na kumhukumu mbele ya watu wamshuhudie; kisha 

waone adhabu itakayompata. 

Wakasema: Je, wewe ndiwe uliyeifanyia haya mingu yetu ewe Ibrahim? 

Walimleta na wakaanza kumhoji. Akasema: 

Bali ameyafanya hayo mkubwa wao huyu. Basi waulizeni ikiwa 

wanatamka. 

Kutamka ni katika hali ya kukadiria; ikiwa hawa wana hisia basi 

aliyefanya ni mkubwa wao. Mfano kusema: ikiwa Mwenyezi Mungu ana 

mtoto, basi mimi ni wa mwanzo wa wenye kumwabudu. 

Kwa ujumla ni kwamba makusudio ni kuwanyamazisha kwa hoja, na 

kwamba masanamu haya, kama yangekuwa ni Mungu yangelikuwa na 

utambuzi, kusema na kumvunajilia mbali anayetaka kuyafanyia ubaya. 

Basi wakajirudi nafsi zao. 

Baada ya kusikia aliyoyasema Ibrahim 
(a.s)

 waliulizana: Vipi tuabudu 

mawe na kutarajia kheri na kuhofia shari yake na hayo yenyewe hayawezi 

kujikinga na madhara. 

Wakasema: Hakika nyinyi ndio madhalimu. 

Waliishia kukiri kuwa wao wako katika ujinga, lakini mara tu wakarudia 

kwenye hali yao ya mwanzo. 

Kisha wakasimamia vichwa vyao. 

Makusudio ya kusimamia vichwa hapa ni kurudi kwenye uovu wao. 

Neno lililotumika ni nukisu lenye maana ya kuweka kichwa chini miguu 

juu. Yaani kumpa silaha adui yako akuue nayo, au kumpa hoja mtu 

kutokana na vitendo vyako au kauli yako; kama walivyofanya kaumu ya 

Ibrahim, waliposema: 

Wewe unajua kwamba hawa hawasemi. 

Ikiwa hawasemi, basi vipi mnawaabudu. At-Tabariy anasema: 

“Kupindua jambo ni kulifanya kichwa chini miguu juu na kupindua hoja ni 

kuifanya hoja ya hasimu wako ndio hoja yako; kama walivyofanya kaumu 

ya Ibrahim.” 

Akasema: Basi nyinyi mnaabudu badala ya Mwenyezi Mungu visivyo 

wanufaisha kitu wala kuwadhuru? 

Nyinyi mnajua kuwa haya masanamu hayana utambuzi wala matamshi, 

hayadhuru wala hayanufaishi, basi vipi mnayaabudu? 

Kefule yenu na na mnavyoviabudu badala ya Mwenyezi Mungu. Basi 

hamtii akili? 

Utafanya nini na watu wanaong‟ang‟ania upotevu na wao wanajua kuwa 

huo ni upotevu. Hakuna cha kuwafanya isipokuwa kuwaaambia: poteleeni 

mbali, enyi mnaofanana na watu na wala sio watu. 

Wakasema: Mchomeni na muinusuru miungu yenu, ikiwa nyinyi ni 

watendao jambo. 
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Wanusuruni miungu, lakini miungu yenyewe haiwezi kujinusuru, na 

bado ni miungu tu! Ni sawa na yule aliyesema: „Huyo ni paa hata kama 

ameruka angani.‟ Huko ndiko kuweka kichwa chini miguu juu. 

Tukasema: Ewe moto! Kuwa baridi na salama kwa Ibrahim! 

Walisema na Mwenyezi Mungu naye akasema. Wala hakuna mwenye 

kurudisha kauli yake. 

Unaweza kuuliza: Kwa kawaida moto unaunguza, vipi uwe baridi. 

Jibu: Mwenye kuleta athari wa kwanza kwa kila kilichpo ni Mwenyezi 

Mungu ambaye umetukuka ukuu wake. Yote hutokana na Yeye, na kwake 

zinaishia nyenzo zote, ziwe ni sharti, sababu au chochote. Kuunguza 

kunatokana na moto, moto unatokana na kuni, kuni ni maumbile 

yaliyotokana na neno lake. 

Yeye ndiye aliyeumba moto ambao unaunguza, lakini kwa sharti ya 

kutouambia „kuwa baridi.‟ Kwa hiyo kama atauambia hivyo utakuwa kama 

alivyosema. Kwa maneno mengine ni kuwa kuunguza kwake na kuwa baridi 

kwake kunafuta matakwa ya Mungu kutokana na kuumba kwake na 

kuufanya uweko. 

Na wakamtakia ubaya, lakini tukawafanya wao ndio wenye kupata 

hasara. 

Waliwasha moto ili umchome Ibrahim, lakini ukawa ni muujiza mkubwa 

na dalili ya kuthibitisha ukweli wake na utume wake: 

بِسْمِ ُُ بِسْمِ﴿وَالبِسْمِوَيَمَؽُوابِسْمِوَيَمَؽَبِسْمِااولـلَّهِ ٌَ الِؽِي ًَ ْ بِسْمِاا بِسْمِعَْ ُ ُُ ﴾٥٤هلـلَّهِ  

“Na wakapanga hila; na Mwenyezi Mungu akapanga hila; na Mwenyezi 

Mungu ndiye mbora wa kupanga hila” Juz. 3 (3:54). 

Katika baadhi ya tafsiri za zamani, imeelezwa kuwa Namrud alipoona 

moto haumuathiri Ibrahim, aliamuru mali zake zichukuliwe na yeye 

mwenyewe atolewe nchini. 

Ibrahim akasema: Mkichukua mali zangu basi nirudishieni umri wangu 

nilioumaliza kwenye nchi yenu. Wakaenda mahakamani, hakimu akatoa 

hukumu ya kunyang‟anyawa mali Ibrahim na Namrud amrudishie umri 

wake. Hapo akasalimu amri na akamwacha Ibrahim na mali zake. Hekaya 

hii hatukuinukuu kwa kuamini kuwa ni kwali hivyo; isipokuwa inaonyesha 

kuwa kila mtu ana haki ya umri wake alioumaliza kwa sharti ya kuwa 

ameutumia kwenye halali. 

يَنبِسْمِ﴿ ًِ َ ابِسْمِاوِؽَْاا َّ رضِْبِسْمِاهللَّهِتِِبِسْمِةاَرَكَْاَبِسْمِفِ 
َ
﴾٧١وَنَجللَّهِ َْاَهُبِسْمِوَاُْاًابِسْمِإَِ بِسْمِالْْ  

71. Na tukamwokoa yeye na Lut tukawapeleka kwenye ardhi 

tuliyoibariki, kwa ajili ya walimwengu wote. 

طَااَبِسْمِوَيَؽْقُْبَبِسْمٍِاَفِوثًَبِسْمِ ْـ تَْاَبِسْمِلََُبِسْمِإِ َِ بِسْمِسَؽَوَْاَبِسْمِبِسْمِوَوَ ﴾٧٢صَالِِْيَنبِسْمِ﴿وَكُُلّا  

72. Naye tukampa Is-haq na Yakub kuwa ni zawadi. Na wote 

tukawajaalia wawe watu wema. 

لََةِبِسْمِوَ ِ خاَءَبِسْمِ ىْبِسْمِفِؽْنَبِسْمِالَْْْ َاتِبِسْمِوَ قِاَمَبِسْمِااصللَّهِ ِّ وضَْ َْاَبِسْمِإِلَحْ
َ
مْؽٍِاَبِسْمِوَأ

َ
ػُونَبِسْمِةِ  ّْ ثًبِسْمِيَ لًلَّهِ ئِ

َ
ىْبِسْمِأ ُِ كََةِبِسْمِوسََؽَوَْاَ وَكٍََُْابِسْمِبِسْمِااؾللَّهِ

بِسْمِ﴿عََبِسْمِلَجاَبِسْمِ ٌَ ﴾٧٣ةػِِ   

73. Na tukawafanya maimamu wakiongoza kwa amri yetu. Na tukawapa 

wahyi watende kheri na wasimamishe Swala na watoe Zaka na walikuwa 

wanatuabudu sisi. 
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ؽْىبَِسْمِ بِسْمِاهقَْؽْيَثِبِسْمِاهللَّهِتِِبِسْمِكٍََجَبِسْمِ للَّهِ ٌَ ابِسْمِوَنَجللَّهِ َْاَهُبِسْمِيِ ًً ابِسْمِوؼَِوْ ًً ءٍْْبِسْمِبِسْمِلُبِسْمِالْْتَاَئدَِبِسْمِوَاُْاًابِسْمِآحيََْاَهُبِسْمِضُمْ َـ مَبِسْمِ ْْ ىْبِسْمِكٍََُْابِسْمِقَ ُّ إنِللَّهِ
قِيَنبِسْمِ﴿ ِـ ﴾٧٤فاَ  

74. Na Lut tukampa hukumu na elimu na tukamwokoa na ule mji 

uliokuwa ukifanya maovu. Hakika hao walikuwa wabaya, mafasiki. 

دْعَوَْاَهُبِسْمِفِِبِسْمِرَْ َخَِاَبِسْمِ
َ
الِِْيَنبِسْمِ﴿بِسْمِوَأ بِسْمِااصللَّهِ ٌَ بِسْمِيِ ُُ ﴾٧٥إٍِللَّهِ  

75. Na tukamwingiza katika rehema zetu. Hakika yeye ni miongoni mwa 

walio wema. 

بِسْمِاهمَْؽْبِبِسْمِاهؽَْغِ ىِبِسْمِ﴿ ٌَ بِسْمِيِ ُُ وَ ِْ
َ
خشََتَْاَبِسْمِلََُبِسْمِفََشَللَّهِ َْاَهُبِسْمِوَأ ْـ بِسْمِيٌِبِسْمِقَتنُْبِسْمِفاَ ضًْابِسْمِإذِْبِسْمٍِاَدَى  ﴾٧٦وٍَُ  

76. Na Nuh alipoita zamani, nasi tukamwitikia na tukamwokoa yeye na 

watu wake kutokana na shida kubwa. 

ةُْابِسْمِةآِ اَحَِاَبِسْمِ بِسْمِلَؼللَّهِ ٌَ  ِ مِبِسْمِالَّللَّهِ ْْ بِسْمِاهقَْ ٌَ ٍاَهُبِسْمِيِ جَْْؽِيَنبِسْمِ﴿بِسْمِوٍَََ ْ
َ
ىْبِسْمِأ ُِ غْؽَقَْاَ

َ
ءٍْْبِسْمِفَ  َـ مَبِسْمِ ْْ ىْبِسْمِكٍََُْابِسْمِقَ ُّ ﴾٧٧إنِللَّهِ  

77. Na tukamnusuru na watu waliozikadhibisha Ishara zetu. Hakika hao 

walikuwa watu wabaya. Basi tukawagharikisha wote. 

TUKAMWOKOA YEYE NA LUT 
Aya 71 – 77 

MAANA 

Na tukamwokoa yeye na Lut tukawapeleka kwenye ardhi tuliyoibariki, 

kwa ajili ya walimwengu wote. 

Makusudio ya aliyeokolewa hapa ni Ibrahim 
(a.s)

. Lut ni mtoto wa kaka 

yake. Katika Tafsiri imelezwa kuwa Ibrahim aliondoka akaelekea nchi ya 

Sham, ambayo ndani ilikuwako Palestina. 

Vyovyote iwavyo ni kwamba makusudio ni kumfananisha Muhammad 

(s.a.w.w) na kaumu yake pamoja na Ibrahim 
(a.s)

 na kaumu yake. 

Kaumu zote mbili ziliabudu masanamu, zikakataa mwito wa nabii wao 

na kujaribu kumuua. Manabii wote wawili Mungu aliwaokoa na 

kuwatengenezea njia ya hijra na kuwaneemesha kwa hijra hiyo. 

Naye tukampa Is-haq na Yakub kuwa ni zawadi. 

Is-haq ni mtoto wa Ibrahim wa kumzaa, na Yakub ni mjukuu naye ni 

zawadi kutoka kwa Mwenyezi Mungu. 

Na wote tukawajaalia wawe watu wema. 

Ibrahim, Is-haq , wote walikuwa wema. 

Na tukawafanya maimamu wakiongoza kwa amri yetu. Na tukawapa 

wahyi watende kheri na wasimamishe Swala na watoe Zaka na walikuwa 

wanatuabudu sisi. 

Maimamu ndio viongozi wa dini ambao amewateua Mwenyezi Mungu, 

kuwaongoza waja. Sifa yao kuu ni kwamba wao wanaongoza watu kama 

alivyoamrisha Mungu, si kama wanavyoamrisha wake zao, watoto wao au 

wakwe zao; wanahimiza kufanya kheri sio chuki za utaifa; na kumfanyia 

ikhlasi Mwenyezi Mungu peke yake sio mwenginewe. 

Na Lut tukampa hukumu na elimu na tukamwokoa na ule mji uliokuwa 

ukifanya maovu. Hakika hao walikuwa wabaya, mafasiki. Na tukamwingiza 

katika rehema zetu. Hakika yeye ni miongoni mwa walio wema. 

Tazama tafsiri yake katika Juz. 8 (7: 80) na Juz 12 (11:77). 
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Na Nuh alipoita zamani, nasi tukamwitikia na tukamwokoa yeye na watu 

wake kutokana na shida kubwa. Na tukamnusuru na watu waliozikadhibisha 

Ishara zetu. Hakika hao walikuwa watu wabaya. Basi tukawagharikisha 

wote. 

Kisa cha Nuh kimetangulia katika Juz. 12 (11:25). 
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TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

بٌَِسْمِ ػِ  ِِ ىْبِسْمِشَا ِّ ًِ لَلَّهِابِسْمِلِْمُْ مِبِسْمِوَكُ ْْ بِسْمِغََىَُبِسْمِاهقَْ ُِ انِبِسْمِفِِبِسْمِالْْؽَْثِبِسْمِإذِْبِسْمِنَفَشَجْبِسْمِفِ  ًَ انَبِسْمِإذِْبِسْمَِ مُْ ًَ وَ ْ ُـ بِسْمِودََاوُودَبِسْمِوَ
﴿٧٨﴾  

78. Na Daud na Suleiman walipohukumu juu ya shamba, walipolisha 

humo mbuzi wa watu usiku. Na sisi tulikuwa wenye kushuhudia hukumu 

yao. 

انَبِسْمِ ًَ وَ ْ ُـ ابِسْمِ َِ َاَ ًْ لّلَّهِ لَلَّهِابِسْمِبِسْمِفَفَ بِسْمِبِسْمِوَكُ َ ْ بِسْمِوَاهطللَّهِ ٌَ تاَلَبِسْمِ فَُتِّطْ ؽٍْاَبِسْمِيَػَبِسْمِدَاوُودَبِسْمِالِْْ غللَّهِ َـ ابِسْمِبِسْمِوَ ًً ابِسْمِوؼَِوْ ًً بِسْمِآحيََْاَبِسْمِضُمْ وَكُُلّا
﴾٧٩فاَؼِوِيَنبِسْمِ﴿  

79. Tukamfahamisha Suleiman na kila mmoja wao tukampa hukumu na 

elimu. Na tuliifanya milima na ndege kuwa pamoja na Daud imnyenyekee 

na imsabihi (Mwenyezi Mungu). Na sisi tulikuwa ni wenye kuifanya. 

لُىْبِسْمِ ِـ
ْ
ٌبِسْمِةَ  َاَهُبِسْمِصََؽَْثَبِسْمِاَُْسٍبِسْمِهللَّهِلُىْبِسْمِلِتُطْصَِلَُىبِسْمِيِّ ًْ ٍخىُْبِسْمِشَالِؽُونَبِسْمِ﴿بِسْمِوؼََوللَّهِ

َ
نْبِسْمِأ َّ ﴾٨٠فَ  

80. Na tukamfundisha kutengeneza mavazi ya vita ili kuwakinga katika 

mapigano yenu. Je, mtakuwa wenye kushukuru? 

ابِسْمِ َّ رضِْبِسْمِاهللَّهِتِِبِسْمِةاَرَكَْاَبِسْمِفِ 
َ
مْؽهِبِِسْمِإَِ بِسْمِالْْ

َ
يصَبِسْمِعََصِفَثًبِسْمِتََؽِْيبِسْمِةِ  انَبِسْمِااؽِّ ًَ يَنبِسْمِبِسْمِوَافُِوَ ْ ًِ ِ ءٍبِسْمِعََا بِسْمِشََْ لَلَّهِابِسْمِةلُِنِّ وَكُ

﴿٨١﴾  

81. Na upepo mkali kwa ajili ya Suleiman, wendao kwa amri yake, 

katika ardhi tuliyoibariki. Na sisi ndio tunaojua kila kitu. 

لًَبِسْمِدُونَبِسْمِذَ اكَِبِسْمِ ًَ وُْنَبِسْمَِ  ًَ بِسْمِااشللَّهِ اَاِيِنبِسْمِيٌَبِسْمِيَغُْصُْنَبِسْمِلََُبِسْمِوَيَؽْ ٌَ ىْبِسْمِضَافغِِيَنبِسْمِ﴿بِسْمِوَيِ ُّ َ لَلَّهِابِسْمِا ﴾٨٢وَكُ  

82. Na katika mashetani kuna wanompigia mbizi na kufanya kazi 

nyinginezo; Nasi tulikuwa walinzi wao. 

DAUD NA SULEIMAN 
Aya 78 – 82 

MAANA 

Na Daud na Suleiman walipohukumu juu ya shamba, walipolisha humo 

mbuzi wa watu usiku. Na sisi tulikuwa wenye kushuhudia hukumu yao. 

Kuna riwaya iliyo mashuhuri midomoni mwa wapokezi, kwamba watu 

wawili walikwenda kuamuliwa kwa Daud. Mmoja alikuwa na mimea na wa 

pili alikuwa na mifugo ya mbuzi na kondoo. Mwenye shamba akasema 

wanyama wa huyu bwana wamelisha kwenye mimea yangu usiku. Baada ya 

kumthibitikia hilo, Daud alitoa hukumu kuwa wanyama wawe wa mwenye 

shamba. 

Suleiman alipojua hivyo akasema, ni vizuri mwenye shamba awachukue 

wanyama, anufaike nao lakini wasiwe wake kabisa, na mwenye wanyama 

achukue ardhi aishghulikie mpaka iwe kama ilivyokuwa kabla ya kuliwa. 

Kisha bada ya hapo kila mmoja achukue mali yake. Daud akapendezewa na 

hukumu ya mwanawe na akaitumia. 
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Dhahiri ya Aya inaafikiana na riwaya hii. Imethibiti kutoka kwa Mtume 

wa Mwenyezi Mungu (s.a.w.w) kwamba yeye amesema: “Linaloafikiana na 

Qur‟an lichukueni na linalokhalifiana nalo liacheni.” 

Unaweza kuuliza: Kila mmoja kati ya Daud na Suleiman ni Nabii na 

Nabii ni maasumu; hasa katika hukumu ya sharia na hukumu ya sawa, sasa 

je kuna wajihi gani wa kupingana hukumu mbili hizi? 

Baadhi wamejibu kuwa kauli ya Daud ilikuwa ni upatanishi sio hukumu. 

Lakini ijulikane kuwa upatanishi unakuwa kwa baadhi ya mali sio yote na 

Daud hakumbakishia mfugaji hata mnyama mmoja. 

Wengine wakasema kuwa kila mmoja kati ya manabii wawili hao 

alihukumu kwa ijitihadi yake. Kauli hii vile vile ina kasoro; kwamba Nabii 

anatumia ijitihadi kama ulama wengine na inajulikana kuwa rai ya ijtihadi 

inakuwa kwa kukosekana nukuu (Nass) na ilivyo ni kuwa kauli ya Nabii ni 

nukuu ya haki; na kwamba ijitihadi ina uwezekano wa kupatia na kukosea, 

jambo ambalo haliswihi kwa maasumu. 

Jamaa wamesema kuwa hukumu ilikuwa kama alivyopitisha Daud; kisha 

ikabadilishwa (naskh), na kauli ya Suleiman
1
 

Kauli hii ina nguvu zaidi kwa dalili ya kauli yake Mwenyezi Mungu 

Mtukufu: 

Tukamfahamisha Suleiman na kila mmoja wao tukampa hukumu na 

elimu. 

Hapo Mwenyezi Mungu anashudia kuwa kila mmoja ni mjuzi wa 

hukumu. Kwa hiyo basi kauli yake Mwenyezi Mungu „Tukamfahamisha 

Suleiman‟ ni kwamba yeye alimpelekea wahyi wa kubadilisha hukumu ya 

baba yake. Mafaqihi wametofautiana kuwa je mwenye mifugo atalipa 

kilichoharibiwa na wanyama wake? 

Maliki na Shafi wamesema kuwa atalipa kilichoharibiwa usiku sio 

mchana. Abu Hanifa akasema halipi kwa hali yoyote; iwe usiku au mchana. 

Jamaa katika mafaqihi wa kishia wamesema kama alivyosema Maliki na 

Shafi na wahakiki katika wao wakasema kuwa litakaloangaliwa ni hali ya 

uzembe wa mfugaji au la; sio hali ya kuwa usiku au mchana. Ikiwa mfugaji 

atazembea au kufanya makusudi, basi atalipa. Na ikiwa atajichunga na 

asipuuze, ikatokea bahati mbaya basi hatalipa. 

Na tuliifanya milima na ndege kuwa pamoja na Daud imnyenyekee na 

imsabihi (Mwenyezi Mungu). Na sisi tulikuwa ni wenye kuifanya. 

Imekuwa mashuhuri kuwa Daud alikuwa na sauti nyororo. Majaribio 

yamethibitisha kuwa wanyama wengi wanaburudika na aina fulani ya 

nyimbo na muziki
2
2. Niliwahi kusoma kwenye gazeti kwamba nyoka 

aliwahi kutoka kwenye tundu yake ili astarehe na nyimbo za Ummu 

Kulthum, katika moja ya hafla yake. Nyimbo ilipokwisha akarudi sehemu 

yake. 

Ama tasbibih ya mlima ni kwa njia ya majazi na kusifia zaidi tu; kama 

kusema: Amelichekesha na kuliliza jiwe. Au inawezekana ni kiuhakika 

hasa. Kwa sababu yule aliyeweza kuufanya moto kuwa baridi na salama 

                                      
1. Kama ilivyo katika baadhi ya hukumu kwenye Qur‟an –Mtarjumu. 

2.  Pia waswahili wana msemo wakitaka kuusifia wimbo husema: “Wimbo uliomtoa nyoka 

pangoni” –Mtarjumu. 
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kwa Ibrahim, ndiye anaweza pia kulifanya jabali litoe tasbih pamoja na 

Daud. 

Angalia Aya 69 ya Sura hii tuliyo nayo. 

Na tukamfundisha kutengeneza mavazi ya vita ili kuwakinga katika 

mapigano yenu. Je, mtakuwa wenye kushukuru? 

Makusudio ya mavazi ya vita hapa ni deraya. Aya inaonyesha kuwa 

Daud ndiye mtu wa kwanza kutengeneza deraya. 

Kuna riwaya inayoelezea kwamba sababu ya hilo ni kuwa Daud alikuwa 

ni mfalme wa Israil na alikuwa ana desturi ya kupita mitaani kujulia hali za 

watu, bila ya yeye kujulikana. Siku moja akakutana na mtu akamuuliza 

kuhusu sera za mfalme Daud. 

Yule mtu akasema: Ana sera nzuri sana, kama asingekuwa anakula 

kwenye hazina ya serikali. Daud akaapa kuwa kuanzia siku hiyo hatakula 

kitu isipokuwa kilichotokana na mikono yake na jasho lake. 

Alipojua Mwenyezi Mungu ikhlasi yake na ukweli wa nia yake, 

alimalainishia chuma na kumfundisha kutengeneza deraya. 

Iwe sahihi riwaya hii au la, ni kwamba inaashria wajibu wa kufanya bidii 

kubwa kuchunga masilahi ya watu na mali zao. Kuna Hadith mutawatir 

kwamba Mtume wa Mwenyezi Mungu, Muhammad (s.a.w.w), alifariki 

akiwa ameweka rahani deraya yake kwa sababu ya kukopa kiasi fulani cha 

shayir, huku zikiwa mali za Bara arabu zote ziko mikononi mwake. 

Na upepo mkali kwa ajili ya Suleiman, wendao kwa amri yake, kati- ka 

ardhi tuliyoibariki. Na sisi ndio tunaojua kila kitu. 

Dhahiri ya Aya hii inafahamisha kuwa upepo ulikuwa ukimchukua 

Suleiman kwa amri ya Mwenyezi Mungu. Wala hakuna haja ya kuleta 

taawili, maadamu akili inakubaliana na dhahiri hiyo. 

Aya iliyo wazi zaidi ya hii ni ile isemayo: “Na Suleiman tukamtiishia 

upepo mwendo wake asubuhi ni mwezi mmoja na mwendo wake jioni yake 

ni mwezi mmoja.” (34:12) Yaani asubuhi unakwenda mwendo wa mwezi 

mmoja kwa kusafiri na ngamia na jioni vile vile. 

Makusudio ya ardhi iliyobarikiwa ni ile iliyotajwa kwenye Aya ya 71 ya 

Sura hii. 

Unaweza kuuliza: Hapa Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amesema upepo 

mkali na mahali pengine anasema: pole pole: “Na tukamtiishia upepo 

uendao polepole kwa amri yake.” (38:36). Je, kuna wajihi gani wa Aya zote 

mbili? 

Jibu: Huwa mara unakwenda kwa kasi na mara nyingine polepole kulin- 

gana na amri yake; sawa na gari au ndege. 

Na katika mashetani kuna wanompigia mbizi baharini na kumtolea lulu 

na marijani. 

Makusudio ya mashetani hapa ni majini 

Na kufanya kazi nyinginezo; kama kujenga mihirabu na picha: 

اثِ نَبِسْمِوسَِفَانٍبِسْمِكَبَِسْمِ ًَ اَرِيبَبِسْمِوََ  وُْنَبِسْمِلََُبِسْمِيَابِسْمِ شََاءُبِسْمِيٌِبِسْمِ للَّهِ ًَ ِـ اَتٍبِسْمِ﴿يَؽْ ا َْابِبِسْمِوَقػُُورٍبِسْمِرللَّهِ ﴾١٣لَْْ  

“Wakimfanyia alipendalo, kama mihrabu na picha na masinia makubwa, 

kama hodhi na masufuria makubwa yasiyoondolewa mahali pake.” (34:13). 

Nasi tulikuwa walinzi wao, kwamba wasitoroke na kufanya ukorofi. 

Hatuna la kuongeza zaidi ya ulivyothibisha wahyi kuwepo majini na 

kwamba wao walimtumikia Suleiman na akili hailikatai hilo. Kwa hiyo basi 
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hakuna haja yoyote ya kuleta taawili na kuyazungusha maneno. Imam Ali 
(a.s)

 amesema: “Lau kama mtu angeliweza la kumfanya adumu 

ulimwenguni au kuhepa mauti, basi angelikuwa Suleiman ambaye 

alitiishiwa ufalme, majini watu, utume na heshima kuu.” 

يَنبِسْمِ﴿ اِ ِ رضَْىُبِسْمِااؽللَّهِ
َ
ٍجَبِسْمِأ

َ
بِسْمِوَأ ُّ بِسْمِااضُُّ نَِِ بِسْمِمَفللَّهِ نِِّ

َ
بِسْمِأ ُُ بِسْمِرَ للَّهِ بَبِسْمِإذِْبِسْمٍِاَدَى  ُّْ 

َ
﴾٨٣وَأ  

83. Na Ayyub aliopomlingania Mola wake: Hakika mimi imenigusa 

dhara, nawe ndiye unayerehemu zaidi kuliko wanaorehemu. 

بِسْمِيٌِ ُِ خشََتَْاَبِسْمِلََُبِسْمِفمََشَفَْاَبِسْمِيَابِسْمِةِ ْـ بِسْمِبِسْمِفاَ بِسْمِوَآَ يْنبَِسْمِبِسْمِضٍُّ بِسْمِؼَِػٍِاَبِسْمِوذَِلْؽَى  ٌْ ىْبِسْمِرَْ َثًبِسْمِيِّ ُّ ؽَ ىبِسْمِيللَّهِ ُّ بِسْمِوَيِروَْ ُُ وَ ِْ
َ
اهُبِسْمِأ

بِسْمِ﴿ ٌَ ﴾٨٤اوِؽَْاةػِِ   

84. Basi tukamkubalia na tukamuondolea dhara na tukampa watu wake 

na mfano wao pamoja nao kuwa ni rehema itokayo kwetu na ukumbusho 

kwa wafanyao ibada. 

اِ  نَبِسْمِوَ ِدْرِ ؿَبِسْمِوذََابِسْمِاهمِْفْنِبِسْمِ ًَ ْـ بِسْمِ﴿بِسْمِوَ ِ ٌَ اةؽِِي بِسْمِااصللَّهِ ٌَ بِسْمِيِّ ﴾٨٥كٌُُّ  

85. Na Isamil na Idris na Dhulkifl, wote walikuwa miongoni mwa 

wanaosubiri. 

ىْبِسْمِفِِبِسْمِرَْ َخَِاَبِسْمِ ُِ دْعَوَْاَ
َ
الِِْيَنبِسْمِ﴿بِسْمِوَأ بِسْمِااصللَّهِ ٌَ ىبِسْمِيِّ ُّ ﴾٨٦إنِللَّهِ  

86. Na tukawaingiza katika rehema yetu. Hakika wao ni katika watu 

wema. 

بِسْمِ بِسْمِإِ للَّهِ َُ  ـ بِسْمِإهَِ نبِسْمِ للَّهِ
َ
اتِبِسْمِأ ًَ وُ بِسْمِفِِبِسْمِاهغُّ بِسْمِفََاَدَى  ُِ قْػِرَبِسْمِؼَوَ ْ نبِسْمِهللَّهٌِبِسْمِنللَّهِ

َ
بِسْمِأ لٌلَّهِ بَبِسْمِيُغَاضِتاًبِسْمِفَغَ َِ ٍجَبِسْمِبِسْمِوذََابِسْمِالجُّْنِبِسْمِإذِبِسْمِذللَّهِ

َ
أ

يَنبِسْمِ﴿ ًِ ِ اا بِسْمِاهغللَّهِ ٌَ بِسْمِلَُجُبِسْمِيِ تطَْاٍكََبِسْمِإِنِِّ ﴾٨٧ُـ  

87. Na Dhun-Nun alipoondoka hali ameghadhabika na akadhani kuwa 

hatutamdhikisha. Basi aliita katika giza kwamba: Hapana Mola isipokuwa 

wewe, umetakasika. Hakika mimi nilikuwa miongoni mwa madhalimu. 

بِسْمِ بِسْمِاهغَْىِّ ٌَ خشََتَْاَبِسْمِلََُبِسْمِوَنَجللَّهِ َْاَهُبِسْمِيِ ْـ َِيَنبِسْمِ﴿بِسْمِفاَ ؤْيِ ًُ ْ اكَِبِسْمٍَُِجِِبِسْمِاا ﴾٨٨وَكَؼَ   

88. Basi tukamkubalia na tukamwokoa kutokana na ghamu. Kama hivyo 

tunawaokoa wenye kuamini. 

َْارِثِيَنبِسْمِ﴿ ْ بِسْمِاا ٍجَبِسْمِعَْ ُ
َ
بِسْمَِ بِسْمِحؼََرْوِبِسْمِفؽَْدًابِسْمِوَأ بِسْمِربَِّ ُُ بِسْمِرَ للَّهِ ﴾٨٩وَزَكَؽِيللَّهِابِسْمِإذِْبِسْمٍِاَدَى   

89. Na Zakaria alipomwita Mola wake: Ewe Mola wangu! Usiniwache 

peke yangu na wewe ndiye mbora wa wanaorithi. 

بِسْمِ ُُ صْوطََْاَبِسْمِلََُبِسْمِزَوسَْ
َ
بِسْمِوَأ تَْاَبِسْمِلََُبِسْمَِ يََْ  َِ خشََتَْاَبِسْمِلََُبِسْمِوَوَ ْـ ىْبِسْمِكٍََُْابِسْمِ فَُارؼُِْنَبِسْمِفِِبِسْمِالَْْْ َاتِبِسْمِوَيَػْؼُْنََاَبِسْمِبِسْمِفاَ ُّ إنِللَّهِ

تاًبِسْمِبِسْمِوَكٍََُْا َِ ﴾٩٠لَجاَبِسْمِعَاشِؽِيَنبِسْمِ﴿بِسْمِرَغَتاًبِسْمِوَرَ  

90. Basi tukamwitikia na tukampa Yahya na tukamponyeshea mkewe. 

Hakika wao walikuwa wepesi kufanya kheri na wakituomba kwa hofu na 

walikuwa wakitunyenyekea. 

يَنبِسْمِ﴿ ًِ َ ابِسْمِآ ثًَبِسْمِهِّوؽَْاا َّ ابِسْمِوَابََْ َِ ابِسْمِيٌِبِسْمِرُّوضَِاَبِسْمِوسََؽَوَْاَ َّ ابِسْمِفََفََغَْاَبِسْمِفِ  َّ ضْصََجَْبِسْمِفؽَسَْ
َ
﴾٩١وَاهللَّهِتِِبِسْمِأ  

91. Na mwanamke aliyelinda tupu yake na tukampulizia katika roho yetu 

na tukamfanya yeye na mwanawe kuwa ni ishara kwa walimwengu. 

NA AYYUB ALIOPOMLINGANIA MOLA WAKE 
Aya 83 – 91 
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MAANA 

Na Ayyub aliopomlingania Mola wake: Hakika mimi imenigusa dhara, 

nawe ndiye unayerehemu zaidi kuliko wanaorehemu. Basi tukamkubalia na 

tukamuondolea dhara. 

Makusudio ya dhara ni madhara ya nafsi, kama vile maradhi, kutokana 

na neno la kiarabu dhurr. 

Likisomwa dharr ndio linakuwa na maana ya madhara ya kila kitu. 

Wafasiri na wapokezi wengi wamepokea riwaya nyingi zinazomuhusu 

Ayyub. Tunalolifahamu sisi, kutokana na Aya zinazomzungumzia kwa 

uwazi na kwa ishara hapa na pia katika Sura Swad (38), ni kwamba Ayyub 

alikuwa na afya yake nzuri akiwa hana matatizo yoyote. Kisha mabalaa 

yakaanza kumwandama kila upande, akawa ni wa kupigiwa mifano. 

Masaibu yalimpata yeye mwenyewe binafsi; akavumilia uvumilivu wa 

kiungwana; na akabakia na yakini yake na kumtegemea kwake Mwenyezi 

Mungu. Huzuni wala machungu hayakumfanya aache kumtii Mwenyezi 

Mungu. Lakini muda ulivyomzidi na machungu nayo yakazidi, alimshtakia 

Mwenyezi Mungu mambo yake kwa maneno mawili tu: “Imenigusa 

dhara, nawe ndiye unayerehemu zaidi kuliko wanaorehemu,” na wala 

hakulalamika kwa kusema balaa gani hii iliyoniandama. 

Ndipo Mwenyezi Mungu akamwitikia maombi yake na akamuondolea 

mabalaa na kumrudisha katika hali nzuri zaidi ya alivyokuwa. 

Na tukampa watu wake na mfano wao pamoja nao kuwa ni rehema 

itokayo kwetu na ukumbusho kwa wafanyao ibada. 

Mwenyezi Mungu alimruzuku watoto na wajukuu zaidi ya wale 

aliowakosa, ikiwa ni rehema na malipo ya uvumilivu wake; na pia 

kukumbusha kwamba mwenye kuwa na subra na uvumilivu kama wa 

Ayyub, basi mwisho wake utakuwa kama wa Ayyub. Mwenyezi Mungu 

amehusisha kuwataja wenye kuabudu kwa kuashiria kuwa Mwenyezi 

Mungu yuko pamoja na mwenye subra aliye na ikhlasi kwa kauli yake na 

vitendo vyake. 

Huu ndio ujumla wa maelezo ya Aya zinazofungamana na Ayyub; bila 

ya kuingilia ufafanuzi walioutaja wapokezi na wasimulizi. Kwani huo 

hauam- batani na itikadi wala uhai kwa mbali wala karibu. Miongoni mwa 

njia za Qur‟an ni kukitaja kisa kwa yale yaliyo na mazingatio yenye 

kunufaisha na mawaidha ya kukanya. 

Na Isamil Na Idris Na Dhulkifl, wote walikuwa miongoni mwa wanao- 

subiri. Na tukawaingiza katika rehema yetu. Hakika wao ni katika watu 

wema. 

Ismail alifanya subra ya kukubali kuchinjwa na akawa na uvumilivu wa 

kukaa katika nchi isiyokuwa na mimea wala kinywewa. Idris tumemueleza 

katika Juz. 16 (19:56). 

Ama Dhulkifl wengi wamesema alikuwa Mtume; na baadhi wakasema 

alikuwa ni mja mwema tu na sio Mtume. Sisi tunaamini kwamba yeye ni 

miongoni mwa waliokuwa na subira na waja wema, kwa kufuata Qur‟an 

ilivyosema, na wala hatutaulizwa zaidi ya hayo. 

Na Dhun-Nun alipoondoka hali ameghadhabika na akadhani kuwa 

hatutamdhikisha. Basi aliita katika giza kwamba: Hapana Mola isipokuwa 

wewe, umetakasika. Hakika mimi nilikuwa miongoni mwa madhalimu. 
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Dhun-Nun ni Yunus. Maana ya neno „Nun” ni samaki. Mwenyezi Mungu 

anasema: 

بِسْمِلِْلُْىِبِسْمِرَ ِّكَبِسْمِوََ بِسْمِحلٌَُبِسْمِلَصَاضِبِبِسْمِالُْْْتِبِسْمِ﴿ ﴾٤٨فاَصِْ ْ  

“Na vumilia hukumu ya Mola wako wala usiwe kama sahibu wa samaki” 

(68:48). 

Hali ameghadhibika ni kuwaghadhibikia watu wake. Neno kudhikishwa 

limefasiriwa kutokana na neno Naqdira alyh; kama lilivyotumika mahali 

pengine: 

ُُبِسْمِ﴿ بِسْمِرِزْقُ ُِ ﴾٧وَيٌَبِسْمِقػُِرَبِسْمِؼَوَ ْ  

“Na yule ambaye imekuwa dhiki riziki yake” (65:7). 

Makusudio ya katika giza hapa ni ndani ya tumbo la samaki. 

Maana kwa ujumla ni: kumbuka ewe Muhammad habari ya Yunus 

alipowalingania watu wake, lakini hawakumwitikia mwito wake, 

akawaondokea kwa kuwakasirikia, akadhani kuwa hatutamdhikisha kwa 

kumzuia n.k. Alipomezwa na samaki akataka uokovu kutoka kwetu, basi 

tukamkubalia na tukamwokoa kutokana na ghamu. Kama hivyo tunawaokoa 

wenye kuamini. 

Makusudio ya ghamu hapa ni tumbo la samaki; na kuokoka, ni kutolewa 

humo hadi kwenye nchi kavu. Umetangulia mfano wake katika Juz. 11 

(10:98). 

Na Zakaria alipomwita Mola wake: Ewe Mola wangu! Usiniwache peke 

yangu na wewe ndiye mbora wa wanaorithi. Basi tukamwitikia na tukampa 

Yahya na tukamponyeshea mkewe. 

Umetangulia mfano wake katika Juz. 3 ( 3: 38) na Juz. 16 (19:7). 

Hakika wao walikuwa wepesi kufanya kheri na wakituomba kwa hofu na 

walikuwa wakitunyenyekea. 

Wao ni Zakariya, mkewe na Yahya au wale Mitume waliotangulia 

kutajwa. Wote walifanya kheri kwa kutaka thawabu za Mwenyezi Mungu 

na kuhofia adhabu yake na walikuwa wakimfuata Mwenyezi Mungu katika 

kila jambo. 

Na mwanamke aliyelinda tupu yake na tukampulizia katika roho yetu na 

tukamfanya yeye na mwanawe kuwa ni ishara kwa walimwengu. 

Umetangulia mfano wake katika Juz. 3 (3: 45) na Juz. 16 (19: 16). 
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TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

ٍاَبِسْمِرَ ُّلُىْبِسْمِفاَْ تػُُونِبِسْمِ﴿
َ
ثًبِسْمِوَاضِػَةًبِسْمِوَأ يللَّهِ

ُ
خلُُىْبِسْمِأ يللَّهِ

ُ
ؼِهبِِسْمِأ  ـ َِ بِسْمِ ﴾٩٢إنِللَّهِ  

92. Hakika umma wenu huu ni umma mmoja, na mimi ni Mola wenu 

kwa hivyo niabuduni. 

ىْبِسْمِ ُّ ىبِسْمِةيَََْ ُِ مْؽَ
َ
ؽُْابِسْمِأ بِسْمِإِلَحَْاَبِسْمِرَاسِؽُْنَبِسْمِ﴿بِسْمِوََ قَطللَّهِ

﴾٩٣كٌُُّ  

Na wakalivunja jambo lao baina yao. Wote watarejea kwetu. 

بِسْمِفلَََبِسْمِكُفْؽَانَبِسْمِافَِػبِْسْمِ ٌٌ بِسْمِمُؤْيِ َْ ُِ الِْاَتِبِسْمِوَ بِسْمِااصللَّهِ ٌَ نْبِسْمِيِ ًَ ٌبِسْمِيَؽْ ًَ بِسْمِوَ ٍِللَّهِابِسْمِلََُبِسْمِكََحتُِْنَبِسْمِ﴿فَ ُِ ِ ٩٤﴾  

94. Na atendaye mema naye ni mumin, basi haitakataliwa bidii yake na 

hakika sisi tutamwandikia. 

ىْبِسْمَِ بِسْمِ ؽَسِْؽُْنَبِسْمِ﴿ ُّ نللَّهِ
َ
ابِسْمِأ َِ ومََْاَ ِْ

َ
بِسْمِقؽَْيَثٍبِسْمِأ ﴾٩٥وضََؽَامٌبِسْمَِ َ   

95. Na ni haramu kwa mji tuliouangamiza kwamba wao hawatarejea. 

بِسْمِضَػَبٍبِسْمِ نَفِوُْنَبِسْمِ﴿ ّ
ٌبِسْمِكُُِ ىبِسْمِيِّ ُِ سُْجُبِسْمِوَ

ْ
سُْجُبِسْمِوَيَ 

ْ
بِسْمِإذَِابِسْمِفُخِطَجْبِسْمِ َ  ﴾٩٦ضَتَّللَّهِ   

96. Mpaka watakapofunguliwa Juju na Majuju, wakawa wanateremka 

kutoka kila mlima. 

بِسْمِلََ بِسْمِ ٌَ  ِ ةصَْارُبِسْمِالَّللَّهِ
َ
بِسْمِشَاعِصَثٌبِسْمِأ بِسْمِفإَذَِابِسْمِِ َ ؼَْْػُبِسْمِالَْْ ُّ ْ ؼَابِسْمِوَاقْتََبََبِسْمِاا  ـ َِ بِسْمِ ٌْ لَلَّهِابِسْمِفِِبِسْمِغَفْوثٍَبِسْمِيِّ رُوابِسْمِ اَبِسْمِوَيْوََاَبِسْمِقػَْبِسْمِلُ

يَنبِسْمِ﴿ ًِ ِ لَلَّهِابِسْمِعَاا ﴾٩٧ةنَْبِسْمِلُ  

97. Na miadi ya haki itakaribia, ndipo yatakapokodoka macho ya wale 

waliokufuru. Ole wetu! Hakika tulikuwa tumeghafilika na haya, bali 

tulikuwa ni wenye kudhulumu. 

ابِسْمِوَاردُِونَبِسْمِ﴿إٍِللَّهِكُبِسْمِ َّ َ ٍخىُْبِسْمِا
َ
لَلَّهِىَبِسْمِأ َّ بِسْمِضَصَبُبِسْمِسَ ُِ ﴾٩٨مْبِسْمِوَيَابِسْمَِ ؽْتػُُونَبِسْمِيٌِبِسْمِدُونِبِسْمِااولـلَّهِ  

98. Hakika nyinyi na hayo mnayoyaabudu badala ya Mwenyezi Mungu 

ni kuni za Jahannam, mtaifikia. 

ابِسْمِ َِ ابِسْمِوَردَُو ثًبِسْمِيللَّهِ َّ ِ ؤَُ ءِبِسْمِآا  ـ َِ بِسْمِكََنَبِسْمِ ْْ َ ونبَِسْمِبِسْمِا ابِسْمِعَالُِِ َّ بِسْمِفِ  ﴾٩٩﴿بِسْمِوَُ ٌّ  

99. Lau haya yangelikuwa ni miungu yasingeliingia na wote watadumu 

humo. 

ؽُْنَبِسْمِ﴿ ًَ ابِسْمَِ بِسْمِ فَْ َّ ىْبِسْمِفِ  ُِ ابِسْمِزَفٌِ بِسْمِوَ َّ ىْبِسْمِفِ  ُّ َ ﴾١٠٠ا  

100. Lao humo ni kupiga mayowe na wala hawatasikika. 

   UMMA MMOJA 
Aya 92 – 100: 

MAANA 

Hakika umma wenu huu ni umma mmoja, na mimi ni Mola wenu kwa 

hiyo niabuduni. 

LUGHA 

Maana ya neno umma ni watu wenye lugha moja na historia moja. Kisha 

neno hili likawa linatumika zaidi kwa maana ya dini na mila. Maana haya 

ndiyo yaliyokusudiwa hapa. 
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Umma wenu huu ni itikadi ya mitume ambayo ni tawhid pamoja na 

kufuata amri za Mwenyezi Mungu kwa kauli na vitendo. Msemo „wenu‟ 

unaelekezwa kwa watu wote. 

Maana ni kuwa enyi watu wote! Shikeni dini ya Tawhidi waliyokuwa 

nayo Mitume na mumwabudu Mungu mmoja aliye peke na mumfanyie 

ikhlasi katika kauli na vitendo. 

Na wakalivunja jambo lao baina yao. 

Mwenyezi Mungu (s.w.t) aliwaamrisha wote wawe kwenye itikadi ya 

tawhidi, lakini wakagawanyika wakawa makundi ya wakana Mungu na 

washirikina. Hata wale wafuasi wa Mitume nao wanatukanana na kujitenga 

na wengine; bali hata wafuasi wa Mtume mmoja nao ni hivyo hivyo. 

Wote watarejea kwetu. 

Haya ni makemeo na hadhari kwa wale wanaofarikiana wakawa vikundi. 

Na atendaye mema naye ni mumin, basi haitakataliwa bidii yake na 

hakika sisi tutamwandikia. 

Imani pamoja na matendo mema ni njia ya Peponi na imani bila ya 

matendo haifai chochote. Hiyo ni kutokana na kauli yake Mwenyezi Mungu 

Mtukufu: 

ابِسْمِعَْ ًابِسْمِ﴿ َّ اٍِ ًَ وْبِسْمِلَفَتجَْبِسْمِفِِبِسْمِإِ 
َ
بِسْمِآيََجَْبِسْمِيٌِبِسْمِقَتنُْبِسْمِأ ٌْ ابِسْمِاىَْبِسْمِحلَُ َّ انُ ًَ ﴾١٥٨َ بِسْمِ ََفَػُبِسْمِنَفْفًابِسْمِإِ   

“Basi mtu haitamfaa imani yake ambaye hakuamini zamani, au 

hakuchuma kheri kwa imani yake.” Juz. 8 (6:158). 

Ama matendo mema bila ya imani, humnufaisha mtendaji kwa namna 

moja au nyingine na huenda ikamfaa huko Akhera kwa kupunguziwa 

adhabu. Tumeyafafanua hayo katika Juz. 4 (3:158) kwenye kifungu „kafiri 

na amali njema‟ Pia Umepita mfano wake katika Juz. 14 (16: 97) 

Na ni haramu kwa mji tuliouangamiza kwamba wao hawatarejea. 

Aya hii ni jawabu la swali la kukadiria, kwamba je, washirikina katika 

watu wa kijiji kilichoangamizwa na Mwenyezi Mungu kwa kufuru yao, 

watarudishwa tena kuwa hai na kuadhibiwa huko Akhera, kama 

walivyoadhibiwa duniani? 

Ndio akajibu Mwenyezi Mungu (s.w.t) kuwa watu wote, kesho watarejea 

kwa Mwenyezi Mungu; hata wale walioangamizwa duniani kwa dhambi zao 

na ni muhali kukosa kurejea kwa Mwenyezi Mungu baada ya mauti; bali 

hakuna budi lazima watafufuliwa. 

Swali la pili: je inafaa kuadhibiwa akhera baada ya kuadhibiwa duniani? 

Huko si ni kuadhibu mara mbili kwa kosa moja? 

Jibu: Hapana! Kuadhibiwa kwao duniani kulikuwa ni kwa ajili ya 

kuwakadhibisha kwao Mitume waliowajia na miujuza; kama 

zinavyofahamisha Aya hizi zifuatazo na nyinginginezo mfano wake: 

ىْبِسْمِ﴿ ُِ غْؽَقَْاَ
َ
نَبِسْمِأ ُـ ةُْابِسْمِااؽُّ ابِسْمِلَؼللَّهِ لًلَّهِ للَّهِ مَبِسْمٍُِْحٍبِسْمِا ْْ ﴾٣٧وَقَ  

“Na kaumu ya Nuh walipowakadhibisha Mitume tuliwagharikisha” 

(25:37) 

دُْبِسْمِ﴿ ًُ بِسْمِوَثَ صْطَابُبِسْمِااؽللَّهِسِّ
َ
مُبِسْمٍُِْحٍبِسْمِوَأ ْْ ىْبِسْمِقَ ُّ ةجَْبِسْمِقَتوَْ َْانُبِسْمِاُْطٍبِسْمِ﴿١٢لَؼللَّهِ نُبِسْمِوَ عِْ ْْ ﴾بِسْم١٣ِ﴾بِسْمِوعَََدٌبِسْمِوَفؽِؼَْ

مُبِسْمُِ تللَّهِػٍبِسْمِ ْْ  لَْثِبِسْمِوَقَ
َ
صْطَابُبِسْمِالْْ

َ
بِسْمِوَِ  ػِبِسْمِ﴿بِسْمِوَأ نَبِسْمِفطََ للَّهِ ُـ بَبِسْمِااؽُّ بِسْمِلَؼللَّهِ ﴾١٤كٌُُّ  

 “Kabla yao walikadhibisha kamu ya Nuh na watu wa Rassi na Thamud 

na A‟d na Firauni na ndugu wa Lut na watu wa vichakani na kaumu ya 
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Tubbai, wote waliwakadhibisha Mitume, kwa hiyo kiaga kikathibitika juu 

yao.” (50: 12-14). 

Ama adhabu ya Akhera ni ya ukafiri wenyewe na madhambi mengineyo; 

kama dhulma n.k. 

Kwa hiyo adhabu zinakuwa nyingi kutokana na dhambi kuwa aina 

nyingi, sio kwa dhambi moja. 

Mpaka watakapofunguliwa Juju na Majuju, wakawa wanateremka kutoka 

kila mlima. 

Katika Juz. 16 (18: 94) tuliwanukuu baadhi ya wafasiri wakisema kuwa 

Juju ni wa Tatars na Majuju ni Wamongoli. Vile vile tumesema huko kuwa 

ukuta wa Juju na Majuju hauko tena. Kwa hiyo basi makusudio ya 

kufunguliwa Juju na Majuju ni kuenea kwao katika mabara. 

Vyovyote iwavyo sisi hatujawahi kusoma ya kutegemewa kuhusu Juju na 

Majuju, si katika tafsiri wala mahali penginepo. Kwa hiyo tutasimama 

kwenye dhahiri ya nukuu ya Qur‟an tu na ufafanuzi tutawachia wengine. 

Na miadi ya haki itakaribia, ndipo yatakapokodoka macho ya wale 

waliokufuru. 

Makusudio ya miadi ya haki hapa ni Kiyama, hapo akili za waliokufuru 

zitapotea na macho yatatoka kutokana na vituko vya siku hiyo. Umetangulia 

mfano wake katika Juz. 13 (14: 42). 

Ole wetu! Hakika tulikuwa tumeghafilika na haya, bali tulikuwa wenye 

kudhulumu. 

Yaani watasema hivyo. Umetangulia mfano wake katika Juz. 8 (7:5) na 

katika juzuu na Sura hii tuliyo nayo Aya 14 na 46. 

Hakika nyinyi na hayo mnayoyaabudu badala ya Mwenyezi Mungu ni 

kuni za Jahannam, mtaifikia. 

Hapa wanaambiwa washirikina wa Makka. Makusudio ya 

mnayoyaabudu ni masanamu yao. Maana ni kuwa, enyi washirikina! Nyinyi 

na masanamu yenu mtakutana kwenye Jahannamu kesho. Kuna Hadithi 

isemayo: “Mtu yuko pamoja na anayempenda.” 

Unaweza kuuliza: Kuna faida gani ya kutiwa masanamu kwenye 

Jahannamu na ni mawe yasiyokuwa na utambuzi wala hisiya? 

Wafasiri wamejibu kuwa lengo ni kuwazidishia masikitiko wale 

wanaoyaabudu, kila watakapoyaona karibu nao. Lakini jawabu hili ni kiasi 

cha kuchukulia uzuri na hisia tu. Lilio bora ni kuicha Aya nyingine ijibu: 

ابِسْمِالجللَّهِاسُبِسْمِوَالِْْشَارَةُبِسْمِ﴿ َِ دُْ ﴾٢٤فاَ للَّهِقُْابِسْمِالجللَّهِارَبِسْمِاهللَّهِتِِبِسْمِوَقُ  

“Basi uogopeni moto ambao kuni zake ni watu na mawe, uliowekewa 

makafiri.” Juz. 1 (2:24). 

Kuna riwaya isemayo kuwa Ibn Az-Zab‟ariy – mmoja wa washirkina wa 

kikuraishi na mshairi wao – aliingilia Aya hii kama mayahudi 

wanamwabudu Uzayr na wanaswara (wakristo) wanamwabudu Masihi na 

hawa wawili ni watu wa Peponi, kama anavyosema Muhammad, sasa vipi 

aseme kila kinachoabudiwa ni kuni? 

Mtume akamjibu: Ni ujinga ulioje wako wewe kutojua lugha ya watu 

wako. Kwani huoni herufi ma (ambayo) ni ya visivyo na akili? 

Zaidi ya hayo maneno yanawahusu washirikina wa kikurashi, kama 

tulivyotangulia kusema nao wanaabudu masanamu. 
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Lau haya yangelikuwa ni miungu yasingeliingia na wote watadumu 

humo. 

Haya ni ishara ya masanamu. Maana ya Aya yako wazi, kwamba lau 

masanamu yangelikuwa miungu yasingeliiingia motoni. Ni kama kusema: 

Lau ungelikuwa mwaminifu usingelifanya khiyana, lakini umefanya 

khiyana kwahiyo wewe si mwaminifu. Mfano huu katika mantiki unaitwa 

kutoa dalili kwa kipimo cha kuvua (istithnaiyy). 

Lao humo ni kupiga mayowe na wala hawatasikika. 

Hapa anaambiwa kila mkosaji, awe mwislamu au kafiri. Humo ni humo 

ndani ya Jahannam. Maana ni kuwa kila mkosaji atakuwa katika Jahannam 

akilalama kwa machungu; hatasikia neno la upole wala huruma, bali 

atakayemuona atamtahayariza na kumsema: 

يَنبِسْمِذُوقُْابِسْمِيَابِسْمِلَُخىُْبِسْمِحلَْفِتُْنَبِسْمِ﴿ ًِ ِ اا ﴾٢٤وَقِ نَبِسْمِاوِغللَّهِ  

“Na wenye kudhulumu wataambiwa onjeni yale mliyokuwa 

mkiyachuma.” (39:24). 

لَلَّهِابِسْمِاهصْبُِسْمِ ىبِسْمِيِّ ُّ َ تقََجْبِسْمِا َـ بِسْمِ ٌَ  ِ بِسْمِالَّللَّهِ ابِسْمِيُتؽَْػُونَبِسْمِ﴿إنِللَّهِ َّ ئِكَبِسْمَِ َْ  ـ وهَ
ُ
بِسْمِأ نََ  ﴾١٠١ْـ  

101. Hakika wale ambao umewatangulia wema kutoka kwetu, hao 

watatenganishwa na hayo. 

ابِسْمِ َّ ؽُْنَبِسْمِضَفِيفَ ًَ ونَبِسْمِ﴿بِسْمَِ بِسْمِ فَْ ىْبِسْمِعَالُِِ ُّ ٍفُفُ
َ
جْبِسْمِأ َّ ىْبِسْمِفِِبِسْمِيَابِسْمِاشْخَ ُِ ﴾١٠٢وَ  

102. Hawatasikia mvumo wake. Nao watudumu katika yale ambayo nafsi 

zao zinayatamani. 

ؼَْػُونَبِسْمِ﴿ يبِسْمِلَُخىُْبِسْمِحُ ِ يُلُىُبِسْمِالَّللَّهِ ْْ ؼَابِسْمِ َ  ـ َِ لََئلَِثُبِسْمِ ًَ ْ ىُبِسْمِاا ُِ ا بِسْمِوََ خَوقَللَّهِ كَْ ُ
َ
ىُبِسْمِاهفَْؾَعُبِسْمِالْْ ُّ ﴾١٠٣َ بِسْمَِ ؾُْنُ  

103. Hiyo fazaa kubwa haitawahuzunisha. Na Malaika watawapokea: Hii 

ndiyo siku yenu mliyokuwa mkiahidiwa. 

بِسْمِاوِمُْخبُِبِسْمِ شِنِّ بِسْمِاافِّ اءَبِسْمِلَطَيِّ ًَ مَبِسْمِنَطْْيِبِسْمِاافللَّهِ ْْ لَلَّهِابِسْمِبِسْمِ َ لَبِسْمِعَوٍْ بِسْمٍُِّؽِ ػُهُبِسْمِبِسْمِوؼَْػًابِسْمِؼَوَ َْاَبِسْمِبِسْمِإٍِللَّهِابِسْمِلُ وللَّهِ
َ
ٍاَبِسْمِأ

ْ
ابِسْمِةػََأ ًَ لَ

﴾١٠٤فاَؼِوِيَنبِسْمِ﴿  

104. Siku tutakapozikunja mbingu mkunjo wa karatasi za vitabu. Kama 

tulivyoanza umbo la mwanzo tutalirudisha tena. Ni ahadi iliyo juu yetu. 

Hakika sisi ni wenye kufanya. 

الُِْْنَبِسْمِ﴿ ابِسْمِؼِتاَدِيَبِسْمِااصللَّهِ َّ رضَْبِسْمِ ؽَِثُ
َ
بِسْمِالْْ نللَّهِ

َ
لْؽِبِسْمِأ ُ ْرِبِسْمِيٌِبِسْمِبَؽْػِبِسْمِالَِّّ ﴾١٠٥وَهقََػْبِسْمِلَخَ َْاَبِسْمِفِِبِسْمِااؾللَّهِ  

105. Na hakika tulikwishaandika katika Zaburi baada ya ukumbusho 

kuwa Ardhi watairithi waja wangu walio wema. 

بِسْمِ﴿ ٌَ مٍبِسْمِعََةػِِ  ْْ ؼَابِسْمِاََلََغًًبِسْمِهِقَّ  ـ َِ بِسْمِفِِبِسْمِ ﴾١٠٦إنِللَّهِ  

106. Hakika katika haya kuna ujumbe kwa wafanyao ibada. 

يَنبِسْمِ﴿ ًِ َ بِسْمِرَْ َثًبِسْمِهِّوؽَْاا وَْاََ بِسْمِإِ للَّهِ َـ رْ
َ
﴾١٠٧وَيَابِسْمِأ  

107. Na hatukukutuma ila uwe ni rehema kwa walimwengu. 

    ARDHI WATARITHI WAJA WANGU WALIO WEMA 
Aya 101 – 107 

MAANA 

Hakika wale ambao umewatangulia wema kutoka kwetu, hao 

watatenganishwa na hayo. 
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Mwenyezi Mungu aliwaahidi wenye takua kuamiliana nao kwa wema. 

Miongoni mwa wema huo ni kuokoka na moto. 

Hawatasikia mvumo wake. 

Hii ni kusisitiza watakavyokuwa mbali nao. 

Nao watudumu katika yale ambayo nafsi zao zinayatamani. 

Watasalimika na adhabu ya Mwenyezi Mungu wakineemeshwa kwenye 

Pepo yake. 

Hiyo fazaa kubwa haitawahuzunisha, sikwambii ndogo tena. 

Kwani fazaa zina daraja, kuanzia machungu ya kukata roho, upweke wa 

kaburini, kisha kutoka makaburini kwa ajili ya hisabu hadi kuingia 

Jahannam. 

Na Malaika watawapokea: Hii ndiyo siku yenu mliyokuwa mkiahidiwa. 

Malaika watawapokea kwa takrima na kuwaambia kuwa Mwenyezi 

Mungu amewakusanya kwenye siku hii aliyowaahidi kwa ufalme wa daima 

na neema isiyokatika. Aya hizi tatu zinafupilizwa na neno: 

بِسْمِالْْضِْفَانُبِسْمِ﴿ نْبِسْمِسَؾَاءُبِسْمِالْْضِْفَانِبِسْمِإِ للَّهِ َِ٦٠﴾  

“Je, malipo ya hisani si ni hisani tu.” (55:60) 

Au neno: 

بِسْمِوَزِيَادَةٌبِسْمِ﴿ ضْفََُْابِسْمِالْْفُْنََ 
َ
بِسْمِأ ٌَ  ِ ﴾٢٦هِّلَّللَّهِ  

“Kwa wafanyao wema ni wema.” Juz.11 (10:26). 

Siku tutakapozikunja mbingu mkunjo wa karatasi za vitabu. 

Makusudio ya vitabu hapa ni maandishi ya matamko yanayoayaandikwa 

kwenye karatasi. Maana ni kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t) atazikunja 

sayari, siku ya Kiyama, pamoja na ukubwa na wingi wake; kama 

inavyokunjwa karatasi yenye maandishi; kiasi ambacho kila sayari itafanana 

na herufi au neno lilo kwenye karatasi. 

Kama tulivyoanza umbo la mwanzo tutalirudisha tena. Ni ahadi iliyo juu 

yetu. Hakika sisi ni wenye kufanya. 

Mwenyezi Mungu (s.w.t) amefananisha ufufuo na kuumba kwa kwanza; 

kwamba, kama kulivyowezekana kwa kwanza, basi kwa pili pia 

kuunawezekana. Si muhali kwa Mwenyezi Mungu kutekeleza ahadi yake. 

Hilo halimshindi Mwenyezi Mungu; kwani mwenye kuumba ulimwengu 

basi hawezi kushindwa kuurudisha tena baada ya kuharibika na 

kutawanyika: 

يبِسْمِ بَْبِسْمِ ِ بِسْمِالَّللَّهِ َْ ُِ بِسْمِ﴿وَ ُِ نُبِسْمِؼَوَ ْ َْ ِْ بِسْمِأَ َْ ُِ بِسْمِ ؽُِ ػُهُبِسْمِوَ بِسْمِالْْوََْ بِسْمِثُىللَّهِ
ُ
﴾٢٧دَأ  

“Na Yeye ndiye anayeanzisha uumbaji, kisha ataurudisha. Na hilo ni 

jepesi zaidi kwake” (30:27). 

TENA MAHDI ANAYENGOJEWA 

Na hakika tulikwishaandika katika Zaburi baada ya ukumbusho kuwa 

Ardhi watairithi waja wangu walio wema. 

Zaburi ni kitabu cha Daud na ukumbusho ni vitabu vya mbinguni 

vilivyotangulia; kama vile vitabu vya Ibrahim na Musa. Maana yake ni 

kuwa utawala wa dunia, ingawaje hivi sasa uko mikononi mwa mataghuti 

waovu, lakini Mwenyezi Mungu atauhamisha uende kwa walio wema. Hilo 

halina budi. Hapo amani na uadilifu utaenea ardhini na watu wote 

wataneemeka na kheri za Ardhi na baraka zake. 
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Kuna Hadithi nyingi zenye maana ya Aya hii; miongoni mwazo ni ile 

aliy- oipokea Abu Daud katika Kitabu cha Sunan, ambacho ni mojawapo ya 

Sahihi sita: “Amesema Mtume wa Mwenyezi Mungu: 

Lau haitabakia katika dunia isipokuwa siku moja tu, basi Mwenyezi 

Mungu angeliirefusha siku hiyo mpaka amtume mtu kutoka katika watu wa 

nyumba yangu (Ahlu bayt) jina lake linafanana na jina langu, na jina la baba 

yake ni kama la baba yangu, ataijaza ardhi uadilifu baada ya kujazwa 

dhulma na jeuri”
1
. 

Kanuni ya maisha hailikatai hilo, bali inalithibitisha na kulisisitiza. Ikiwa 

nguvu hivi sasa ziko mikononi mwa unyama wenye kudhuru wa umoja wa 

mataifa, baraza la usalama n.k. basi hakuna litakalozuia, siku moja kugeuka 

nguvu hiyo kutoka mikononi mwa madhalimu waovu hadi kwa watu wa 

haki na uadilifu; bali maumbile yanapenda kujikomboa na dhulma. 

Pia kuna misingi isemayo: “Kila kilicho katika ardhi kina harakati, kama 

ilivyo na harakati ardhi na kwamba kudumu hali ni muhali.” Yote hayo 

yanapelekea kuwa hatimaye nguvu zitakuwa mikononi mwa wema wanao- 

faa. 

Hakika katika haya kuna ujumbe kwa wafanyao ibada. 

Haya ni haya ya kuwa ardhi itarithiwa na waja wema; hata kama ni baada 

ya muda. Makusudio ya wafanyao ibada hapa ni wale wanaopata mawaidha 

kwa kuzingatia na kunufaika na maonyo. 

Na hatukukutuma ila uwe ni rehema kwa walimwengu. 

Maneno yanaelekezwa kwa Muhammad (s.a.w.w). Risala yake ni rehema 

kwa wa mwanzo na wa mwisho. Huko nyuma tumeeleza mara nyingi 

kuhusu misingi ya risala hiyo na mafunzo yake. 

Inatosha, kuthibitisha hilo, kauli za mwenye risala hiyo; kama vile: 

“Hakumwamini Mwenyezi Mungu yule ambaye watu hawamwamini. 

Likikuhuzunisha ovu na likakufurahisha jema, basi wewe ni mumin.” 

Ni kwa hisia hizi ndio uadilifu utasimama, amani kuenea na maisha kuwa 

bora. Tumezungumzia kwa ufafanuzi kuhusu hilo katika Juz. 7 (6:92). 

بِسْمِوبَِسْمِ ٌُ  ـ لُىْبِسْمِإهَِ ُّ  ـ ابِسْمِإهَِ ًَ نللَّهِ
َ
بِسْمِأ بِسْمِإَِ للَّهِ ابِسْمِ ُْوَ  ًَ ْنَبِسْمِ﴿بِسْمِاضِػٌبِسْمِقُنْبِسْمِإنِللَّهِ ًُ فْوِ ٍخىُبِسْمِيُّ

َ
نْبِسْمِأ َّ ﴾١٠٨فَ  

108. Sema: Hakika umeletwa wahyi kwangu ya kwamba hakika Mungu 

wenu ni Mungu mmoja tu. Je nyinyi mmesilimu? 

اءٍبِسْمِ َْ َـ بِسْمِ ْْابِسْمِفَقُنْبِسْمِآذٍَخلُُىْبِسْمَِ َ  هللَّهِ َْ ؼَْػُونَبِسْمِ﴿بِسْمِفإَنِبِسْمِحَ ابِسْمِحُ مبِسْمِةؽَِ ػٌبِسْمِيللَّهِ
َ
قؽَِيبٌبِسْمِأ

َ
دْريِبِسْمِأ

َ
﴾١٠٩وَ نِْبِسْمِأ  

109. Kama wakikataa, basi sema: Nimewatangazia sawasawa. Wala sijui 

yako karibu au mbali hayo mliyoahidiwa. 

ْنَبِسْمِ﴿ ًُ لِبِسْمِوَيَؽْوىَُبِسْمِيَابِسْمِحلَْخُ ْْ بِسْمِاهقَْ ٌَ ؽَبِسْمِيِ ّْ بِسْمِيَؽْوىَُبِسْمِالَْْ ُُ ﴾١١٠إٍِللَّهِ  

110. Hakika Yeye anajua kauli ya dhahiri na anajua mnayoyaficha. 

بِسْمِضِيٍنبِسْمِ﴿بِسْمِوَ نِبِْسْمِ بِسْمِفِخََْثٌبِسْمِهللَّهِلُىْبِسْمِوَيَخاَعٌبِسْمِإَِ   ُُ دْريِبِسْمِهؽََوللَّهِ
َ
﴾١١١أ  

111. Wala sijui pengine huu ni mtihani tu kwenu na starehe mpaka muda 

kidogo. 

بِسْمِ بِسْمِاضْلُىبِسْمِةاِلَِْْ ّ بِسْمِيَابِسْمِحصَِفُْنَبِسْمِ﴿بِسْمِقاَلَبِسْمِربَِّ فْخَؽَانُبِسْمَِ َ  ًُ ْ بِسْمِاا ٌُ  ـ ﴾١١٢وَرَ َُّاَبِسْمِااؽللَّهِْ َ  

                                      
1. Tumezungumzia kuhusu Mahdi anayengojewa katika Juz. 1( 2:127 - 129) na Juz. 15 (17: 

58). 
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Akasema: Mola wangu! Hukumu kwa haki. Na Mola wetu ni Mwingi wa 

rehema aombwaye msaada juu ya mnayoyasifia. 

HAKIKA MUNGU WENU NI MMOJA TU 
Aya 108 – 112 

MAANA 

Sema: Hakika umeletwa wahyi kwangu ya kwamba hakika Mungu wenu 

ni Mungu mmoja tu. Je nyinyi mmesilimu? 

Mwenyezi Mungu alimwarisha Mtume wake awaambie washirikina 

kuwa Mwenyezi Mungu ameniletea wahyi kwamba Yeye ni mmoja tu hana 

mshirika katika kuumba kwake na wala katika ujuzi wake. 

Ulimwengu huu na maajabu yake na kanuni zake unashuhudia kwa 

uwazi juu ya umoja, uweza na ukuu wake Mwenyezi Mungu Mtukufu. 

Basi kwa nini hamuamini na kufuata amri yake? Kwanini 

mnadanganyika kuacha kumwabudu Yeye na kwenda kuabudu mawe 

yasiyodhuru wala kunufaisha? 

Kama wakikataa, basi sema: Nimewatangazia sawasawa. 

Baada ya kuwalazimu hoja ya kufikisha na maonyo, Mwenyezi Mungu 

alimwamrisha Mtume wake mtukufu awaambie kuwa nimekishatekeleza 

wajibu wangu na nikafikisha risala ya Mola wangu. Kwa hiyo haukubaki 

udhuru wowote kwenu. 

Wala sijui yako karibu au mbali hayo mliyoahidiwa. 

Mimi nina yakini na adhabu yenu, kwa sababu Mwenyezi Mungu 

ameiahadi na kuwahadhirisha nayo, na ahadi yake Mwenyezi Mungu ni ya 

kweli na adhabu yake pia ni kali zaidi, lakini sijui itakuwa lini. Ni sawa iwe 

karibu au mbali, lakini ina wakati wake. Ngojeni nami niko pamoja nanyi 

katika wenye kungojea. 

Hakika Yeye anajua kauli ya dhahiri na anajua mnayoyaficha. 

Umetangulia mfano wake katika Juz. 16 (20:7). 

Wala sijui pengine huu ni mtihani tu kwenu na starehe mpaka muda 

kidogo. 

Sijui kuna hekima gani ya kupewa kwenu muda na kucheleweshewa 

adhabu. Je Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ametaka kumdhirisha kila mmoja 

hakika yake, aweze kutubia mwema na aendelee mouvu au ametaka 

mustarehe siku zilizobakia kwenye umri wenu? Mwenyezi Mungu ndiye 

ajuaye. 

Akasema (Muhammad): Mola wangu! Hukumu kwa haki. 

Yaani idhihirishe haki na uwanusuru watu wake kwa wale wanaoipinga. 

Na Mola wetu ni Mwingi wa rehema aombwaye msaada juu ya 

mnayoyasema kuwa masanamu yenu ni miungu na madai yenu kwangu 

kuwa ni mzushi. 

 Ewe Mtume wa Mwenyezi Mungu! Wewe ni mtukufu kwa kila 

anayekuzulia. Wema ni wa yule anayekufuata, akachukua athari yako na 

akamwambia mzushi, kama vile ulivyosema wewe: 

Na Mola wetu ni Mwingi wa rehema aombwaye msaada juu ya 

mnayoyasifia. 

MWISHO WA SURA YA ISHIRINI NA MMOJA   
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TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 
Sura Ya Ishirini Na Mbili: Surat Al-Hajj. 

Baadhi ya Aya zake zimeshuka Makka na nyingine Madina. Ina Aya 78. 

بِسْمِااؽللَّهِضِ ىبِِسْمِ     ٌِ
بِسْمِااؽللَّهِْ َ  ِ   بِسْمِااللَّهِ

Kwa jina la Mwenyezi Mungu Mwingi wa rehema Mwenye kurehemu. 

ابِسْمِالجللَّهِاسُبِسْمِا للَّهِقُْابِسْمِرَ للَّهِلُىْبِسْمِ َّ يُّ
َ
ءٌبِسْمِؼَغِ ىٌبِسْمِ﴿بِسْمِ اَبِسْمِأ اؼَثِبِسْمِشََْ بِسْمِزَاؾَْهثََبِسْمِاافللَّهِ ﴾١إنِللَّهِ  

1. Enyi watu! Mcheni Mola wenu. Hakika tetemeko la saa ni jambo kuu. 

َ ربَِسْمِ ُـ ابِسْمِوَحؽََىبِسْمِالجللَّهِاسَبِسْمِ َّ بِسْمِذَاتِبِسْمَِ ْنٍبِسْمَِ ْوَ رضَْؽَجْبِسْمِوَحضََػُبِسْمِكُُُّ
َ
ابِسْمِأ لًلَّهِ بِسْمِمُؽضِْؽَثٍبِسْمَِ  نُبِسْمِكُُُّ َِ ابِسْمِحؼَْ َّ مَبِسْمِحؽََوْنَ ْْ بِسْمِ َ ى 

بِسْمِشَػِ ػٌبِسْمِ﴿ ُِ بِسْمِؼَؼَابَبِسْمِااولـلَّهِ لٌلَّهِ لِ  ـ بِسْمِوَهَ ىبِسْمِبفَُِ رىَ  ُِ ﴾٢وَيَابِسْمِ  

2. Siku mtakapoiona, kila mwenye kunyonyesha atamsahau 

amnyonyeshae na kila mwenye mimba ataiharibu mimba yake. Na utawaona 

watu wamelewa, na kumbe hawakulewa. Lakini adhabu ya Mwenyezi 

Mungu ni kali. 

ؽِيػٍبِسْمِ﴿ بِسْمِشَ طَْانٍبِسْمِيللَّهِ بِسْمِؼِوىٍْبِسْمِوَيَتللَّهِتِػُبِسْمِكُُللَّهِ بِسْمِةغَِْ ِ ُِ بِسْمِالجللَّهِاسِبِسْمِيٌَبِسْمِيَُاَدِلُبِسْمِفِِبِسْمِااولـلَّهِ ٌَ ﴾٣وَيِ  

3. Na miongoni mwa watu kuna anayejadiliana juu ya Mwenyezi Mungu 

bila ya elimu na anamfuata kila shetani muasi. 

ؽِِ بِسْمِ﴿ بِسْمِؼَؼَابِبِسْمِاافللَّهِ بِسْمِإَِ   ُِ ػِ  ّْ بِسْمِوَيَ ُُ بِسْمِ ضُِوُّ ُُ ٍللَّهِ
َ
هُبِسْمِفأَ َْ للَّهِ بِسْمِيٌَبِسْمِحَ ُُ ٍللَّهِ

َ
بِسْمِأ ُِ ﴾٤لُخِبَبِسْمِؼَوَ ْ  

4. Ameandikiwa kwamba anayemtawalisha shetani, basi huyo hakika 

atampoteza na atamwongoza katika adhabu ya moto mkali. 

بٌِْسْمِ بِسْمِيِ طْفَثٍبِسْمِثُىللَّهِ بِسْمِيٌِبِسْمِنُّ ٌبِسْمِحؽَُابٍبِسْمِثُىللَّهِ بِسْمِااَْؽْدِبِسْمِفإٍَِللَّهِابِسْمِعَوقََْاَكُىبِسْمِيِّ ٌَ ابِسْمِالجللَّهِاسُبِسْمِإنِبِسْمِلَُخىُْبِسْمِفِِبِسْمِرَيبٍْبِسْمِيِّ َّ يُّ
َ
بِسْمِ اَبِسْمِأ

بَُبِسْمِ بِسْمُِ وَللَّهِقَثٍبِسْمِلِجّ وَللَّهِقَثٍبِسْمِوَغَْ ِ ضْغَثٍبِسْمِ ُّ بِسْمِيٌِبِسْمِيُّ بِسْمِهلَُىْبِسْمِؼَوقََثٍبِسْمِثُىللَّهِ ٌَ بِسْمِبِسْمِ ِّ بِسْمِثُىللَّهِ فَمًّا سَنٍبِسْمِيُّ
َ
بِسْمِأ رضَْامِبِسْمِيَابِسْمِنشََاءُبِسْمِإَِ  

َ
بِسْمِفِِبِسْمِالْْ وٍَقُِؽُّ

كُىْبِسْمُِ ؽِْجبُِسْمِ شُػللَّهِ
َ
بِسْمِلِتَتوْغُُْابِسْمِأ ؽِبِسْمِهِمَ لََْبِسْمِبِسْمِكُىْبِسْمِاِفْلًَبِسْمِثُىللَّهِ ًُ رذَْلِبِسْمِاهؽُْ

َ
بِسْمِأ بِسْمِإَِ   ٌبِسْمِ ؽَُدُّ بِسْمِوَيَِلُىبِسْمِيللَّهِ فَّللَّهِ  َْ ٌبِسْمِيُخَ وَيَِلُىبِسْمِيللَّهِ

َ للَّهِتْبِسْمِوَرََ جْبِسْمِوبَِسْمِيَؽْوىََبِسْمِيٌِبِسْمِبَؽْػِبِسْمِؼِوىٍْبِسْمِشَيئْاًبِسْمِبِسْمِ ِْ اءَبِسْمِا ًَ ْ ابِسْمِاا َّ ٍؾَلْجاَبِسْمِؼَوَ ْ
َ
ايِػَةًبِسْمِفإَذَِابِسْمِأ َِ رضَْبِسْمِ

َ
ٍ خَجَْبِسْمِيٌِبِسْمِوَحؽََىبِسْمِالْْ

َ
أ

ِّ زٍبِسْمِ﴿ بِسْمِزَوْجٍبِسْمِةَ ّ
﴾٥كُُِ  

5. Enyi watu! Ikiwa mna shaka ya kufufuliwa, basi kwa hakika 

tuliwaumba kutokana na udongo kisha kutokana na tone kisha kutokana na 

pande la damu kisha kutokana na pande la nyama lenye umbo na lisilokuwa 

na umbo. Ili tuwabainishie. Na tunaliweka katika matumbo ya kizazi mpaka 

muda uliowekwa. Kisha tunawatoa hali ya kuwa mtoto mchanga kisha 

mfikie kukomaa kwenu. Na wapo miongoni mwenu wanaokufa na wapo 

miongoni mwenu wanorudishwa kwenye umri wa unyonge kabisa hata 

asijue kitu baada ya kuwa anakijua. Na unaiona ardhi imekufa, lakini 

tunapoyateremsha maji juu yake, husisimka na kututumka na kumea kila 

aina ya mimea mizuri. 

ءٍبِسْمِقػَِ ؽٌبِسْمِ﴿ بِسْمِشََْ ّ
بِسْمِكُُِ بِسْمَِ َ  ُُ ٍللَّهِ

َ
بِسْمِوَأ تََ  ْْ ًَ ْ بِسْمُِ يِِْبِسْمِاا ُُ ٍللَّهِ

َ
بِسْمِوَأ بِسْمِالَْْ ُّ َْ ُِ بِسْمِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ

َ
﴾٦ذَ اكَِبِسْمِةِ   

6. Hayo ni kwa sababu hakika Mwenyezi Mungu ni haki na kwamba 

hakika yeye ndiye Mwenye kuhuisha wafu na kwamba hakika Yeye ni 

Muweza wa kila kitu. 
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بِسْمِيَتؽَْدُبِسْمِيٌَبِسْمِفِِبِسْمِاهقُْتُْرِبِسْمِ﴿ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ
َ
ابِسْمِوَأ َّ بِسْمِرَيبَْبِسْمِفِ  اؼَثَبِسْمِآِ  َثٌبِسْمِ للَّهِ بِسْمِاافللَّهِ نللَّهِ

َ
﴾٧وَأ  

7. Na kwamba saa itakuja hapana shaka kwa hilo, na kwamba Mwenyezi 

Mungu atawafufua walio makaburini. 

UFUFUO 
Aya 1 – 7 

MAANA 

Katika Aya hizi kuna kutahadharisha kuhusu siku ya Kiyama pamoja na 

kuashiria vitu na shida za siku hiyo. Vile vile kuwashutumu wale 

walioghafilika nacho; kisha kutoa dalili ya ufufuo. 

Ufafanuzi ni kama ufuatavyo: 

1. Enyi watu! Mcheni Mola wenu. Hakika tetemeko la saa ni jambo kuu. 

Makusudio ya saa ni siku ya Kiyama. Kimeitwa hivyo kwa sababu kila 

mtu atakifikia; kama anavyosema Mulla Sadra katika kitabu Al-Asfar. 

Maana ya tetemeko la kiyama ni kuharibika ulimwengu ikiwa ni pamoa 

na ardhi yake na mbingu yake. Hizo zitachanganyika na pia bara na bahari 

na vizuizi vitaondoka. Miili itatoka makakburini kama picha isiyo na roho. 

Siku mtakapoiona, kila mwenye kunyonyesha atamsahau amnyonyeshae 

na kila mwenye mimba ataiharibu mimba yake. Na utawaona watu 

wamelewa, na kumbe hawakulewa. Lakini adhabu ya Mwenyezi Mungu ni 

kali. 

Hiki ni kinaya cha vituko vya siku ya Kiyama na shida zake; ambapo 

hakutakuwa na mnyonyeshaji wala mwenye mimba sku hiyo. Yaani, lau 

angelikuwako mwenye kunyonyesha basi angelimsau mwanawe na mwenye 

mimba angelizaa. Na watu wote watagongana huku na huko kama walevi. 

MJADALA WAKIJINGA NA UPOTEVU 

2. Na miongoni mwa watu wako wanaojadiliana juu ya Mwenyezi 

Mungu bila ya elimu. 

Mtu yeyote atakuwa ni mmoja wapo kati ya wawili: Ama atakuwa hajui 

au atakuwa ni mjuzi. Huyo mjuzi naye yuko katika hali mbili: Ama atakuwa 

ni mwenye insafu au atakuwa mpotevu. Mwenye insafu ni yule anayesema 

yale anayoyajua na kuyanyamazia asiyoyajua. Mwenyezi Mungu ameueleza 

wadhifa wa asiyejua kwa kusema: 

ْنَبِسْمِ﴿ ًُ لْؽِبِسْمِإنِبِسْمِلَُخىُْبِسْمَِ بِسْمَِ ؽْوَ نَبِسْمِالَِّّ ِْ اُْابِسْمِأَ
َ
ْـ  ﴾٧فاَ  

“Basi waulizeni wenye kumbukumbu, ikiwa nyinyi hamjui.” (21:7). 

Ikiwa atauepuka wadhifa huu, basi atakuwa amehusika na kauli ya Imam 

Ali 
(a.s)

: “Yu mjinga, anatangatanga gizani bila ya mwongozo.” 

Huu ndio ujinga alioukusudia Mwenyezi Mungu kwenye kauli yake hii 

na pia kauli itakayokuja kwenye Aya ya 8 ya Sura hii: “Na katika watu 

wapo wanaojadiliana juu ya Mwenyezi Mungu bila ya ilmu wala uongufu 

wala Kitabu chenye nuru.” 

Hajui njia ya kumjua Mwenyezi Mungu, lakini anabishana kuhusu 

Mungu, huku akisema: lau Mwenyezi Mungu angelikuwako tungelimuona. 

Kwa mantiki haya, anataka kufasiri mada kwa isiyokuwa mada, kuona kwa 

macho kile kinachonekana kwa akili tu na kumgusa kwa mkono muumba 

wa mbingu na ardhi. 
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Huyu hana tofauti na yule anayetaka kufanya mtihani wa nadhariya ya 

„ushahidi ni wa mwenye kudai na kiapo ni kwa mwenye kukanusha‟ 

kwenye kiwanda. Au kutaka kufanya mtihani wa kuendesha gari kutokana 

na hisia zake. 

Wakati nikiandika maelezo haya nimekumbuka tulipokua Najaf 

tukisoma, kiasi cha miaka arobaini iliyopita. Siku moja tulipokuwa kwenye 

darasa tukisiliza mhadhara wa mwalimu, mmoja wa wanafunzi akamkatiza 

mwalimu na akatoa ushahidi usiokuwa na uhusiano wowote na maudhui 

kwa umbali wala karibu. Basi mwalimu akaachana naye akawaangalia 

wanafunzi wengine na akasema: 

 “Hapo zamani kulikuwa na mtu mmoja mwenye akili punguani, jina 

lake ni Bau. Siku moja alipita barabarani akaona watu wamekusanyika. 

Akauliza, kulikoni? Akaambiwa fulani ameanguka kutoka juu ya nyumba, 

amaevunjikavunjika viungo hatujui kama ataishi na watu wake hawana la 

kufanya. 

Basi Bau akasema: “Mimi nina suluhisho, mfungeni kamba mumkaze 

sawasawa kisha avutwe mpaka juu ya nyumba kule alikotokea, atapona tu.” 

Watu walipomcheka, alitoa hoja kwamba mwaka jana fulani alianguka 

kisimani, wakamfunga kamba na wakamtoa, akasalimika.” 

Mantiki haya hasa ndiyo ya yule anayekana kuweko Mungu kwa vile 

hamuoni. Ulimwengu huu na nidhamu yake anauona, lakini bado anadai 

kuwa haufahamishi kuwako aliyeutengeneza na kuuwekea nidhamu. 

Sisi tunaamini ushahidi na majaribio, lakini tunaamini vilievile kuwa 

majaribio haya hayawezi kuwa kwenye kila kitu, bali yanakuwa kwenye 

baadhi ya vitu vya kimaada. Ama vitu vya kiroho na vya kibinadamu vina 

njia nyingine ya kujua. 

Tunasema hivi tukiwa na uhakika kwamba hivi viwili vinakwenda 

pamoja vikikamilishana na kwamba mtu anahitajia maada. Misimamo kama 

vile haki na kheri haina budi iwe na athari inayoonekana, vinginevyo 

ingelikuwa ni matamshi tu yasiyokuwa na maana yoyote. 

Lakini hii haimaanishi kuwa ndio njia ya maarifa peke yake; bali 

inatofautiana kwa kutofautiana vitu. Kwa hiyo ushahidi na majaribio ni 

sababu ya kujua vitu vya kimaada na akili ni sababu ya kujua vinginevyo 

visivyokuwa maada. 

Tumezungumzia kuhusu maarifa na sababu zake katika Juz. 1(2:3-5) 

Kwa ufupi ni kuwa mwenye kusema: Simwamini Mungu mpaka 

nimuone, amekiri yeye mwenyewe kwamba hataki kumwamini Mwenyezi 

Mungu, hata kama ataletewa dalili elfu na moja. Maana yake ni kuwa 

anakubali kuwa yeye ni mjinga mwenye kiburi. 

Kwa sababu Mwenyezi Mungu hawezi kuonekana kwa macho na 

kwamba njia ya kujua haikomei kwenye macho tu. Mwenyezi Mungu 

anamtaka binadamu afanye utafiti, uchunguzi, mjadala na mdahalo, lakini 

kielimu na kuchunga haki, sio kiujinga na kiupofu. 

Na anamfuata kila shetani muasi. 

Kila anayeweza kuvunga na kuficha hakika yake, basi huyo ni shetani. 

Shetani asi ni yule ambaye vitendo vyake na kauli zake zote zimejaa ufisadi. 

Shetani huyu akiingia kwenye akili ya mtu tu humuongoza kwenye upotevu 

na maangamizi. Hii ndio maana ya kauli yake Mwenyezi Mungu: 
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Ameandikiwa kwamba anayemtawalisha shetani, basi huyo hakika 

atampoteza na atamwongoza katika adhabu ya moto mkali. 

Upotevu na adhabu ya moto hawezi kuepukana nayo yule mwenye 

kufuata wapotevu na wafisadi, ambao wanayapotoa maneno ya Mwenyezi 

Mungu, wakihalalisha na kuharamisha kwa hawa zao na matakwa yao. 

3. Enyi watu ikiwa mna shaka ya kufufuliwa, basi kwa hakika 

tuliwaumba kutokana na udongo. 

Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t) kumhadharisha yule anayebishana 

kuhusu Mwenyezi Mungu bila ya elimu, sasa anataja dalili za ufufuo ambao 

mjinga anauifikiria kuwa hauwezekani. 

Mwenyezi Mungu (s.w.t) amezileta dalili hizi kwa mifano yenye 

kuhisiwa, nayo ni kuwa: Hakika Mwenyezi Mungu amemuumba mtu 

kutokana na mchanga moja kwa moja, au kupitia kitu kingine. 

Alimuumba Adam, baba wa watu, moja kwa moja kutokana na mchanga 

na akatuumba sisi wana wa Adam kupitia kitu kingine. Kila mmoja wenu 

anakuwa kutokana na manii na damu navyo vinatokana na chakula ambacho 

kinatokana na mchanga na maji. Kwa hiyo mchanga ndio msingi wa 

kupatikana mtu, kisha kutokana na tone la manii; kama alivyosema 

Mwenyezi Mungu: 

بِسْمِ﴿ ًْنََ  بِسْمِيُ ّ نٍِِ
ٌبِسْمِيللَّهِ اىَْبِسْمِ كَُبِسْمِنُطْفَثًبِسْمِيِّ

َ
﴾٣٧أ  

“Je, hakuwa ni tone la manii lililoshushwa?” (75:37). 

Kisha kutokana na pande la damu. Tone la manii linageuka kuwa 

kipande cha damu iliyoganda, kisha kutokana na pande la nyama. Pande la 

damu nalo linabadilika kuwa pande la nyama lenye umbo na lisilokuwa na 

umbo. Yaani baadhi yake imetimia umbo na sehemu haijatimia. Ili 

tuwabainishie uwezo wetu wa kufufua na mengineyo. 

Na tunaliweka katika matumbo ya kizazi mpaka muda uliowekwa wa 

kuzaliwa mtoto. 

Kisha tunawatoa hali ya kuwa mtoto mchanga kisha mfikie kukomaa 

kwenu. Kukomaa ni kukamilika mtu nguvu za kimwili na kiakili. 

Na wapo miongoni mwenu wanaokufa kabla ya kukomaa au baada ya 

kukomaa kabla ya uzee na umri mbaya. 

Na wapo miongoni mwenu wanorudishwa kwenye umri wa unyonge 

kabisa hata asijue kitu baada ya kuwa anakijua. 

Ni uzee na ukongwe, udhaifu wa kimwili, kiakili na kumbukumbu. 

Inapodhoofika akili matamanio yanachukua nafasi na kuzidi kufanya 

mambo ya kipuuzi. 

Mabadiliko haya ya kukua kwa binadamu, kutoka hali duni hadi hali ya 

juu; kutoka mchanga hadi manii, kisha pande la damu, la nyama, utoto hadi 

kukomaa, yanafahamisha waziwazi kwamba binadamu ana nguvu na 

maandalizi yatakayompeleka kwenye ukamilifu na ubora, ikiwa hakutakuwa 

na vizuizi vya kuzuia kufikia lengo hili. 

Na unaiona ardhi imekufa, lakini tunapoyateremsha maji juu yake, 

husisimka na kututumka na kumea kila aina ya mimea mizuri. 

Maji yakishuka kwenye ardhi iliyokufa hutaharaki na kupumua kwa uhai, 

kisha inatoa aina kwa aina za mimea inayovutia macho na yenye ladha kwa 

walaji. 
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Hakuna mwenye shaka kwamba ardhi ni maandalizi ya kuukabili uhai, 

lakini mpaka kwa idhini ya Mwenyezi Mungu Mtukufu. Kwa sababu kila 

kitu kinaishia kwenye kauli yake „kuwa na kinakuwa‟ Baadhi ya masufi 

wanasema: Makusudio ya ardhi iliyokufa ni ujinga, maji ni elimu na aina 

mbalimbali za mimea ni sifa za ukamilifu za Mwenyezi Mungu. 

Hayo ni kwa sababu hakika Mwenyezi Mungu ni haki na kwamba hakika 

yeye ndiye Mwenye kuhuisha wafu na kwamba hakika Yeye ni Muweza wa 

kila kitu na kwamba saa itakuja hapana shaka kwa hilo na kwamba 

Mwenyezi Mungu atawafufua walio makaburini. 

Hayo ni ishara ya mambo yalivyo. Maana ya kuwa Mwenyezi Mungu ni 

haki ni kwamba hukumu na ufalme ni wake yeye peke yake bila ya 

kushirikiana na yeyote na kwamba hakuna kupatikana isipokuwa kutokana 

na yeye. 

Hiyo ikiwa na maana kwamba yeye ndiye mwanzishaji na mrudishaji na 

ufufuo utakuwako tu kama ulivyokuwako uumbaji; bali huo uumbaji ni 

nyenzo na njia ya kufikia ufufuo ambao ndio lengo la malengo yote. 

Kwa sababu mtu anarejea kwa muumba wake kuhisabiwa na kulipwa na 

pia hapo ndio pa kubakia, lakini kule kuumbwa kwa kwanza kuliisha. 

Kwisha ni nyenzo ya kubakia. 

Hapa ndio tunakuta tafsiri ya kauli yake Mwenyezi Mungu: 

بِسْمِلِحَؽْتػُُونِبِسْمِ﴿ نؿَبِسْمِإِ للَّهِ بِسْمِوَالِْْ لٌلَّهِ ﴾٥٦وَيَابِسْمِعَوقَْجُبِسْمِالِْْ  

“Na sikuumba majini na watu ila waniabudu.” (51:56). 

Yametangulia maelezo ya ufufuo katika Aya kadhaa; miongoni mwazo 

ni: Juz. 1 (2:28-29) kifungu cha „Ufufuo,‟ Juz. 5 (4:85-87) kifungu cha „Njia 

mabalimbali za kuthibitisha marejeo (ufufuo) na Juz. 13 (13: 5-7) kifungu 

cha „Wanaoamini maada na maisha baada ya mauti.‟ 

ٍَِ بِسْمِ﴿ ػًىبِسْمِوََ بِسْمِلِخاَبٍبِسْمِيُّ ُِ بِسْمِؼِوىٍْبِسْمِوََ بِسْمِ بِسْمِةغَِْ ِ ُِ بِسْمِالجللَّهِاسِبِسْمِيٌَبِسْمِيَُاَدِلُبِسْمِفِِبِسْمِااولـلَّهِ ٌَ ﴾٨وَيِ  

8. Na katika watu wapo wanaojadiliana juu ya Mwenyezi Mungu bila ya 

ilimu wala uongufu wala Kitabu chenye nuru. 

بِسْمِ ُِ ِ  نِبِسْمِااولـلَّهِ َـ بِسْمِؼٌَبِسْمِ بِسْمِلِحضُِنللَّهِ ُِ بِسْمِؼِطْفِ بِْْسْمِبِسْمِذاَنَِِ بِسْمِ َ ُُ نْ اَبِسْمِعِؾْيٌبِسْمِبِسْمِوٍَؼُِ قُ ﴾٩مَبِسْمِاهقِْ اَيَثِبِسْمِؼَؼَابَبِسْمِالْْؽَِيِ بِسْمِ﴿لََُبِسْمِفِِبِسْمِالُِّ  

9. Anayegeuza shingo yake ili awapoteze watu na njia ya Mwenyezi 

Mungu. Duniani atapata hizaya na siku ya Kiyama tutamuonjesha adhabu ya 

kuungua. 

مٍبِسْمِهِّوؽَْتِ ػِبِسْمِ﴿ بِسْمِهيَؿَْبِسْمِةغَِلَللَّهِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ
َ
يَجْبِسْمِ ػََاَ بِسْمِوَأ ابِسْمِقػَللَّهِ ًَ ﴾١٠ذَ اكَِبِسْمِةِ  

10. Hayo ni kwa sababu ya iliyotanguliza mikono yako na kwamba 

Mwenyezi Mungu si mwenye kuwadhulumu waja. 

بِسْمِضَؽٍْ بِسْمِ بِسْمَِ َ  َُ بِسْمِالجللَّهِاسِبِسْمِيٌَبِسْمِيَؽْتػُُبِسْمِااولـلَّهِ ٌَ بِسْمِفِخََْثٌبِسْمِاٍقَوبََبِسْمِبِسْمِوَيِ ُُ صَابَخْ
َ
بِسْمِبِسْمِوَ نِْبِسْمِأ ُِ بِسْمِةِ نللَّهِ

َ
 ًَ بِسْمِااْ بِسْمِعَْ ٌ ُُ صَاةَ

َ
بِسْمِفإَنِْبِسْمِأ  َ َ

نْ اَبِسْمِوَالْْعِؽَةَبِسْمِ بِسْمِالُِّ بِسْمِعَسَِْ ُِ ِّ تِيُنبِسْمِ﴿بِسْمِوسَْ ًُ ْ انُبِسْمِاا بِسْمِالْْسَُْْ َْ ُِ ﴾١١ذَ اكَِبِسْمِ  

11. Na katika watu wapo wanaomwabudu Mwenyezi Mungu ukingoni. 

Ikimfika kheri hutulia kwayo, na ukimfikia msukosuko hugeuza uso wake. 

Amepata hasara ya dunia na Akhera; hiyo ndiyo hasara iliyo wazi. 

هُبِسْمِوَيَابِسْمَِ بِسْمِ ٌَ بِسْمِيَابِسْمَِ بِسْمِ ضَُُُّ ُِ بِسْمِ ػَْؼُْبِسْمِيٌِبِسْمِدُونِبِسْمِااولـلَّهِ ُُ لََلُبِسْمِااَْؽِ ػُبِسْمِ﴿بِسْمِفَؽُ بِسْمِااضللَّهِ َْ ُِ ﴾١٢ذَ اكَِبِسْمِ  

12. Anaomba, badala ya Mwenyezi Mungu, kile kisichomdhuru wala 

kumnufaisha. Huko ndiko kupotelea mbali. 
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بِسْمِ ُِ فْؽِ قؽَْبُبِسْمِيٌِبِسْمِنللَّهِ
َ
هُبِسْمِأ ًٌَبِسْمِضَُّ َ بِسْمِوَاَِ ؿَْبِسْمِاهؽَْشُِ بِسْمِ﴿اَِ ؿَْبِسْمِالْبِسْمِبِسْمِ ػَْؼُْبِسْمِا لََ  ْْ ﴾١٣مَ  

13. Anamuomba yule ambaye hakika dhara iko karibu zaidi kuliko nafuu 

yake. Hakika ni mlinzi mbaya na ni rafiki mbaya. 

ارُبِسْمِ َّ نْ
َ
ابِسْمِالْْ َّ لَلَّهِاتٍبِسْمِتََؽِْيبِسْمِيٌِبِسْمِتََخِْ الِْاَتِبِسْمِسَ وُْابِسْمِااصللَّهِ ًِ بِسْمِآيََُْابِسْمِوؼََ ٌَ  ِ بِسْمِ ػُْعِنُبِسْمِالَّللَّهِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ بِسْمِيَفْؽَنُبِسْمِبِسْمِإنِللَّهِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ إنِللَّهِ

﴾١٤﴿يَابِسْمِ ؽُِيػُبِسْمِ  

14. Hakika Mwenyezi Mungu atawaingiza wale walioamini na 

wakatenda mema katika bustani zipitazo mito chini yake. Hakika Mwenyezi 

Mungu hufanya ayatakayo. 

SABABU YA MAARIFA KATIKA AYA MOJA 
Aya 8 – 14 

MAANA 

Na katika watu wapo wanaojadiliana juu ya Mwenyezi Mungu bila ya 

ilimu wala uongufu wala Kitabu chenye nuru. 

Wewe unaona hii ndiyo haki na ile ni batili, lakini ni lipi lililokujulisha 

kwamba rai yako ni sahihi na salama? Una dhamana gani ya usahihi huo? 

Inawezekekana kuwa ile unayoiona ni haki kumbe ni batili na ile unayoiona 

ni batili kumbe ni haki. 

Hakuna njia ya kujua maarifa sahihi isipokuwa kwa kurejea kwenye 

chimbuko lake na sababu iliyotokana nayo. Ikiwa sababu ni sahihi basi 

maarifa nayo yatakuwa sahihi; vinginevyo yatakuwa batili. Kwa sababu 

tawi lina- fuata shina. 

Swali linarudi tena: Je, ni ipi hiyo sababu ya maarifa sahihi? 

Utaitambuaje?  

Jamaa katika wanafalsafa wanasema kuwa: sababu ya maarifa sahihi 

inakuwa kwenye majaribio ya hisia tu. Wengine wakasema ni akili; na hisia 

ni vyombo tu. Ama Qur‟an, katika Aya tunayoifasiri, imetaja sababu tatu za 

maarifa: Kwanza ni majaribio ya hisiya yaliyotajwa kwa neno „ilimu‟ Ya 

pili ni akili iliyoitwa „Uongofu‟ Ya tatu ni Wahyi iliyokusudiwa kwenye 

neno „Kitabu chenye nuru‟. 

Majaribo ya hisia yanakuwa ni sababu ya kujua vitu vya kimaada tu. 

Kwa sababu ndivyo vinavyoweza kuhisiwa na kufanyiwa majaribio. Tena 

majaribio haya huwa yanahitajia akili, kwa sababu hisia haziwezi kutambua 

kitu ila kwa msaada wa akili. 

Ni akili pekee ndiyo inayoweza kujua na kuthibitisha kuweko Mungu. 

Ama utume unathibitika kwa akili na kwa miujiza. Ukitaka ibara ya ndani 

zaidi sema: Utume unathibitika kwa miujiza inayothibitishwa na akili na 

kuikubali kuwa imetoka mbinguni sio ardhini. 

Ama wahyi ni sababu ya kujua kila uliyokuja nayo. Wahyi ndio njia pekee 

ya kujua mambo ya ghaibu; kama majini, Malaika, Kiyama, namna ya 

hisabu na na malipo kwenye ufufuo n.k. 

Anayegeuza shingo yake ili awapoteze watu na njia ya Mwenyezi 

Mungu. Duniani atapata hizaya, na siku ya Kiyama tutamuonjesha adhabu 

ya kuungua. 

Kugeuza shingo ni kinaya cha kiburi. 
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Yeye hajui kitu, anajadili kuhusu Mungu bila ya ujuzi, ana kiburi 

kinachomuhadaa na ni mpotevu na mpotezaji. Hakuna malipo ya wajinga 

weneye kiburi isipokuwa kudharaulika na kupuuzwa na watu na adhabu kali 

kutoka kwa Mwenyezi Mungu. 

Hayo ni kwa sababu ya iliyotanguliza mikono yako na kwamba 

Mwenyezi Mungu si mwenye kuwadhulumu waja. Kwa sababu 

amewaondolea udhu- ru kwa kuwapa akili, kuwapelekea mitume na 

akateremsha vitabu. 

Na katika watu wapo wanaomwabudu Mwenyezi Mungu ukingoni. 

Katika Aya iliyotangulia Mwenyezi Mungu (s.w.t) amemtaja 

anayemkufuru Mwenyezi Mungu na kumjadili bila ya elimu. Hapa anamtaja 

yule anayemwabudu Mwenyezi Mungu ukingoni. 

Wafasiri wametofautiana katika makusudio ya kabudu ukingoni. Kuna 

waliosema kuwa ni kumwabudu Mwenyezi Mungu pamoja na shaka katika 

dini. Wengine wakasema ni kumwabudu kwa ulimi tu sio kwa moyo na 

kauli nyingine. 

Hakuna haja ya kutofautiana huku wakati Mwenyezi Mungu amekwisha 

mbainisha anayemwabudu ukingoni kwa kusema: 

Ikimfika kheri hutulia kwayo na ukimfikia msukosuko hugeuza uso 

wake. 

Makusudio ya kheri hapa ni mambo ya kufurahisha na misukosuko ni 

madhara. Kutulia ni kuwa na raha na kuendelea na ibada, na kugeuza uso ni 

kurtadi dini. Maana ni kuwa anayemwabudu Mwenyezi Mungu ukingoni ni 

yule anayeweka sharti kwa ibada yake, mpaka apate kitu ndio anaabudu 

vinginevyo humkufuru Mungu, vitabu vyake na mitume yake. 

Na yoyote mwenye kumkufuru basi malipo yake ni Jahannam na ni 

mwisho mbaya. 

Amepata hasara ya dunia na Akhera; hiyo ndiyo hasara iliyo wazi. 

Amepata hasara ya nyumba mbili: ambapo mwanzo ni balaa na madhara. 

Pili, atafika kwa Mola wake akiwa anamkufuru. Kuna hasara kubwa zaidi 

ya ufukara duniani na adhabu akhera. 

Ufafanuzi zaidi wa Aya hii ni riwaya inayosema kwamba baadhi ya 

mabedui walikuwa wakifika kwa Mtume (s.a.w.w) wakihama kutoka 

ubeduini kwao. 

Basi mmoja wao akiwa na mali nyingi huswali na kufunga. Akipatwa na 

masaibu au akicheleweshewa sadaka basi huritadi. Nimeyashuhudia 

yanayofanana na haya nilipokuwa nikiishi na baadhi ya wanakijiji. 

Baada ya hayo, hakika mumin wa kweli ni yule anayemfanyia ikhlasi 

Mwenyezi Mungu na kumtegemea katika hali zote; anakuwa na subira 

wakati wa shida na anashukuru wakati wa raha. 

Katika Nahjul balagha kuna maelezo haya: “Haiwi kweli imani ya mja 

mpaka yawe yaliyo mikononi mwa Mwenyezi Mungu anayategemea zaidi 

kuliko yaliyo mikononi mwake.” 

Anaomba, badala ya Mwenyezi Mungu, kile kisichomdhuru wala 

kumnufaisha. Huko ndiko kupotelea mbali. 

Maana ya Aya hii yametangulia kwenye Aya nyingi, yenyewe pia iko 

wazi. 
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Anamuomba yule ambaye hakika dhara iko karibu zaidi kuliko nafuu 

yake. Hakika ni mlinzi mbaya na ni rafiki mbaya. 

Unaweza kuuliza kuwa: katika Aya ya kwanza Mwenyezi Mungu 

amekanusha kuweko manufaa na madhara kwa yale wanayoyaabudu 

washirikina, kisha katika Aya hii anathibitisha kuweko manufaa ya mbali na 

madhara ya karibu. Je, kuna wajihi gani baina ya Aya mbili hizi? 

Jibu: makusudio ya chenye kuabudia katika Aya ya kwanza ni mawe; 

hayanufaishi wala hayadhuru. Na makusudio katika Aya ya pili ni kuwatii 

viongozi mataghuti na kuwataka usaidizi kwa kukusudia kupata faida na 

manufaa, na ukubwa wa manufaa ya duniani si chochote kulinganisha na 

ghadhabu za Mwenyezi Mungu na adhabu yake. 

Kwa maneno mengine ni kwamba wao wanamtii kiumbe kwa kumuasi 

muumba kwa ajili ya manufaa ya dunia, hawajui kwamba adhabu ya 

Mwenyezi Mungu ni kali na kubwa zaidi. 

Hakika Mwenyezi Mungu atawaingiza wale walioamini na wakatenda 

mema katika bustani zipitazo mito chini yake. 

Aya iko wazi na pia imekwishatangulia katika Juz. 1 (2: 25). 

Hakika Mwenyezi Mungu hufanya ayatakayo katika kuwapa thawabu 

wema na kuwaadhibu waovu. Na amekwishapitisha kuwa waliofanya mema 

atawalipa mema na wabaya atawalipa ubaya kutona na waliyoyafanya. 
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TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

بِسْمِلْحَ بِْسْمِ اءِبِسْمِثُىللَّهِ ًَ ػُدْبِسْمِبفَِتبٍَبِسْمِإَِ بِسْمِاافللَّهِ ًْ نْ اَبِسْمِوَالْْعِؽَةِبِسْمِفَوْ َ بِسْمِفِِبِسْمِالُِّ ُُ هُبِسْمِااولـلَّهِ نبِسْمِهللَّهٌِبِسْمِ ََُ َ
َ
بِسْمِأ ٌُّ اَػْبِسْمِفَوْ ََغُؽْبِسْمِيٌَبِسْمِكََنَبِسْمِيَغُ

بِسْمِلَ ػُْهُبِسْمِيَابِسْمِ غَِ ظُبِسْمِ﴿ بََللَّهِ ِِ نْبِسْمِ ؼُْ َِ١٥﴾  

15. Anayedhani kwamba Mwenyezi Mungu hatamnusuru katika dunia na 

Akhera, basi na afunge kamba mbinguni kisha aikate, aone je, hila yake 

itaondoa yale yaliyomghadhabisha? 

ّْػِيبِسْمِيٌَبِسْمِ ؽُِيػُبِسْمِ﴿ بِسْمِيَ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ
َ
ٍؾَلْجاَهُبِسْمِآ اَتٍبِسْمِةيََِّاَتٍبِسْمِوَأ

َ
اكَِبِسْمِأ ﴾١٦وَكَؼَ   

16. Na namna hiyo tumeiteremsha kuwa ni Aya zilizo wazi na kwamba 

Mwenyezi Mungu humuongoza anayetaka. 

بَُِسْمِ بِسْمِااولـلَّهِ كُْابِسْمِإنِللَّهِ َ ْ
َ
بِسْمِأ ٌَ  ِ شُْسَبِسْمِوَالَّللَّهِ ًَ ْ بِسْمِوَاا اةِ ِيَنبِسْمِوَالجللَّهِصَارىَ  ادُوابِسْمِوَااصللَّهِ َِ بِسْمِ ٌَ  ِ بِسْمِآيََُْابِسْمِوَالَّللَّهِ ٌَ  ِ بِسْمِالَّللَّهِ يَفْصِنُبِسْمِبِسْمِإنِللَّهِ

مَبِسْمِاهقِْ اَيَثِبِسْمِ ْْ ىْبِسْمِ َ ُّ بِسْمَِ َ بِسْمِبِسْمِةيَََْ َُ بِسْمِااولـلَّهِ ِّ ػٌبِسْمِ﴿بِسْمِإنِللَّهِ ءٍبِسْمِشَ بِسْمِشََْ ّ
﴾١٧كُُِ  

17. Hakika wale ambao wameamini na ambao ni mayahudi na wasabai 

na wanaswara na wamajusi na wale washirikishao, hakika Mwenyezi 

Mungu atawapambanua siku ya Kiyama. Hakika Mwenyezi Mungu ni 

shahidi juu ya kila kitu. 

بِسْمِ
َ
اىَْبِسْمِحؽََبِسْمِأ

َ
تاَلُبِسْمِأ ؽُبِسْمِوَالجُّشُْمُبِسْمِوَالِْْ ًَ ؿُبِسْمِوَاهقَْ ًْ رضِْبِسْمِوَااشللَّهِ

َ
اوَاتِبِسْمِوَيٌَبِسْمِفِِبِسْمِالْْ ًَ بِسْمِ فَْشُػُبِسْمِلََُبِسْمِيٌَبِسْمِفِِبِسْمِاافللَّهِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ

بِسْمِالجللَّهِاسِبِسْمِ ٌَ بِسْمِوَكَرٌِ بِسْمِيِّ وَابُّ شَؽُبِسْمِوَالِللَّهِ مْؽِمٍبِسْمِبِسْمِوَااشللَّهِ ابِسْمِلََُبِسْمِيٌِبِسْمِيُّ ًَ بِسْمِفَ ُُ بِسْمِااولـلَّهِ ٌِ ِّ بِسْمِاهؽَْؼَابُبِسْمِبِسْمِوَيٌَبِسْمِ ُ ُِ بِسْمِؼَوَ ْ بِسْمِبِسْمِوَكَرٌِ بِسْمِضَ للَّهِ إنِللَّهِ
بِسْمِيَفْؽَنُبِسْمِيَابِسْمِ شََاءُبِسْمِ َُ ﴾١٨﴿ااولـلَّهِ  

18. Je huoni kuwa vinamsujudia Mwenyezi Mungu vilivyo mbinguni na 

vilivyo ardhini na jua na mwezi na nyota na milima na miti na wanyama na 

wengi miongoni mwa watu. Na wengi imewastahili adhabu. Na 

anayetwezwa na Mwenyezi Mungu hana wa kumheshimu. Hakika 

Mwenyezi Mungu hutenda apendayo. 

AJINYONGE 
Aya 15 -18 

LUGHA 

Wengi wamesema kuwa makusudio ya mbingu hapa ni dari ya nyumba, 

kukata ni kujinyonga na hila yake ni huko kujinyonga kwake. Kwa hiyo 

maana yatakuwa: Anayedhani kwamba Mwenyezi Mungu hatamnusuru 

katika dunia na Akhera, basi na afunge kitanzi ajinyonge aone je huko 

kujinyonga kutamuondolea ghadhabu yake? 

MAANA 

Anayedhani kwamba Mwenyezi Mungu hatamnusuru katika dunia na 

Akhera, basi na afunge kamba mbinguni kisha aikate, aone je, hila yake 

itaondoa yale yaliyomghadhabisha? 

Wafasiri wengi wamesema kuwa dhamiri ya „hawatamnusuru‟ inamrudia 

Muhammad (s.a.w.w) na maana yawe: Anayedhani katika washirikina kuwa 

Mwenyezi Mungu hatamnusuru Mtume wake Muhammad (s.a.w.w), basi na 

amnyonge aone kama Mwenyezi Mungu hatamnusuru Mtume wake. 
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Lakini dhahiri ya mfumo wa Aya inaonyesha kuwa dhamiri inamrudia 

huyo anayedhani, kwa sababu Muhammad (s.a.w.w) hakutajwa katika Aya. 

Na maana yanakuwa: 

Ambaye ameshukiwa na balaa na akachukia kadha ya Mwenyezi Mungu 

na kadari yake, akakata tamaa kwamba Mwenyezi Mungu atamsaidia 

duniani na kumpa thawabu akhera kwa sababu ya kuvumilia kwake, 

atakayekuwa hivyo basi hatakuwa na la kufanya isipokuwa kujinyonga kwa 

kujifunga kamba kwenye dari ya nyumba yake; kisha aangalie je, hilo ndilo 

suluhisho? 

Mwenye akili anapotokewa na balaa, hufanya juhudi na bidii kuiondoa 

huku akitaka msaada kwa Mwenyezi Mungu, akifaulu ni sawa, la sivyo 

humwachia Mwenyezi Mungu mambo yote huku akingoja fursa. 

Na namna hiyo tumeiteremsha kuwa ni Aya zilizo wazi na kwamba 

Mwenyezi Mungu humuongoza anayetaka. 

Dhamiri katika iliyoteremshwa inarudia Qur‟an. Mwenyezi Mungu 

(s.w.t) humwongoza anayetaka kuongoka kwa Kitabu chake na 

humwongoza kwenye wema wa nyumba mbili yule anayetafuta mwongozo 

kwake na kwa Mtume wake. 

Na mwenye kutafuta upotevu na ufisadi ataipata njia yake kwa wafisadi 

na wapotevu. 

Hakika wale ambao wameamini na ambao ni mayahudi na wasabai na 

wanaswara na wamajusi na wale washirikishao, hakika Mwenyezi Mungu 

atawapambanua siku ya Kiyama. Hakika Mwenyezi Mungu ni shahidi juu 

ya kila kitu. 

Wasabai wanamwamini Mwenyezi Mungu na siku ya mwisho, lakini 

wanaamini kuwa baadhi ya nyota zina athari katika kheri na shari, wamajusi 

wanaabudu moto kwa kusema kuwa kheri inatokana na nuru na shari 

inatokana na giza na wanaswara ni wakristo. 

Mwenyezi Mungu anayajua makundi yote haya sita na atayapambanua 

kesho siku ya Kiyama na kumlipa kila mmoja kwa vile alivyofanya. Kafiri 

atamwingiza motoni na mumin atamwingiza Peponi. Umetangulia mfano 

wa Aya hii katika Juz. 1 (2:117). 

Je huoni kuwa vinamsujudia Mwenyezi Mungu vilivyo mbinguni na 

vilivyo ardhini na jua na mwezi na nyota na milima na miti na wanyama. 

Wamesema jamaa katika wafasiri kwamba makusudio ya kusujudi 

wanyama mimea n.k. Ni kutii amri yake na kwamba yeye anawafanyia vile 

atakavyo. 

Katika Juz. 15 (17:44) tumeeleza kuwa makusudio ya kusujudi vitu 

visivyo na harakati, miti na mimea ni kule kufahamisha kwake kuweko 

muumba wake na utukufu wake. Mulla Sadra katika kitabu Al-Asfar 

anasema: “Vitu vyote vina akili, vinamfahamu Mola wake na kumjua 

muumba wake, vinasikia maneno yake na kufuata amri yake” 

Haya hayako mbali, akili inakubali na dhahiri ya nukuu inalithibitisha. 

Mwenyezi Mungu Mtukufu anasema: 

بِسْمِ ءٍبِسْمِإِ للَّهِ ٌبِسْمِشََْ ىْبِسْمِوَ نِبِسْمِيِّ ُّ ْنَبِسْمِتفَِْ  طَ ُّ بِسْمَِ فْقَ  ـلٌِبِسْمِ للَّهِ ػِهبِِسْمِوَهَ ًْ ابِسْمِغَفُْرًابِسْمِ﴿بِسْمِبِسْمِ فَُتِّصُبِسْمِبَِِ ًً بِسْمِكََنَبِسْمِضَوِ  ُُ ﴾٤٤إٍِللَّهِ  

“Na hapana kila kitu ila kinamtakasa kwa sifa zake, lakini nyinyi 

hamfahamu kutakasa kwake.” Juz. 15 (17:44). 

Sayansi itagundua hakika hii hivi karibuni au baadaye. 
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Na wengi miongoni mwa watu wanamwamini na wanamsujudia. Na 

wengi miongoni mwao imewastahili adhabu. 

Hao ni wale waliomkufuru Mwenyezi Mungu wanaowadharau wale 

wanaomwamini Mungu. Ilikuwa inafaa kwa mwenye kitabu Al-Asfar, 

awavue wanaomkana Mungu katika viumbe. 

Na anayetwezwa na Mwenyezi Mungu hana wa kumheshimu. 

Kabisa! Hakuna wa kumuinua aliyeangushwa na kudhalilishwa na 

Mwenyezi Mungu, wala hakuna wa kumdhalilisha aliyetukuzwa na 

kuenziwa na Mwenyezi Mungu, na hakuna utukufu mbele ya Mwenyezi 

Mungu ila kwa wenye takua. 

Hakika Mwenyezi Mungu hutenda apendayo kuwatukuza wema na 

kuwatweza wapotevu na wafisadi. 

Baada ya hayo. Hakika Mwenyezi Mungu ana desturi katika viumbe 

vyake haiachi; nayo ni kuwa mwenye kufuata nji ya maangamizi 

ataangamia, na mwenye kufuata njia ya usalama atasalimika. Njia ya 

usalama mbele ya Mwenyezi Mungu ni imani ya kweli na matendo mema; 

na njia ya kufedheheka na kupuuzwa ni unafiki na ufisadi katika ardhi. 

ىْبِسْمِ ِّ ْابِسْمِفِِبِسْمِرَ ِّ ًُ انِبِسْمِاعْخصََ ًَ ؼَانِبِسْمِعَصْ  ـ اِبِسْمِبِسْمَِِ ْْ بِسْمِيٌِبِسْمِفَ ٌبِسْمٍِللَّهِارٍبِسْمِ صَُبُّ ىْبِسْمِثِ اَبٌبِسْمِيِّ ُّ َ ؽَجْبِسْمِا بِسْمِكَفَؽُوابِسْمِقطُِّ ٌَ  ِ فاَلَّللَّهِ
ًِ ىُبِسْمِ﴿ ىُبِسْمِالَْْ ِّ ِـ ﴾١٩رءُُو  

19. Hawa mahasimu wawili waliohasimiana kwa ajili ya Mola wao. Basi 

waliokufuru watakatiwa nguo za moto na yatamiminwa juu ya vichwa vyao 

maji yanayochemka. 

دُْبِسْمِ﴿ ىْبِسْمِوَالْْوُُ ِّ بِسْمِيَابِسْمِفِِبِسْمِبُطٍُِْ ُِ ؽُبِسْمِةِ َّ ﴾٢٠ صُْ  

20. Kwayo vitayeyushwa vilivyo matumboni mwao na ngozi. 

بِسْمِضَػِ ػٍبِسْمِ﴿ ٌْ قَايِػُبِسْمِيِ ىبِسْمِيللَّهِ ُّ َ ﴾٢١وَا  

21. Na yatakuwako makomeo ya chuma kwa ajili yao. 

ا ًَ ابِسْمِوذَُوقُْابِسْمِؼَؼَابَبِسْمِالْْؽَِيِ بِسْمِ﴿بِسْمِكُُللَّهِ َّ ِ  ػُوابِسْمِفِ 
ُ
بِسْمِأ بِسْمِغَىٍّ ٌْ ابِسْمِيِ َّ نبِسْمِيََؽْسُُْابِسْمِيَِْ

َ
رَادُوابِسْمِأ

َ
﴾٢٢أ  

22. Kila wanapotaka kutoka humo kwa sababu ya uchungu watarudishwa 

humo humo; na onjeni adhabu ya kuungua. 

وُْابِسْمِ ًِ بِسْمِآيََُْابِسْمِوؼََ ٌَ  ِ بِسْمِ ػُْعِنُبِسْمِالَّللَّهِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ بِسْمِإنِللَّهِ ٌْ ابِسْمِيِ َّ نَبِسْمِفِ  ْْ ارُبِسْمُِ َوللَّهِ َّ نْ
َ
ابِسْمِالْْ َّ لَلَّهِاتٍبِسْمِتََؽِْيبِسْمِيٌِبِسْمِتََخِْ الِْاَتِبِسْمِسَ ااصللَّهِ

بٍبِسْمِوَاؤُْاؤًُابِسْمِ َِ اوِرَبِسْمِيٌِبِسْمِذَ َـ
َ
ابِسْمِضَؽِيؽٌبِسْمِ﴿بِسْمِأ َّ ىْبِسْمِفِ  ُّ ُـ ﴾٢٣وَاَِا  

23. Hakika Mwenyezi Mungu atawaingiza walioamini na wakatenda 

mema katika bustani zipitiwazo na mito chini yake. Watapambwa humo 

kwa vikuku vya dhahabu na lulu na mavazi yao humo ni hariri. 

ًِ ػِبِسْمِ﴿ اطِبِسْمِالَْْ بِسْمِصَِِ ػُوابِسْمِإَِ   ُِ لِبِسْمِوَ ْْ بِسْمِاهقَْ ٌَ ِ ّبِبِسْمِيِ ػُوابِسْمِإَِ بِسْمِاهطللَّهِ ُِ ﴾٢٤وَ  

24. Na wataongozwa kwenye maneno mazuri na kuongozwa kwenye njia 

ya mwenye kuhimidiwa. 

اءًبِسْمِبِسْمِإنِللَّهِبِسْمِ َْ َـ لَلَّهِاسِبِسْمِ يبِسْمِسَؽَوَْاَهُبِسْمِاوِ ِ فْشِػِبِسْمِالْْؽََامِبِسْمِالَّللَّهِ ًَ ْ بِسْمِوَاا ُِ ِ  نِبِسْمِااولـلَّهِ َـ ونَبِسْمِؼٌَبِسْمِ بِسْمِكَفَؽُوابِسْمِوَيَصُػُّ ٌَ  ِ الَّللَّهِ
بِسْمِوَااَْادِبِسْمِ ُِ لِحىٍبِسْمِ﴿بِسْمِاهؽَْالُِ بِسْمِفِ 

َ
بِسْمِؼَؼَابٍبِسْمِأ ٌْ بِسْمِيِ ُُ بِسْمِةإِِلْْاَدٍبِسْمِةغُِوىٍْبِسْمٍُِّؼِقْ ُِ ﴾٢٥وَيٌَبِسْمِ ؽُدِْبِسْمِفِ   

25. Hakika wale waliokufuru na wakawazuilia njia ya Mwenyezi Mungu 

na Msikiti mtakatifu ambao tumeufanya kwa ajili ya watu wote sawa sawa, 



 

52 

kwa wakaao humo na wageni. Na kila atakayefanya upotofu humo kwa 

dhulma tutamwonjesha adhabu chungu. 

MAHASIMU WAWILI 
Aya 19 – 25 

MAANA 

Hawa mahasimu wawili waliohasimiana kwa ajili ya Mola wao. 

Kuna maelezo katika Tafsir At-Tabari kwamba Abu dharr alikuwa 

akiapa kwa Mwenyezi Mungu kwamba Aya hii imeshuka kwa ajili ya watu 

sita katika makuraishi; watatu miongoni mwao ni waumini nao ni Hamza 

bin Abdul-Muttalib, Ali bin Abu Twalib na Ubayda bin Al-Harith. 

Na watatu ni katika washirikina nao ni: Utba na Shayba, watoto wa 

Rabia na Walid bin Utba. Uhasama baina yao ulikuwa katika vita vya Badr 

walipobariziana; na Mwenyezi Mungu akawapa nusra waumini kuwashinda 

washirikina. 

Jamaa katika wafasiri wamesema kwamba makusudio ya waliohasimiana 

ni kikundi cha waumini na kikundi cha makafiri ambao ni mayahudi, 

wanaswara, wasabai, majusi na washirikina. Kwa sababu wote hao 

wametajwa katika Aya iliyotangulia na kila kundi linasema lina haki kuliko 

jingine. 

Vyovyvote iwavyo ni kwamba uhasama katika dini unatokea baina ya 

wanaoamini. 

Basi waliokufuru watakatiwa nguo za moto na yatamiminwa juu ya 

vichwa vyao maji yanayochemka. Kwayo vitayeyushwa vilivyo matumboni 

mwao na ngozi. Na yatakuwako makomeo ya chuma kwa ajili yao. Kila 

wanapotaka kutoka humo kwa sababu ya uchungu watarudishwa humo 

humo, na onjeni adhabu ya kuungua. 

Baada ya Mwenyezi Mungu kuashiria uhasama wa waumini na makafiri 

anataja kwamba mwenye kumwamini Mwenyezi Mungu mwisho wake ni 

Peponi na mwenye kumkufuru mwisho wake ni Jahannam, mwisho mbaya 

kabisa. 

Na kwamba watu wake watavaa kivazi cha moto na watamiminiwa maji 

ya moto ambayo yatayeyusha mafuta, nyama matumbo na ngozi. Pia nguzo 

za chuma zitakuwa vichwani mwao kuwazuia kutoka kila wanapojaribu 

kukimbia. Inawezekena kukimbia hukumu ya Mwenyezi Mungu na 

matakwa yake? Umepita mfano wake katika Juz. 13 (14: 49 – 50) kifungu 

cha „Jahannam na silaha za maangamizi‟ 

Hakika Mwenyezi Mungu atawaingiza walioamini na wakatenda mema 

katika bustani zipitiwazo na mito chini yake. Watapambwa humo kwa 

vikuku vya dhahabu na lulu na mavazi yao humo ni hariri. 

Makafiri watakuwa na mavazi ya moto, makomeo ya chuma, maji ya 

moto na waumini wenye ikhlasi watapata pepo yenye neema, mito yenye 

kinywaji cha ladha, nguo za hariri na vipambo vya dhahabu na lulu. 

Na wataongozwa kwenye maneno mazuri. 

Baada ya Mwenyezi Mungu kuashiria kwenye chakula na kinywaji chao, 

anataja kauli zao ambazo ni nzuri; mfano Alhamdulillah. Na kuongozwa 

kwenye njia ya mwenye kuhimidiwa. Hiyo ni njia yenye kunyooka 
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waliyoifuata katika maisha ya dunia, ikawapeleka kwenye neema ya 

Akhera. 

Hakika wale waliokufuru na wakawazuilia njia ya Mwenyezi Mungu na 

Msikiti mtakatifu ambao tumeufanya kwa ajili ya watu wote sawa- sawa, 

kwa wakaao humo na wageni. 

Washirikina wa kikuraishi walikuwa wakiwazuilia watu kuiingia kwenye 

Uislamu, kuhiji na kufanya umra kwenye nyumba ya Mwenyezi Mungu 

ambayo ameifanya ni mahali pa kuendewa na watu na mahali pa amani. 

Umepita mfano wake katika Juz. 1 (2:125). 

Na kila atakayefanya upotofu humo kwa dhulma tutamwonjesha adhabu 

chungu. 

Yaani atakayeacha yale aliyoyaamrisha Mwenyezi Mungu na 

akamfanyia uovu anayeikusudia nyumba ya Mwenyezi Mungu tukufu, basi 

Mungu atamwadhibu adhabu kubwa. 

ائفِِيَنبِسْمِوَاهقَْائبِِسْمِ بِسْمِاوِطللَّهِ ؽْبِسْمِةيَتَِِْ ّ ِّ بِسْمِتشَُِْْ بِسْمِِ بِسْمِشَيئْاًبِسْمِوَاَ نبِسْمِ للَّهِ
َ
ِِ ىَبِسْمِيََ نَبِسْمِااَْ جِْبِسْمِأ ةؽَْا ٍاَبِسْمِلِِْ

ْ
أ لْلَّهِ ػِبِسْمِوَ ذِْبِسْمِةَ لللَّهِ يِيَنبِسْمِوَااؽُّ

دِْبِسْمِ﴿ شُ ﴾٢٦اافُّ  

26. Na tulipomwekea Ibrahim mahala penye ile nyumba kwamba 

usinishirikishe na chochote na uitwaharishe nyumba yangu kwa ajili ya 

wanozunguka na wakaazi na wanaorukui na wanaosujudi. 

ًِ ٍ بِسْمِ﴿ بِسْمِؼَ بِسْمِفزٍَّ ّ
ِ يَنبِسْمِيٌِبِسْمِكُُِ

ْ
بِسْمِضَامِؽٍبِسْمِ َ  ّ

بِسْمِكُُِ حَُْ بِسْمِرسَِاً بِسْمِوََ َ 
ْ
بِسْمِ َ  ذِّنبِسْمِفِِبِسْمِالجللَّهِاسِبِسْمِةاِلْْزَِّ

َ
﴾٢٧وَأ  

27. Na watangazie watu Hijja; watakujia kwa miguu na juu ya kila 

mnyama aliyekonda kutoka kila njia ya mbali. 

بِسْمِ
َ
ثِبِسْمِالْْ ًَ  ِّ ٌبِسْمِةَ ىبِسْمِيِّ ُّ بِسْمِيَابِسْمِرَزَقَ ؽْوُْيَاتٍبِسْمَِ َ   للَّهِامٍبِسْمِيللَّهِ

َ
بِسْمِفِِبِسْمِأ ُِ ىَبِسْمِااولـلَّهِ ْـ ىْبِسْمِوَيَؼْلُؽُوابِسْمِا ُّ َ ػُوابِسْمِيََاَفػَِبِسْمِا َّ بِسْمِنْؽَامِبِسْمِهِّيشَْ

ْابِسْمِااَْائؿَِبِسْمِاهفَْقَِ بِسْمِ﴿ ًُ اْؽِ
َ
ابِسْمِوَأ َّ ﴾٢٨فَكُُُْابِسْمِيَِْ  

28. Ili washuhudie manufaa yao na walitaje jina la Mwenyezi Mungu 

katika siku maalum juu ya wanyama hawa aliowaruzuku. 

فُْابِسْمِةاِاَْ جِْبِسْمِاهؽَْخِ ِ بِسْمِ﴿ لْلَّهِ ىْبِسْمِوَلْحطَللَّهِ ُِ ىْبِسْمِوَلْحُْفُْابِسْمٍِؼُُورَ ُّ بِسْمِلْحقَْضُْابِسْمَِ فَرَ ﴾٢٩ثُىللَّهِ  

29. Basi kuleni katika hao na mumlishe mwenye shida aliye fukara, kisha 

wajisafishe taka zao na watimize nadhiri zao na waizunguke sana nyumba 

ya kale. 

ITWAHARISHE NYUMBA YANGU 
Aya 26 -29 

MAANA 

Na tulipomwekea Ibrahim mahala penye ile nyumba kwamba usin- 

ishirikishe na chochote na uitwaharishe nyumba yangu kwa ajili ya 

wanozunguka na wakaazi na wanaorukui na wanaosujudi. 

Makusudio ya wakaazi ni wakaazi wa Makka na viunga vyake; na 

wanorukui wakisujudi ni wanaoswali. 

Makuraishi walikuwa wakiabudu masanamu na wakisimamia Al-Kaaba. 

Baada ya Mwenyezi Mungu kumtuma Muhammad (s.a.w.w) walianza kuwa 

na uadui naye na kila anayemwamini, tena wakawazuilia waislamu 

kuizunguka (tawaf) na kuswali hapo; kama ilivyoelezwa kwenye Aya 

iliyotangulia. Pamoja na hayo Makuraishi walikuwa wakidai kwamba wako 

kwenye dini ya Ibrahim 
(a.s)

. 
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Ndio Mwenyezi Mungu akabatilisha madai yao haya, kwamba yeye 

ndiye mwenye nyumba hiyo na alimpa wahyi kuwa aijenge na aifanye ni 

mahsusi kwa ibada ya wanaompwekesha Mungu wanaokaa hapo na 

wanaopita na pia kuwaweka mbali nayo washirikina na mizimu yao. 

Haya ndio maana ya kauli yake Mwenyezi Mungu „Na uitwaharishe 

nyumba yangu‟ lakini makuraishi waliipindua Aya, wakaijaza masanamu 

nyumba ya Mwenyezi Mungu, wakaihalalishia washirikina na wafisadi na 

wakawazulia nayo watu wa tawhid na wema. 

Na watangazie watu Hijja; watakujia kwa miguu na juu ya kila mnyama 

aliyekonda kutoka kila njia ya mbali. 

Mwenyezi Mungu alimwamrisha kipenzi chake awaite watu kuhiji 

kwenye msikiti mtakatifu baada ya kusimamisha misingi yake na kutimia 

jengo. Akamwahidi kuwa watu watamwitikia na watamjia kwa kila hali; 

kutembea kwa miguu na kupanda ngamia au farasi waliokonda tena kutoka 

mbali, sikwambii karibu. 

Ili washuhudie manufaa yao. 

Hijja ni ibada pekee inayochanganya manufaa ya kidini na ya kidunia. 

Ama ya kidini ni kumtii Mwenyezi Mungu kwa kutekeleza faradhi ya Hijja, 

kutubia na kutambua haiba ya Mwenyezi Mungu na utukufu. Ibn Al- Arabi 

anasema katika Kitabu Futuhatul- Makkiyya: 

 “Siku moja nilikuwa nikitufu Al-Kaaba nikaiona kama kwamba 

imenyanyuka kutoka ardhini, wallah, ikaniambia maneno niliyoyasikia: njoo 

uone nitakavyokufanyia, mara ngapi hadhi yangu unaiweka chini na ya 

binadamu unaiinua juu?. 

Nasi tunasema kwa uhakika: hakuna yeyote anayefanya sa‟yi au tawaf 

katika nyumba ya Mwenyezi Mungu kwa ikhlas ila atahisi aina ya kitu 

kama hiki. 

Na walitaje jina la Mwenyezi Mungu katika siku maalum juu ya 

wanyama howa aliowaruzuku, ambao ni ngamia ng‟ombe na mbuzi na 

kondoo. 

Kumtaja Mwenyezi Mungu kwenye wanyama ni kinaya cha kuchinja, 

kwa sababu kusoma Bismillah ni wajibu katika kuchinja. Makusudio ya siku 

maalum ni siku za kuchinja katika Hijja, kama inavyofahamisha Aya. 

Mafakihi wametofautiana katika idadi ya siku hizo: Shia wamesema ni 

nne, mwanzo wake ni siku ya Idul-adh‟ha na mwisho wake ni tarehe kumi 

na tatu ya Dhul-hijja. Mafakihi wa madhehbu mengine wamesema ni tatu 

kwa kuishia tarehe kumi na mbili. Ufafanuzi uko katika kitabu chetu Alfiqh 

ala madhahibil-khamsa
1
. 

Razi anasema kuwa maulama wengi wanatofautisha baina ya siku 

maalum na siku za kuhisabiwa zilizotajwa katika Juz. 2 (2:203) na wanaona 

kuwa siku maalum ni siku kumi za mwezi wa Dhul-hijja na za kuhisabiwa 

ni siku za kuchinja. 

Basi kuleni katika hao na mumlishe mwenye shida aliye fukara. 

Wameafikiana mafakihi kuhusu wajibu wa kumlisha fukara mnyama wa 

Hijja na wakatofautina katika wajibu wa mwenyewe kula. Sisi tuko pamoja 

na wale wanaosema kuwa si wajibu kwa mwenyewe kula. Ni vile 

                                      
1. Kimefasiriwa kwa kiswahili kwa jina la Fiqh katika madhebu tano – Mtarjumu.  
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atavyoona, akipenda atakula na akipenda ataitoa sadaka yote. Ama kauli 

yake Mwenyezi Mungu: „Kuleni katika hao‟ ni kwa ajili ya kuondoa fikra 

ya uharamu wa kula; ambapo wakati wa jahiliya walikuwa hawali wanyama 

hao wawachinjao wakidai kuwa ni haramu kwao. Ndipo Mwenyezi Mungu 

akawazindua kosa lao hilo. 

Kisha wajisafishe taka zao. 

Haijuzu kwa aliye kwenye Hijja akiwa kwenye ihram (Vazi maalum la 

Hijja) kunyoa, kukata kucha au kujipaka manukato; bali mafakihi au wengi 

wao wamesema kuwa hata kuua vidudu vya mwilini, kama vile chawa pia ni 

haramu. Zikiisha zile siku za Ihram basi inakuwa ni halali kwake yale 

yaliyokuwa ni haramu, basi hapo atanyoa, kukata kucha n.k. Ndipo kwa hili 

ameshiria Mwenyezi Mungu aliposema: 

Kisha wajisafishe taka zao. 

Na watimize nadhiri zao, ikiwa wameweka nadhiri siku za Hijja au 

kabla. Kwa sababu watu wengi huweka nadhiri ya kutoa sadaka ikiwa 

Mwenyezi Mungu atawaruzuku Hijja. 

Na waizunguke sana nyumba ya kale. Kwa sababu ndio nyumba ya 

kwanza kuwekewa watu kwa ajili ya ibada. 

Mwenyezi Mungu ameleta tamko la „sana‟ kwa sababu ni Sunna kufanya 

tawaf mara nyingi; kama ambavyo pia ni Sunna kuswali sana. Kuna Hadithi 

mashuhuri kutoka kwa Mtume wa rehema, aliposema: “Kuizunguka Al-

Kaaba ni Swala.‟ 
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TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

بِسْمِ ُِ ُبِسْمِؼَِػَبِسْمِرَ ِّ بِسْمِلَللَّهِ بِسْمِعَْ ٌ َْ ُّ بِسْمِفَ ُِ ىْبِسْمِضُؽُيَاتِبِسْمِااولـلَّهِ بِسْمِيَابِسْمِبِسْمِذَ اكَِبِسْمِوَيٌَبِسْمِيُؽَغِّ نْؽَامُبِسْمِإِ للَّهِ
َ
ضِوللَّهِجْبِسْمِهلَُىُبِسْمِالْْ

ُ
بِسْمِيُخَْ  بِسْمِوَأ

ورِبِسْمِ﴿بِسْمِؼَوَ لُْىْبِسْمِ لَبِسْمِااؾُّ ْْ وْذاَنِبِسْمِوَاسْخَنِتُْابِسْمِقَ
َ
بِسْمِالْْ ٌَ ﴾٣٠فاَسْخَنِتُْابِسْمِااؽسِّْؿَبِسْمِيِ  

30. Ndivyo hivyo! Na anayeitukuza miiko ya Mwenyezi Mungu hiyo ni 

kheri yake mbele ya Mola wake. Na mmehalalishiwa wanyama howa ila 

wale mliosomewa. Basi jiepusheni na uchafu wa mizimu na mjiepushe na 

kauli ya uzushi. 

بِسْمِ ُِ كِيَنبِسْمِةِ بِسْمِمُشَِْ بِسْمِغَْ َ ُِ وْبِسْمِبِسْمِضَُفََاءَبِسْمِاوِلـلَّهِ
َ
بِسْمِأ ُ ْ بِسْمِاهطللَّهِ ُُ اءِبِسْمِفَخغَْطَفُ ًَ بِسْمِاافللَّهِ ٌَ بِسْمِيِ ابِسْمِعَؽللَّهِ ًَ نللَّهِ

َ
بِسْمِفمََأ ُِ وَيٌَبِسْمِ شَُِْْ بِسْمِةاِاولـلَّهِ

يصُبِسْمِفِِبِسْمِيََ بِسْمِ بِسْمِااؽِّ ُِ ْيِبِسْمِةِ ّْ طِ ٍ بِسْمِ﴿َ  َـ ﴾٣١نٍبِسْمِ  

31. Kwa kumtakasia imani Mwenyezi Mungu bila ya kumshirikisha. Na 

anayemshrikisha Mwenyezi Mungu ni kama kwamba ameporomoka, kisha 

ndege wakamnyakua au upepo ukampeleka mahala mbali. 

َْىبِسْمِاهقُْوُْبِبِسْمِ﴿ ابِسْمِيٌِبِسْمَِ قْ َّ بِسْمِفإَنِللَّهِ ُِ ىْبِسْمِشَؽَائؽَِبِسْمِااولـلَّهِ ﴾٣٢ذَ اكَِبِسْمِوَيٌَبِسْمِيُؽَغِّ  

32. Ndivyo hivyo! Na anayezitukuza nembo za Mwenyezi Mungu. Basi 

hiyo ni katika takua ya nyoyo. 

ابِسْمِإَِ بِسْمِااَْ جِْبِسْمِاهؽَْخِ ِ بِسْمِ﴿ َّ وُّ بِسْمَِ ِ بِسْمِثُىللَّهِ فَمًّا سَنٍبِسْمِيُّ
َ
بِسْمِأ ابِسْمِيََاَفػُِبِسْمِإَِ   َّ ﴾٣٣هلَُىْبِسْمِفِ   

33. Katika hao nyinyi mna manufaa mpaka muda uliowekwa kisha 

mahali pake ni nyumba ya kale. 

نْؽَامِبِسْمِ
َ
ثِبِسْمِالْْ ًَ  ِّ ٌبِسْمِةَ ىبِسْمِيِّ ُّ بِسْمِيَابِسْمِرَزَقَ بِسْمَِ َ  ُِ ىَبِسْمِااولـلَّهِ ْـ ؼَْلُؽُوابِسْمِا ثٍبِسْمِسَؽَوَْاَبِسْمِيَنفًَ بِسْمِلِحّ يللَّهِ

ُ
بِسْمِأ ّ

بِسْمِبِسْمِوَهِكُِ ٌُ  ـ لُىْبِسْمِإهَِ ُّ  ـ فإَهَِ
غْتِتِيَنبِسْمِ﴿ ًُ ْ بِسْمِاا ِ ْابِسْمِبِسْمِوَبشََِّ ًُ وِ ْـ َ

بِسْمِأ ُُ ﴾٣٤وَاضِػٌبِسْمِفَوَ  

34. Kila umma tumeujaalia mihanga ya ibada, ili wamtaje Mwenyezi 

Mungu katika vile alivyowaruzuku katika wanyama howa. Basi Mungu 

wenu ni Mungu mmoja tu, Kwa hiyo jisalimisheni kwake. Na wabashirie 

wanyenyekevu. 

بِسْمِ
َ
بِسْمِيَابِسْمِأ بِسْمَِ َ  ٌَ اةؽِِي ىْبِسْمِوَااصللَّهِ ُّ بِسْمِوسَِوجَْبِسْمِقُوُُْ  ُُ بِسْمِإذَِابِسْمِذُلِؽَبِسْمِااولـلَّهِ ٌَ  ِ ابِسْمِالَّللَّهِ لًلَّهِ لََةِبِسْمِوَمِ قِ مِِبِسْمِااصللَّهِ ًُ ْ ىْبِسْمِوَاا ُّ صَابَ

ىْبِسْمِ َُفِقُْنَبِسْمِ﴿ ُِ ﴾٣٥رَزَقَْاَ  

35. Ambao anapotajwa Mwenyezi Mungu nyoyo zao hutetemeka na 

walio na subira kwa yale yaliyowasibu, na wanao-simamisha Swala, na 

wanatoa katika tulivyowaruzuku. 

MIIKO YA MUNGU NA NEMBO ZAKE 
Aya 30 -35 

MAANA 

Ndivyo hivyo! Na anayeitukuza miiko ya Mwenyezi Mungu hiyo ni 

kheri yake mbele ya Mola wake. 

Kutukuza kuko aina nyingi kutegemea na anayetukuzwa na namna ya 

kutukuzwa inayokubaliana naye. 

Hakuna kitu kinachokubaliana na kumtukuza muumba isipokuwa kumtii 

na kufuata amri yake katika kila jambo. Atakayemtii Mwenyezi Mungu na 
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akafuata amri zake na kuacha makatazo yake, basi atakuwa ametukuza na 

kuadhimisha miiko yake na nembo zake. Taadhima hii au utiifu huu 

unamwinua aliyeutenda kwa muumba wake, sio kuwa unamwinua 

muumbaji, kwa sababu Yeye hawahitajii walimwengu. 

Ndio maana akasema:„Hiyo ni kheri yake mbele ya Mola wake‟ yaani 

kutukuza hukumu za Mwenyezi Mungu kwa kumtii ni kheri ya huyo mtiifu. 

Na mmehalalishiwa wanyama howa ila wale mliosomewa. 

Mwenyezi Mungu amemharamishia anayehiji kuwinda akiwa katika 

Ihram yake, pengine anaweza akadhania kuwa ameharamishiwa kula nyama 

ya wanyama wa kufugwa. Ndio akabainisha kuwa hakuna uhusiano baina ya 

mawili hayo; na kwamba walioharamishwa ni mfu na waliochinjiwa 

mizimu. Angalia Juz. 6 (5:3). 

Basi jiepusheni na uchafu wa mizimu. 

Jiepusheni nayo na msiiabudu, kama mnavyojiepusha na uchafu, kwa 

sababu yote ni uchafu, ndio maana ikafasiriwa uchafu wa mizimu, ingawaje 

kuna herufi min, ambayo hapa imekuwa ya kueena na sio ya baadhi, kama 

inavyokuwa mara kwa mara. 

Na mjiepushe na kauli ya uzushi. 

Kauli ya uzushi inachanganya kila lilioharamishwa; iwe ni uongo, 

kusengenya, shutuma na ufyosi. Uzushi mbaya zaidi ni kuleta ushahidi wa 

uongo, kwa sababu unanyima haki ya Mungu na ya watu. Mtume (s.a.w.) 

anasema: “Uzushi umelinganishwa na kumshirikisha Mwenyezi Mungu,” 

kisha akasoma Aya hii. 

Kwa kumtakasia imani Mwenyezi Mungu bila ya kumshirikisha. 

Yaani kushikamana na dini ya haki na kuachana na dini potofu. Bila ya 

kumshirikisha ni msisitizo wa hayo. Tumelizungumzia hilo kwa ufafanuzi 

zaidi katika Juz. 15 (17:107). 

Na anayemshrikisha Mwenyezi Mungu ni kama kwamba ameporomoka, 

kisha ndege wakamnyakua au upepo ukampeleka mahala mbali. 

Hiki ni kinaya cha dhambi ya shirki kwamba haifanani na dhambi 

yoyote, na kwamba adhabu ya mshirikina haishindwi na adhabu yoyote. 

Mwenye kufuatilia Aya za Qur‟an na Sunna za Mtume ataona kuwa 

mshirikina ana dhambi kubwa zaidi kuliko mlahidi mbele ya Mwenyezi 

Mungu. 

Inawezekana siri ya hilo ni kuwa mlahidi hathibitishi upungufu wa 

muumba, kwa sababu yeye hakubali kabisa kuwa yuko. Hii pia ni dhambi 

kubwa, hilo halina shaka, lakini dhambi ya mshirikina ni kubwa zaidi, kwa 

sababu ni kumshirikisha muumba kwa upande mmoja na ni kuthibitisha 

upungufu kwa muumba kwa upande wa pili. 

Ndivyo hivyo! Na anayezitukuza nembo za Mwenyezi Mungu. Basi hiyo 

ni katika takua ya nyoyo. 

Nembo za Mwenyezi Mungu na miiko yake zina maana moja. 

Tumezungumzia kuhusu miiko katika Aya iliyotangulia. Hakuna mwenye 

shaka kwamba hawatii amri za Mwenyezi Mungu isipokuwa wenye takua 

na ikhlasi. 

Miongoni mwa kutukuza nembo za Mwenyezi Mungu na kutii hukumu 

yake ni kuchinja mnyama aliyenona asiye na kasoro yoyote siku za Hijja. 
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Mtume (s.a.w.w) anasema: “Hafai aliye kiguru, wala aliyekonda, wala 

aliyetobolewa sikio wala aliyekatwa sikio wala aliyevunjika pembe.” 

Katika hao nyinyi mna manufaa mpaka muda uliowekwa. 

Katika hao ni hao wa kuchinjwa kwenye Hijja. Muda uliowekwa ni 

wakati wa kuchinjwa. Maana ni kuwa mwenye kuhiji anaruhusiwa 

kunufaika na maziwa na mgongo wa mnyama wa kuchinja mpaka wakati 

wa kuchinja. 

Katika Tafsiru-Razi imeelezwa kwamba Mtume wa Mwenyezi Mungu 

alimpitia mtu akimkokokota mnyama na yeye mwenyewe amechoka. 

Mtume akamwambia: “Mpande.” Yule mtu akasema: “Huyu ni wa kuchinja 

kwa ajili ya Hijja ewe Mtume wa Mwenyezi Mungu!” Akasema Mtume: 

“Ole wako, mpande!” 

Anaendelea kusema Razi: “Abu Hanifa hajuzishi hilo, akatoa hoja kuwa 

haijuzu kumkodisha kwa hiyo haijuzu kumpanda.” Razi akamjibu Abu 

Hanifa kwamba hoja hii ni dhaifu, kwa sababu, mjakazi aliyezaa na mmiliki 

wake hauzwi, lakini inajuzu kunufaika naye. 

Kisha mahali pake ni nyumba ya kale. 

Yaani mahali pake pa kuchinjwa ni nyumba ya Mwenyezi Mungu 

takatifu na makusudio yake ni haram yote ikiwemo Mina. Katika Hadith 

imeelezwa. Mina yote ni machinjioni. 

Kila umma tumeujaalia mihanga ya ibada. 

Makusudio ya mihanga ya ibada hapa ni kuchinja wanyama kwa dalili ya 

kauli yake Mwenyezi Mungu, Ili wamtaje Mwenyezi Mungu katika vile 

alivyowaruzuku katika wanyama howa, iliyokuja moja kwa moja. Maana ni 

kuwa hakuna bid‟a (uzushi) katika kuchinja mnyama, ilikuweko katika dini 

zilizotangulia. 

Basi Mungu wenu ni Mungu mmoja tu. Kwa hiyo msimtaje mwengine 

katika dhabihu zenu. 

Kwa hiyo jisalimisheni kwake.Yaani fuateni amri yake na mumfanyie 

ikhlasi katika kauli na vitendo. 

Na wabashirie wanyenyekevu, ambao anapotajwa Mwenyezi Mungu 

nyoyo zao hutetemeka, na walio na subira kwa yale yaliyowasibu, na 

wanaosimamisha Swala na wanatoa katika tulivyowaruzuku. 

Mpe habari njema ya Pepo, ewe Muhammad, yule anayemnyenyekea 

Mwenyezi Mungu, akamwogopa akawa na uthabiti kwenye dini wakati wa 

raha na dhiki, akamwabudu bila ya unafiki wala ria na akatoa mali yake 

katika kumtii Mungu na kutaka radhi yake. Hakuna shaka kwamba mwenye 

kukusanya sifa hizi atakuwa na daraja ya juu mbele ya Mwenyezi Mungu na 

ya watu. 

بِسْمِ ابِسْمِعَْ ٌ َّ بِسْمِهلَُىْبِسْمِفِ  ُِ ٌبِسْمِشَؽَائؽِِبِسْمِااولـلَّهِ ابِسْمِهلَُىبِسْمِيِّ َِ ىَبِسْمِالبِسْمِوَااُْػْنَبِسْمِسَؽَوَْاَ ْـ بِسْمِفاَذْلُؽُوابِسْمِا َْا للَّهِ ابِسْمِصَ َّ بِسْمِؼَوَ ْ ُِ بِسْمِهلـلَّهِ
ْا ًُ اْؽِ

َ
ابِسْمِوَأ َّ ابِسْمِفَكُُُْابِسْمِيَِْ َّ ابِسْمِهلَُىْبِسْمِهؽََوللَّهِلُىْبِسْمِتشَْمُؽُونَبِسْمِبِسْمِفإَذَِابِسْمِوسََتجَْبِسْمِسَُُُْ  َِ ؽٍْاَ غللَّهِ َـ اكَِبِسْمِ بِسْمِبِسْمِلَؼَ  ؽْتََللَّهِ ًُ ْ اهقَْاٍػَِبِسْمِوَاا

﴿٣٦﴾  

36. Na ngamia wa kunona tumewafanyia kuwa ni miongoni mwa nembo 

za Mwenyezi Mungu, kwao mna kheri. Basi litajeni jina la Mwenyezi 

Mungu juu yao wanaposimama safu. Na wanapoanguka ubavu, basi kuleni 
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na mlisheni aliyekinai na aombaye. Kama hivyo tumewafanya hawa wawe 

dhalili kwenu ili mpate kushukuru. 

بِسْمِيَِلُىْبِسْمِ َْى   ـلٌِبِسْمِيََاَلَُُبِسْمِالتللَّهِقْ ابِسْمِوَهَ َِ ابِسْمِوََ بِسْمِدِيَاؤُ َّ بِسْمِلُُْْمُ َُ ابِسْمِهلَُىْبِسْمِلِتُكَبِسْمِبِسْمِهٌَبِسْمِيََاَلَبِسْمِااولـلَّهِ َِ ؽَ غللَّهِ َـ اكَِبِسْمِ ةؽُِّوابِسْمِلَؼَ 
طْفِنِيَنبِسْمِ﴿ ًُ ْ بِسْمِاا ِ ػَاكُىْبِسْمِبِسْمِوَبشََِّ َِ بِسْمِيَابِسْمِ بِسْمَِ َ  َُ ﴾٣٧ااولـلَّهِ  

37. Nyama zao hazimfikii wala damu zao, lakini inamfikia takua kutoka 

kwenu. Kama hivyo tumewafanya hawa wawe dhalili kwenu ili mumtukuze 

Mwenyezi Mungu kwa alivyowaongoa. Na wabashirie wenye kufanya 

mema. 

NGAMIA WANONO 
Aya 36 -37 

MAANA 

Na ngamia wa kunona tumewafanyia kuwa ni miongoni mwa nembo za 

Mwenyezi Mungu, kwao mna kheri. 

Neno „Budna‟ ni ngamia hasa; kama ilivyoelezwa katika Tafsiri Razi, na 

Baydhawi. Hufananishwa naye ng‟ombe katika hukumu si katika jina. 

Hali yoyote iwayo, mtu ni natija ya mambo mengi, yakiwemo mazingira 

anayoishi. Waarabu, kwa karne nyingi, wakati wa jahiliya na baadaye, 

wameishi pamoja na ngamia na alikuwa ni sehemu ya maisha yao; wakila 

nyama yake, kunywa maziwa yake , kuvaa manyoya yake, kubebea mizigo 

kutoka mji mmoja hadi mwingine n.k. Tazama Juz. 14 (16: 6). 

Kwa ajili hii ndio maana Mwenyezi Mungu (s.w.t) akamtaja kwenye Aya 

kadha, kwa tamko la kiujumla; kama vile wanyama howa, au kwa tamko 

mahususi; kama ilivyo katika Sura 88 na hii Aya tuliyo nayo. 

Mwenyezi Mungu (s.w.t) amewaneemesha waja wake kwa ngamia na 

akamfanya ana manufaa mengi; yakiwemo kujikurubisha mja kwa 

Mwenyezi Mungu kwa kumchinja katika nyumba yake takatifu. Kuleta 

ibara ya nembo kwa dhabihu hii ni kufahamaisha kuwa hiyo ni twaa na 

ibada bora zaidi. 

Basi litajeni jina la Mwenyezi Mungu juu yao wanaposimama safu. 

Katika masharti ya kuchinja ni kusoma Bismillah na kuelekezwa chinjo 

upande wa Qibla, na ngamia kuwa na aina yake ya kuchinjwa (nahr) 

ambayo ni maalum kwa ngamia: 

Anachomwa kisu au kitu chochote chenye ncha kwenye maungio ya 

shingo na kifua, akiwa ngamia amesimama au kupiga magoti au amelala 

ubavu, kwa sharti ya kuwa sehemu zote za mbele ya mwili wake zielekee 

Qibla. 

Njia bora ni kumchinja ngamia kwa namna ilivyoelezwa katika Riwaya 

ambayo ni kusimamishwa ngamia na kufungwa mmoja wa miguu yake ya 

mbele na asimame mchinjaji kuelekea Qibla vile vile kisha amchome 

kwenye maungio ya shingo na kifua. Riwaya hii inaweza kufaa kuwa ni 

tafsiri ya neno „wanaposimama safu.‟ 

Na wanapoanguka ubavu, yaani wanapoanguka chini na kukata roho, 

basi kuleni na mlisheni aliyekinai na aombaye. 

Aliyekinai ni yule anayeridhia unachompa bila ya kuomba. Kama hivyo 

tumewafanya hawa wawe dhalili kwenu ili mpate kushukuru. 
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Mwenyezi Mungu (s.w.t) amewafanya wanyama tuwatumie, hata 

kuwachinja pia. Kwa hiyo ni wajibu wetu kushukuru. 

Nyama zao hazimfikii wala damu zao. 

Kwa sababu Mwenyezi Mungu ni mwenye kujitosha na walimwengu, 

hawahitajii, sikwambii nyama zilizochinjwa na damu; bali haihitajii 

chochote. Imesemekana hii ni kuwarudi washirikina ambao walikuwa 

wakitapakaza damu ya dhabihu kwenye masanamu yao na kuta za Al-

Kaaba. 

Lakini inamfikia takua kutoka kwenu. 

Unaweza kuuliza kuwa: maana ya takua ni kumcha Mungu katika yale 

aliyoyaharamisha; ambapo thawabu yake na manufaa yake yanarudi na 

kumfikia mtendaji tu. Sasa nini maana ya kuwa inafika kwa Mungu? 

Jibu: Makusudio ya takua hapa ni kumridhisha Mwenyezi Mungu, na 

radhi ya Mwenyezi Mungu haiepukani na mwenye takua, zinakwenda 

sambamba. Kwa hiyo maana ni kinachomfikia Mwenyezi Mungu katika 

dhabihu zenu ni kule kuridhiwa na Mungu sio kukasirikiwa. Inafanana na 

kumwambia mwanao: kufaulu kwako darasani kunanifanya ni kupende na 

kukuridhia, na haya ndiyo ninayoyapata kutokana na masomo na kufaulu 

kwako. 

Kama hivyo tumewafanya hawa wawe dhalili kwenu ili mumtukuze 

Mwenyezi Mungu kwa alivyowaongoa. 

Amewadhalilisha wanyama kwa waja wake na akawaongoza 

kujikurubisha kwake kwa kuwachinja ili wamsifu kwa sifa zake njema, 

wamuad- himishe kwa ujuzi wake na uweza wake, wahofie adhabu yake na 

kutumai thawabu zake. 

Wabashirie wenye kufanya mema wote; wawe wamefanya mema kwa 

kujikurubisha kwa Mwenyezi Mungu kwa kuchinja au kwa jambo jinginelo. 

Kwani aina za wema hazina idadi. Bora zaidi ni kupigana jihadi na 

madhalimu na wapotevu japokuwa kwa tamko la haki na uadilifu. 

بِسْمِآيََُْابِسْمِ ٌَ  ِ بِسْمِالَّللَّهِ ٌِ بِسْمِ ػَُافػُِبِسْمِؼَ َُ بِسْمِااولـلَّهِ انٍبِسْمِلَفُْرٍبِسْمِ﴿بِسْمِإنِللَّهِ لْلَّهِ بِسْمِعَ بِسْمِكُُللَّهِ بِسْمَِ بِسْمُِ ِبُّ َُ بِسْمِااولـلَّهِ ﴾٣٨إنِللَّهِ  

38. Hakika Mwenyezi Mungu huwakinga walioamini. Hakika Mwenyezi 

Mungu hampendi kila haini, mwenye kukufuru sana. 

ْابِسْمِ ًُ ىْبِسْمِعُوِ ُّ نللَّهِ
َ
بِسْمِيُقَاحوَُْنَبِسْمِةأِ ٌَ  ِ ذِنَبِسْمِالَِّللَّهِ

ُ
ىْبِسْمِهقََػِ ؽٌبِسْمِ﴿بِسْمِأ ِِ بِسْمٍَِْ ِ بِسْمَِ َ  َُ بِسْمِااولـلَّهِ ﴾٣٩وَ نِللَّهِ  

39. Wameruhusiwa (kupigana) wale wanaopigwa vita kwa sababu 

wamedhulumiwa. Na kwa hakika Mwenyezi Mungu ni Muweza wa 

kuwasaidia. 

بِسْمِ ُُ نبِسْمِيَقُْاُْابِسْمِرَ َُّاَبِسْمِااولـلَّهِ
َ
بِسْمِأ بِسْمِإِ للَّهِ بِسْمِضٍَ ّ ِِىبِسْمِةغَِْ ِ عْؽسُِْابِسْمِيٌِبِسْمِدِ اَرِ

ُ
بِسْمِأ ٌَ  ِ ىبِسْمِبِسْمِالَّللَّهِ ُّ بِسْمِالجللَّهِاسَبِسْمِبَؽْضَ ُِ َ بِسْمِدَفْػُبِسْمِااولـلَّهِ ْْ َ وَا

بِسْمِ بَِسْمِ ُِ ىُبِسْمِااولـلَّهِ ْـ ابِسْمِا َّ َْاتٌبِسْمِوَمَفَاسِػُبِسْمِ ؼُْلَؽُبِسْمِفِ  َْايِػُبِسْمِوَ ِ ػٌَبِسْمِوصََوَ يَجْبِسْمِصَ ػِّ ُّ للَّهِ نللَّهِبِسْمِةتَِؽٍْ بِسْمِا بِسْمِيٌَبِسْمِبِسْمِثًِ ابِسْمِبِسْمِوَلَحََُ َ ُُ ااولـلَّهِ
هُبِسْمِ بِسْمِؼَؾِيؾٌبِسْمِ﴿بِسْمِ ََُ ُ بِسْمِهقََْيٌِّ َُ بِسْمِااولـلَّهِ ﴾٤٠إنِللَّهِ  

40. Wale ambao wametolewa majumbani mwao pasipo haki, ila tu kwa 

kuwa wanasema Mola wetu ni Mwenyezi Mungu. Na lau Mwenyezi Mungu 

asingeliwakinga watu kwa watu, basi yangelivunjwa mahekalu na makanisa 

na (sehemu) za kuswalia na misikiti ambayo ndani yake hutajwa jina la 

Mwenyezi Mungu kwa wingi. Na hakika Mwenyezi Mungu humnusuru 
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yule anayemnusuru Yeye. Hakika Mwenyezi Mungu ni Mwenye nguvu, 

Mtukufu. 

لٌلَّهِبِسْمِ لللَّهِ بِسْمِإنِبِسْمِيللَّهِ ٌَ  ِ َمَؽِبِسْمِالَّللَّهِ ًُ ْ بِسْمِاا ٌِ ْْابِسْمِؼَ َّ ؽْؽُوِ بِسْمِوَنَ ًَ ْ مَؽُوابِسْمِةاِا
َ
كََةَبِسْمِوَأ ُْابِسْمِااؾللَّهِ لََةَبِسْمِوَآحَ قاَمُْابِسْمِااصللَّهِ

َ
رضِْبِسْمِأ

َ
ىْبِسْمِفِِبِسْمِالْْ ُِ بِسْمِا

مُْرِبِسْمِ﴿
ُ
بِسْمِعََقِتَثُبِسْمِالْْ ُِ ﴾٤١وَاوِلـلَّهِ  

41. Wale ambao tukiwamakinisha katika ardhi husimamisha Swala na 

wakatoa Zaka na wakaamrisha mema na wakakataza mabaya. Na kwa 

Mwenyezi Mungu ndio marejeo ya mambo yote.  

MWENYEZI MUNGU HUWAKINGA WALIOAMINI 
Aya 38 – 41 

MAANA 

Hakika Mwenyezi Mungu huwakinga walioamini. Hakika Mwenyezi 

Mungu hampendi kila haini mwenye kukufuru sana. 

Aya hii inafahamisha kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t) anazuia ukafiri na 

utaghuti kwa waumini katika maisha haya na siku ya mwisho. Aya iliyo 

wazi zaidi katika hilo ni: “Hakika bila shaka tutawanusuru Mitume wetu na 

walioamini katika uhai wa duniani na siku watakaposimama mashahidi.” 

(40:51). 

Pamoja na hayo Mwenyezi Mungu ameashiria kwenye Aya kadhaa, 

kwamba mayahudi walikuwa wakiwaua manabii bila ya haki. Miongoni 

mwazo ni: Juz.3 (3: 21), Juz. 4 (3:112, 181) na Juz 6 (4:154). Kuongezea 

Historia ya mwanadamu, tangu zamani na sasa, imejaa dhulma na 

kufanyiwa uadui wale wenye takua na ikhlasi. 

Sasa je, kuna wajihi wa kukusanya baina ya zinazofahamisha kuuliwa 

watu wema na zile zinazofahamisha kunusuriwa watu wa haki? 

Jibu: Kwanza: Aya za nusra zinawahusu baadhi ya mitume; kama vile: 

Nuh, Hud, Swaleh, Lut na Muhammad. Hayo yanaashiriwa na kauli yake 

Mwenyezi Mungu Mtukufu: “Na Mwenyezi Mungu humuunga mkono kwa 

nusra yake amtakaye.” Juz.3 (3:13). 

Na Aya hii tuliyo nayo inafahamisha kuwa Muhammad (s.a.w.) na 

maswahaba ndio wanokusudiwa kwenye kauli yake „Hakika Mwenyezi 

Mungu huwakinga walioamni.‟ Kwa sababu wao ndio waliotolewa 

majumbani mwao si kwa lolote ila ni kwa kuwa wamesema: „Mola wetu ni 

Mwenyezi Mungu.” 

Katika vitabu vya Hadith (As-sihah) imeelezwa kwamba Aya hizi 

zilishuka wakati Mtume alipofanya hijra (kuhama) kutoka Makka kwenda 

Madina. 

Pili: Mwenye haki na ikhlasi hawezi kukosa wa kumuunga mkono na 

kumsaidia kwa mkono wake, mali yake au ulimi wake. Wala hatujawahi 

kusikia jamii ambayo kwa pamoja imekuwa dhidi ya mwenye kutamka 

tamko la haki na uadilifu. 

Ndio, ni kweli kwamba watetezi wa haki wengi wameuawa, wakatekwa 

na wakafukuzwa, lakini Mwenyezi Mungu anawapa wasaidizi wanotangaza 

misimamo yao na kuwatukuza na wakiwakabili maadui zao kwa hoja na 

dalii mkataa. Hii ni aina ya nusra. Kusema kwake Mwenyezi Mungu: 

„Hakika Mwenyezi Mungu hampendi kila haini‟ ni sababu ya kauli yake: 

„Hakika Mwenyezi Mungu huwakinga walioamni.‟ 
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Sababu hii inafahamisha kuwa ni wajibu kwa anayemwamini Mwenyezi 

Mungu kumsaidia mumin kwa kila alichonacho kinachoweza kumsaidia, 

angalau kumtetea anapotajwa kwa ubaya; vinginevyo atakuwa ni mhaini 

mwingi wa kukanusha. Kuna Hadith sahih isemayo: “ Mwenye kuinyamazia 

haki ni shetani bubu. 

Tatu: Lau ingekuwa mtu akiamini tu, basi anaondokewa na muadui na 

matatizo, basi wangeliamini watu wote imani ya kibiashara; kama vile 

anayeiuza dhamiri yake kwa kila mwenye kutoa thamani. 

Nne: Imani ya haki ni kumtii Mwenyezi Mungu katika maamrisho yake 

na hukumu zake zote. Na Mwenyezi Mungu (s.w.t) ametuamrisha, tukitaka 

kufanya jambo, tufuate sababu za kimaumbile ambazo amezifanya 

zitekeleze matakwa yetu. Ameziweka sababu za ushindi kuwa ni umoja na 

kuandaa nguvu, akasema: “Wala msizozane, msije mkavunjika moyo na 

zikapotea nguvu zenu.” Na akasema: “Na waandalieni nguvu vile 

muwezavyo.” Juz. 10 (8: 46, 60). 

Katika Futuhatul-Mkkiya, Ibnul A‟arabiy ameziletea sababu hizi ibara ya 

mkono wa Mungu. Ameichukua ibara hii katika kauli yake Mwenyezi 

Mungu Mtukufu: “Je, hawaoni kwamba tumewaumbia kutokana na 

iliyofanya mikono yetu wanyama wa mifugo wakawa wenye kuwamiliki.” 

(36:71). Tazama maelezo kwa anuani ya „Dini haioteshi ngano‟ katika Juz.3 

(8: 1-4). 

Wameruhusiwa (kupigana) wale wanaopigwa vita kwa sababu 

wamedhulumiwa. Na kwa hakika Mwenyezi Mungu ni Muweza wa 

kuwasaidia. 

Waislamu kule Makka walikuwa ni wanyonge, wakipata kila aina ya 

maudhi na ukandamizwaji kutoka kwa washirikina; na walikuwa hawawezi 

kujitetetea. Walikuwa wakimjia Mtume wa Mwenyezi Mungu (s.a.w.w) na 

wakimshitakia dhulma, naye akiwa hana lolote la kuwaambia isipokuwa 

kuwausia subra. Miongoni mwa aliyokuwa akiwaambia ni: “Mimi 

sijaamriwa kupigana.” 

Mtume alikatazwa kupigana na washirikina katika zaidi ya Aya 70, 

alipokuwa Makka. kwa sababu kupigana wakati huo ilikuwa ni sawa na 

kujimaliza. Tazama Juz.5 (4:77). 

Baada ya Mtume na Waislamu kuhamia Madina, wakawa na nguvu, 

ndipo ikashuka Aya hii. Inasemekana kuwa ndio Aya ya kwanza kushuka 

kuhu- siana na vita. 

Mwenyezi Mungu (s.w.t) amebainisha sababu ya kutoa ruhusa hii; 

kwamba washirikina wamewachokoza waislamu, wakawatoa kwenye miji 

yao kwa dhulma na kwa uadui na akawaahidi waislamu ushindi kwa maadui 

zao, pale aliposema: “Na kwa hakika Mwenyezi Mungu ni Muweza wa 

kuwasaidia.” 

Wale ambao wametolewa majumbani mwao pasipo haki, ila kwa kuwa 

wanasema Mola wetu ni Mwenyezi Mungu. 

Dhahiri ya Aya inaonyesha kuwa kosa pekee la Mtume na swahaba zake 

kwa washirikina ni kule kusema: “Hakuna Mola isipokuwa Mwenyezi 

Mungu.” Dhahiri hii ndio walioichukua wafasiri wote; bali mmoja wa 

wafasiri wapya alisema, ninamnukuu: “Hakuna upinzani kuliko kupinga 
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maisha haya yaliyojikita kwenye tamaa, kupingana masilahi, kutofautiana 

mielekeo na kugongana matamanio.” 

Mara nyingi tumeashiria huko nyuma kwamba utaghuti wa kishirikina 

uli- upiga vita ujumbe wa Muhammad na neno la Tawhid si kwa lolote 

isipokuwa linataka kuondoa manufaa, matamanio, masilahi yao na kuwe- ka 

usawa baina ya watu. Angalia tuliyoyaandika kwa anuani ya „Masilahi ndio 

sababu‟ katika Juz. 1 (2: 92-96). 

Na lau Mwenyezi Mungu asingeliwakinga watu kwa watu, basi 

yangelivunjwa mahekalu na makanisa na (sehemu) za kuswalia na misikiti 

ambayo ndani yake hutajwa jina la Mwenyezi Mungu kwa wingi. 

Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t) kuwaruhusu waumini, 

wanaochokozwa, kupigana na washirikina, sasa anabainisha sababu ya 

ruhusa hiyo; kwamba lau si kuweko na nguvu ya upinzani, basi ingeenea 

vurugu na ufisadi katika ardhi kwa sababu ya unyang‟nyi, uporaji na 

kumwagika damu; hasa baina ya vikundi na watu wa dini. 

Mwenyezi Mungu ameielezea fitna baina ya mataifa kwa ibara ya 

kuvunjwa sehemu zake za kuabudu. Kwa sababu ndio sehemu muhimu kwa 

mataifa; na zina alama maalum zinazotofautiana na nyingine. Mahekalu ni 

ya mayahudi, makanisa ni ya wanaswara (wakiristo), na sehemu za kuswalia 

ni zamataifa mengineyo. Msikiti unatofautiana na sehemu nyingine kwa 

kuwa Swala humo ni mara tano, usiku na mchana. 

Kundi la wafasiri wamesema kuwa makusudio ya Aya ni kuwa 

Mwenyezi Mungu anawazuwiya waumini na makafiri. Kama itakuwa ni 

sawa tafsiri hiyo, haiwezi kufaa kila wakati. Usahihi hasa ni tuliouelezea, 

kuwa ili kuhifadhika amani na nidhamu ni lazima kuweko na nguvu ya 

upinzani; ni sawa nguvu hiyo iwe mikononi mwa waumini au makafiri. 

Imam Ali (a.s.) anasema: “Hapana budi watu wawe na kiongozi mwema 

au muovu, atatumiwa na mumin na kafiri, Mwenyezi Mungu atafikisha 

kwaye muda. Watu watajikusanya kwake waweze kumpiga adui, nia 

zitakuwa na amani kwaye, mwenye nguvu atakamatwa kwa ajili ya 

kumuonea mnyonge ili astarehe na kila muovu.” 

Kauli hii ya Imam Ali, ilikuwa ni kuwarudi Khawariji waliposema: 

“Hakuna hukumu isipokuwa ya Mwenyezi Mungu.” Angalia tuliyoyaandika 

kwa anuani hii, kwenye Juz. 12 (12:40). 

Na hakika Mwenyezi Mungu humnusuru yule anayemnusuru Yeye. 

Hakika Mwenyezi Mungu ni Mwenye nguvu, Mtukufu. 

Hiki ni kichocheo cha kupigana jihadi ya kuinusuru haki na watu wake. 

Wale ambao tukiwamakinisha katika ardhi husimamisha Swala na 

wakatoa Zaka na wakaamrisha mema na wakakataza mabaya. 

Makusudio ya kumakinishwa hapa ni utawala. Mwenyezi Mungu ameapa 

kwa msisitizo kwamba Yeye atawasaidia watawala, kwa sharti ya kuweko 

mambo mawili: 

Kwanza: wao wenyewe watekeleze haki ya ibada kwa ukamilifu; kama 

vile Swala, Saumu na kuamrisha mema na kukataza maovu. Ibada ya 

kimwili ameileta kwa ibara ya Swala na ibada ya kimali kwa Zaka. 

Jambo la pili: ni kufanya uadilifu baina ya watu, kuisimamisha haki na 

kuibatilisha batili. Hayo ndio makusudio ya kuamrisha mema na kukataza 
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maovu. Akivunja moja tu ya mawili haya, Mwenyezi Mungu humpuuza na 

humwacha. 

Unaweza kuuliza: Tumewaona watawala wengi wasiomwamini Mungu 

kabisa, sikwambii kumwabudu kwa kuswali na kutoa Zaka, lakini pamoja 

na hayo utawala wao umestawi na kufuatwa na raia kwa vile wametimiza 

malengo ya raia na kuwatumikia, wala raia hawaangalii imani yao. Kwa 

hiyo, inaonyesha, suala la imani sio sharti la kudumu utawala na ustawi 

wake? 

Jibu: Makusudio ya nusra ya Mwenyezi Mungu, katika Aya, ni 

kuustawisha utawala katika dunia na thawabu za akhera; bali hii ndio nusra 

ya kiuhakika. Kwa sababu ufalme wa dunia unaondoka, lakini neema za 

akhera ni za kudumu bila ya kuwa na ukomo na ni msafi na wa raha kwa 

pande zake zote. 

Mtawala wa dunia anaweza kuustawisha utawala wake duniani akiwa 

mwadilifu, lakini Akhera akapata adhabu ya kuungua kwa kukufuru kwake 

dalili za kilimwengu ambazo zinaonyesha kuweko mtengenezaji. 

Na kwa Mwenyezi Mungu ndio marejeo ya mambo yote. 

Yeye peke yake ndio Mfalme wa wafalme, huumpa ufalme amtakaye na 

humnyima ufalme amtakaye, na yeye ni Muweza wa kila kitu. 
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10 

TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

ةُْ دُْبِسْمِ﴿وَ نِبِسْمِ لَُؼِّ ًُ مُبِسْمٍُِْحٍبِسْمِوعَََدٌبِسْمِوَثَ ْْ ىْبِسْمِقَ ُّ ةجَْبِسْمِقَتوَْ ﴾٤٢َ بِسْمِفَقَػْبِسْمِلَؼللَّهِ  

42. Wakikukadhibisha, basi wamekadhibisha kabla yao kaumu ya Nuh 

na kina A‟d na Thamud. 

مُبِسْمِاُْطٍبِسْمِ﴿ ْْ ِِ ىَبِسْمِوَقَ مُبِسْمِإةِؽَْا ْْ ﴾٤٣وَقَ  

43. Na kaumu ya Ibrahim na kaumu ya Lut. 

صْطَابُبِسْمِيَػْيبَِسْمِ
َ
خبَِسْمِبِسْمِنَبِسْمِوَأ

َ
بِسْمِأ بِسْمِثُىللَّهِ ٌَ مْوَ جُْبِسْمِاوَِْ فؽِِي

َ
بِسْمِفَ  بَبِسْمِمُْسََ  ىْبِسْمِوَكُؼِّ ُّ ﴾٤٤فمََ َْ بِسْمِكََنَبِسْمٍِلَِِ بِسْمِ﴿بِسْمِذُْ   

44. Na watu wa Madyan na Musa alikadhibishwa. Nikawapa muda 

makafiri kisha nikawatia mkononi, basi kulikuwaje kukanya kwangu? 

وكَْبِسْمِ ِْ
َ
ٌبِسْمِقؽَْيَثٍبِسْمِأ  ٌِّبِسْمِيِّ

َ
شِ ػٍبِسْمِفمََأ بِسْمِيللَّهِ وثٍَبِسْمِوَقَْ ٍ ؽَطللَّهِ بِسْمِيُّ ابِسْمِوَ ئٍِْْ َّ بِسْمِؼُؽُوشِ بِسْمِعَاوِيَثٌبِسْمَِ َ  ثٌبِسْمِفَهَِِ ًَ ِ بِسْمِعَاا ابِسْمِوَِ َ َِ ٍاَ

﴿٤٥﴾  

45. Na miji mingapi tuliyoiangamiza iliyokuwa ikidhulumu. 

Ikaangukiana mapaa yake na visima vilivyoachwa na makasri yaliyo 

madhubuti? 

فَوىَْبِسْمِ فَُِ و
َ
ابِسْمِأ َّ ؽُْنَبِسْمِةِ ًَ وْبِسْمِآذَانٌبِسْمِ فَْ

َ
ابِسْمِأ َّ ىْبِسْمِقُوُْبٌبِسْمِيَؽْقِوُْنَبِسْمِةِ ُّ َ رضِْبِسْمِفَخمَُْنَبِسْمِا

َ
ابِسْمَِ بِسْمَِ ؽْمًَّبِسْمِبِسْمِابِسْمِفِِبِسْمِالْْ َّ فإَنِللَّهِ

ػُورِبِسْمِ﴿  ـلٌِبِسْمَِ ؽْمًَّبِسْمِاهقُْوُْبُبِسْمِاهللَّهِتِِبِسْمِفِِبِسْمِااصُّ ةصَْارُبِسْمِوَهَ
َ
﴾٤٦الْْ  

46. Je, hawatembei katika ardhi ili wapate akili za kuzingatia na masikio 

ya kusikilia? Kwani hakika si macho yanayopofuka, lakini zinazopofuka ni 

nyoyo zilizomo vifuani. 

بِسْمِوؼَْػَهُبِسْمِ ُُ ونَبِسْمِبِسْمِوَ فَْخَؽْشِوٍُْكََبِسْمِةاِهؽَْؼَابِبِسْمِوَهٌَبِسْمِيَُْوَِ بِسْمِااولـلَّهِ ابِسْمَِ ؽُػُّ لًلَّهِ ََثٍبِسْمِمِّ َـ هِْ بِسْمِ
َ
يًابِسْمِؼَِػَبِسْمِرَ ِّكَبِسْمِلَ  ْْ بِسْمِ َ وَ نِللَّهِ

﴿٤٧﴾  

47. Wanakuharakisha ulete adhabu na hakika Mwenyezi Mungu 

hakhalifu miadi yake. Na hakika siku moja kwa Mola wako ni kama miaka 

elfu mnavyohisabu. 

ًَصُِ بِسْمِ﴿ ْ بِسْمِاا ابِسْمِوَ َِ للَّهِ َّ عَؼُْ 
َ
بِسْمِأ ثٌبِسْمِثُىللَّهِ ًَ ِ بِسْمِعَاا ابِسْمِوَِ َ َّ َ مْوَ جُْبِسْمِا

َ
ٌبِسْمِقؽَْيَثٍبِسْمِأ  ٌِّبِسْمِيِّ

َ
﴾٤٨وَكَأ  

48. Ni miji mingapi nimeipa muda na hali ilikuwa imedhu- lumu, kisha 

nikaitia mkononi? Na kwangu mimi ndio marejeo yote. 

تِيٌنبِسْمِ﴿ ٍاَبِسْمِهلَُىْبِسْمٍِؼَِ ؽٌبِسْمِيُّ
َ
ابِسْمِأ ًَ ابِسْمِالجللَّهِاسُبِسْمِإنِللَّهِ َّ يُّ

َ
﴾٤٩قُنْبِسْمِ اَبِسْمِأ  

49. Sema: Enyi watu! Hakika mimi ni muonyaji kwenu niliye dhahiri. 

بِسْمِآيََُْابِسْمِوَعبَِسْمِ ٌَ  ِ غْفِؽَةٌبِسْمِوَرِزْاٌبِسْمِلَؽِيىٌبِسْمِ﴿فاَلَّللَّهِ ىبِسْمِيللَّهِ ُّ َ الِْاَتِبِسْمِا ﴾٥٠مِوُْابِسْمِااصللَّهِ  

50. Basi wale ambao wameamini na wakatenda mema, watapata 

maghufira na riziki za heshima. 

صْطَابُبِسْمِالْْطَِ ىِبِسْمِ﴿
َ
ئِكَبِسْمِأ  ـ وهَ

ُ
بِسْمِأ ٌَ ْْابِسْمِفِِبِسْمِآ اَحَِاَبِسْمِيُؽَاسِؾِي ؽَ َـ بِسْمِ ٌَ  ِ ﴾٥١وَالَّللَّهِ  

51. Na wanaojitahidi kuzipinga Aya zetu hao ndio watu wa motoni. 

WAKIKUKADHABISHA 

Aya 42 -51 
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MAANA 

Wakikukadhibisha, basi wamekadhibisha kabla yao kaumu ya Nuh na 

kina A‟d na Thamud na kaumu ya Ibrahim na kaumu ya Lut na watu wa 

Madyan na Musa alikadhibishwa. 

Makuraishi walimkadhibisha Muhammad (s.a.w.w) na wakamtoa 

nyumbani kwake, Mwenyezi Mungu akamwambia Mtume wake, kwa 

kumtuliza na kumpoza moyo, kwamba hakuna la ajabu katika 

yanayokutokea. Kila Nabii alipambana na hayo uliyopamabana nayo. 

Kisha akamtajia idadi ya manabii, kwa njia ya mfano tu; akiwemo Hud 

na watu wake walioitwa A‟d, Swaleh na watu wake walioitwa Thamud. 

Ama watu wa Madyana hao ni watu wa Shuayb. Umetangulia mfano wake 

katika Juz. 7 (6:34). 

Nikawapa muda makafiri kisha nikawatia mkononi, basi kulikuwaje 

kukanya kwangu? 

Makusudio ya kukanya hapa ni adhabu, kwa maana ya kukanya kwa 

vitendo sio kwa maneno. Maana ni kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t.) 

aliwacheleweshea makafiri adhabu mpaka ulipofika muda wake, 

akawapatiliza kwa upatilizo wa mwenye uweza asiyeshindwa. Aya 

inaashiria kwamba mwenye akili hatakikani kuharakisha mambo kabla ya 

kufikia muda wake. 

Na miji mingapai tuliyoiangamiza iliyokuwa ikidhulumu. 

Baada ya Mwenyezi Mungu kusema kuwa anawapa muda makafiri 

mpaka wakati maalum, sasa anaishiria kuangamia kwa miji ambayo watu 

wake wamedhulumu, ambayo ni mingi, kama inavyoashiria kauli yake: 

„Miji mingapi?‟ Umetangulia mfano wake katika Juz. 8 (7:4). 

Ikaangukiana mapaa yake? 

Umetangulia mfano wake katika Juz. 3 (2:259) na Juz. 15 (18:42). 

Na visima vilivyoachwa na makasri yaliyo madhubuti. 

Yote haya yameachwa bila watu; yaani miji ya madhalimu imekuwa 

mahame, haina watu, ambapo hapo zamani ilikuwa imesheheni wenyeji na 

wageni wanaoitembelea. 

Je, hawatemebei katika ardhi ili wapate akili za kuzingatia na masikio ya 

kusikilia? 

Wanaambiwa wale waliomkadhibisha Muhammad (s.a.w.w). Yaani 

hawapati funzo kwa waliyowafikia wakadhibishaji na kuona jinsi miji yao 

ilivyokuwa mitupu? Umetangulia mfano wake katika Juz. 4 (3:137) na Juz. 

14 (16: 36). 

Kwani hakika si macho yanayopofuka, lakini zinazopofuka ni nyoyo 

zilizomo vifuani. 

Kuna faida gani ya kusikia na kuona ikiwa moyo umepofuka? Kwa 

sababu masikio na macho ni nyenzo na akili ndio asili. 

Wanakuharakisha ulete adhabu. 

Wanaohimiza ni washirikana na anayehimizwa ni Muhammad (s.a.w.w). 

Mtume alikuwa akiwapa kiaga cha adhabu ikiwa watang‟ang‟ania 

ushirikina. 

Walikuwa wakisema yale waliyosema waliowatangulia kuwaambia 

mitume kila wanapowakataza ushirikina: “Tuletee unayotuahidi ikiwa wewe 

ni mkweli.” 
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Na hakika Mwenyezi Mungu hakhalifu miadi yake. 

Kuharakisha au kuchelewesha si muhimu madamu ahadi itakuwa. Kuwa 

hakika ni kuwa ahadi ya Mwenyezi Mungu kuwapa thawabu watiifu ni haki 

ya wale watiifu, hawezi kuihalifu. 

Ama ahadi yake Mwenyezi Mungu Mtukufu ya adhabu kwa waasi, hiyo 

ni haki yake Mwenyezi Mungu, akitaka anaweza kuitekeleza na akipenda 

anaweza kusamehe, ila ikiwa imetanguliwa na neno „Hatahalifu‟ kama 

ilivyo katika Aya hii tuliyo nayo; ambapo amekanusha kutotekeleza 

aliyowaahidi makuraishi kutokana na msimamo wao kwa Mtume wa 

rehema. 

Na hakika siku moja kwa Mola wako ni kama miaka elfu mnavyohisabu. 

Mwenyezi Mungu (s.w.t) anawaambia washirikina; kuna haja gani ya 

kuharakisha adhabu ya Akhera na siku moja kwake ni kali kwenu kuliko 

adhabu ya miaka elfu katika miaka ya kiduniani? Kwa ufupi ni kuwa miaka 

elfu ni fumbo la vituko vya siku ya mwisho. 

Ni miji mingapi nimeipa muda na hali ilikuwa imedhulumu, kisha 

nikaitia mkononi? Na kwangu mimi ndio marejeo yote. 

Umetangulia mfano wake katika Juzuu hii na Sura hii tuliyo nayo Aya 45 

na pia sehemu hii tuliyo nayo. Mwenyezi Mungu amerudia kwa kusisitiza 

na kutoa hadhari. 

Sema: Enyi watu! Hakika mimi ni muonyaji kwenu niliye dhahiri. 

Huu ndio umuhimu wa mitume, kufikisha ujumbe na kutoa onyo kwa 

yule mwenye kuupinga. Maana haya yamekaririka kwa mifumo mbalimbali. 

Basi wale ambao wameamini na wakatenda mema, watapata maghufira 

na riziki za heshima. 

Maana yako wazi, na yametangulia kwenye Aya kadha, ikiwemo Juz. 1 

(2:25). 

Na wanaojitahidi kuzipinga Aya zetu hao ndio watu wa motoni. 

Yaani washirikina wataingia motoni kwa muda usiokuwa na ukomo kwa 

sababu ya kumfanyia inadi Mtume na kujitahidi kumpinga kufikisha ujumbe 

wa Mola wake na kuwazuilia nao watu. 

هَْ بِسْمِ
َ
بِسْمِأ ًَنَللَّهِ  بِسْمِإذَِابِسْمَِ  بِسْمِإِ للَّهِ ّ ْلٍبِسْمِوََ بِسْمٍَِِ ٍ ُـ وَْاَبِسْمِيٌِبِسْمِقَتوِْكَبِسْمِيٌِبِسْمِرللَّهِ َـ رْ

َ
بِسْمِيَابِسْمِوَيَابِسْمِأ ُُ بِسْمِفَ َنفَظُبِسْمِااولـلَّهِ ُِ َِيللَّهِخِ يْ

ُ
بِسْمِااشللَّهِ طَْانُبِسْمِفِِبِسْمِأ
بِسْمِ ُِ بِسْمِآ اَحِ ُُ بِسْمُِ لِْىُبِسْمِااولـلَّهِ بِسْمِؼَوِ ىٌبِسْمِضَمِ ىٌبِسْمِ﴿بِسْمِ وُقِِْبِسْمِااشللَّهِ طَْانُبِسْمِثُىللَّهِ ُُ ﴾٥٢وَااولـلَّهِ  

52. Na hatukumtuma kabla yako Mtume wala Nabii anaposoma ila 

shetani hutumbukiza katika masomo yake. Lakini Mwenyezi Mungu 

huyaondoa anayoyatumbukiza shetani; kisha Mwenyezi Mungu huzi- 

makinisha Aya zake na Mwenyezi Mungu ni Mjuzi, mwenye hekima. 

ىْبِسْمِ ُّ ِـ َثِبِسْمِقُوُُْ  ؽَضٌبِسْمِوَاهقَْا ىبِسْمِيللَّهِ ِّ وُْ ِ
بِسْمِفِِبِسْمِقُ ٌَ  ِ شَْؽَنَبِسْمِيَابِسْمِ وُقِِْبِسْمِااشللَّهِ طَْانُبِسْمِفِخََْثًبِسْمِهِّلَّللَّهِ بِسْمِبِسْمِلِحّ بِسْمِاهظللَّهِ يَنبِسْمِهفَِِبِسْمِوَ نِللَّهِ ًِ ِ اا

﴾٥٣شِقَااٍبِسْمِةؽَِ ػٍبِسْمِ﴿  

53. Ili alifanye lile alilolitumbu iza shetani ni mtihani kwa wale wenye 

maradhi katika nyoyo zao na wale ambao nyoyo zao zimesusuwaa. Na 

hakika madhalimu wamo katika uasi wa mbali. 

وحُْابِسْمِاهػْبِِسْمِ
ُ
بِسْمِأ ٌَ  ِ ىْبِسْمِوَلِحَؽْوىََبِسْمِالَّللَّهِ ُّ بِسْمِفَخغُْتِجَبِسْمِلََُبِسْمِقُوُُْ  ُِ بِسْمِيٌِبِسْمِرللَّهِ ِّكَبِسْمِفَ ُؤْيَُِْابِسْمِةِ بِسْمِالَْْ ُّ ُُ ٍللَّهِ

َ
ادِبِسْمِوَ ِبِسْمِبِسْمِاىَْبِسْمِأ َّ َ بِسْمِا َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ

فْخقَِ ىٍبِسْمِ﴿ اطٍبِسْمِيُّ بِسْمِصَِِ بِسْمِآيََُْابِسْمِإَِ   ٌَ  ِ ﴾٥٤الَّللَّهِ  
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54. Ili wajue wale ambao wamepewa elimu kwamba hiyo ni haki itokayo 

kwa Mola wako na zinyenyekee kwake nyoyo zao. Na hakika Mwenyezi 

Mungu ndiye awaongozaye wale ambao wameamini kwenye njia 

iliyonyooka. 

بِْْسْمِ ىْبِسْمِؼَؼَابُبِسْمِ َ ُّ َ  ِ
ْ
وْبِسْمِ َ 

َ
اؼَثُبِسْمِبَغْخَثًبِسْمِأ ىُبِسْمِاافللَّهِ ُّ َ  ِ

ْ
بِسْمِحَ  بِسْمِضَتَّللَّهِ  ُُ َْ بِسْمِكَفَؽُوابِسْمِفِِبِسْمِمِؽْيَثٍبِسْمِيِّ ٌَ  ِ مٍبِسْمِؼَقِ ىٍبِسْمِوََ بِسْمِ ؾََالُبِسْمِالَّللَّهِ

﴿٥٥﴾  

55. Na wale ambao wamekufuru hawataacha kuwa katika wasiwasi 

katika hilo mpaka saa iwafikie ghafla au iwafikie adhabu ya siku tasa. 

ىْبِسْمِ ُّ بِسْمَِ لُْىُبِسْمِةيَََْ ُِ يَئؼٍِبِسْمِهِّولـلَّهِ ْْ وكُْبِسْمِ َ ًُ ْ لَلَّهِاتِبِسْمِالجللَّهِؽِ ىِبِسْمِ﴿بِسْمِاا الِْاَتِبِسْمِفِِبِسْمِسَ وُْابِسْمِااصللَّهِ ًِ بِسْمِآيََُْابِسْمِوؼََ ٌَ  ِ ﴾٥٦فاَلَّللَّهِ  

56. Ufalme siku hiyo ni wa Mwenyezi Mungu. Atahukumu baina yao. 

Basi wale ambao wameamini na wakatenda mema, watakuwa katika Bustani 

zenye neema. 

يٌنبِسْمِ﴿ ِّ ىْبِسْمِؼَؼَابٌبِسْمِمُّ ُّ َ ئِكَبِسْمِا  ـ وهَ
ُ
ةُْابِسْمِةآِ اَحَِاَبِسْمِفَ  بِسْمِكَفَؽُوابِسْمِوَكَؼللَّهِ ٌَ  ِ ﴾٥٧وَالَّللَّهِ  

57. Na wale ambao wamekufuru na wakazikadhibisha ishara zetu 

watapata adhabu ifedheheshayo.  

KUSOMA KWA MTUME NA KUJIINGIZA SHETANI 
Aya 52 -57 

MAANA 

Na hatukumtuma kabla yako Mtume wala Nabii anaposoma ila shetani 

hutumbukiza katika masomo yake. 

Wametofautiana wafasiri kuhusu neno Nabii na Mtume, (Nabiy na 

Rasul)
1
 kuwa je, ni ibara zenye maana moja au kila moja ina maana yake? 

Kauli iliyo karibu zaidi ni ile isemayo kuwa hakuna tofauti baina yake; 

kwa vile kila mmoja kati yao anatanabahishwa na Mwenyezi Mungu kwa 

lile analolitaka. Kwa hiyo akitanabahishwa na kuamrishwa kufikisha yale 

aliyotanabahishwa, huyo anaitwa Nabii kwa sababu Mwenyezi Mungu 

amemtanabahisha na pia anaitwa Mtume kwa sababu Mwenyezi Mungu 

amemtumma kufikisha. 

Ikiwa amemtanabahisha tu bila ya kumwamuru kufikisha, basi huyo 

atakuwa ni Nabii tu. Hiyo ni kusema kuwa kila Mtume ni Nabii, lakini sio 

kila Nabii ni Mtume. 

Kuna riwaya inayosema kuwa sababu ya kushuka Aya hii ni kwamba 

Mtume (s.a.w.w) aliwasomea makuraishi Sura Najm, alipofikia kwenye 

Aya isemayo: 

بِسْمِ﴿ تَبِسْمِوَاهؽُْؾللَّهِى  يْخىُُبِسْمِاالَللَّهِ
َ
فؽََأ

َ
بِسْمِ﴿١٩أ عْؽَى 

ُ
﴾٢٠﴾بِسْمِوَيََاَةَبِسْمِالثللَّهِالِثثََبِسْمِالْْ  

 “Je, mmewaona Lata na Uzza na Manata mwingine wa tatu” (53: 19 – 

20) 

basi shetani aliingiza katika kisomo cha Mtume maneno haya: “Hao ni 

wazuri watukufu na kwamba maombezi yao bila shaka yanatarajiwa,” yani 

haya masanamu ni mazuri na uombezi wao unatarajiwa kwa Mwenyezi 

Mungu. 

                                      
1. Neno nabiy linamaana ya kutanabaishwa na rasul lina maana ya kutumwa - Mtarjumu.   
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Maulama wahakiki wamekanusha riwaya hii na wakakata kauli kuwa 

hiyo ni miongoni mwa uzushi wa wazandiki wanaotaka kukitia ila Kitabu 

cha Mwenyezi Mungu na utume wa Muhammad (s.a.w.w). 

Wametegemea, katika hilo, kwenye dalili mkataa za kiakili na kinakili. 

Mtume ambaye ametumwa na Mwenyezi Mungu kupiga vita ushirikina na 

kuabudu mizimu, halafu huyo huyo arudi kuisifia kwa sifa za ukamilifu! 

Vipi iwe hivyo na ulimi wa Mtume unamtarjumu na kumbainisha 

Mwenyezi Mungu? Shetani anaweza kupata nafasi kwenye ubainifu na 

tafsiri hii ya kimungu? 

Usahihi wa maana ya Aya ni kuwa ukomo wa usomaji wa Mtume 

yeyote, ni kuwafahamisha watu uhakika wa risala yake ili waweze 

kuifahamu na kuongoka nayo, lakini wenye tamaa wanaingilia kati kwa 

kuvungavunga na kueneza kila aina ya propaganda. 

Haya tumeyashuhudia na kuyaona hasa. Haya ndio maana ya 

kutumbukiza shetani katika usomi wa Nabii. Nabii anawatakia heri watu na 

shetani muharibifu anawazuia wasiipate. 

Lakini Mwenyezi Mungu huyaondoa anayoyatumbukiza shetani; kisha 

Mwenyezi Mungu huzimakinisha Aya zake na Mwenyezi Mungu ni Mjuzi, 

mwenye hekima. 

Wabatilifu wanaunda njama na kuzitangaza, lakini Mwenyezi Mungu 

huondoa ubatilifu wao na kuufedhehi uwongo wao kwenye ndimi za 

wakweli na mikononi mwa wapigania jihadi. Aya nyingine yenye maana hii 

ni ile isemayo: 

بِسْمِلَؽهَِبِسْمِاهَْ ِ بِسْمِ ْْ َ بِسْمٍُِْرهَُبِسْمِوَا نبِسْمِ خُِىللَّهِ
َ
بِسْمِأ بِسْمِإِ للَّهِ ُُ َ بِسْمِااولـلَّهِ

ْ
ىْبِسْمِوَيَ  ِّ ِِ ا َْ فْ

َ
بِسْمِةِ  ُِ نبِسْمِيُطْفِئُْابِسْمٍُِْرَبِسْمِااولـلَّهِ

َ
﴾٣٢رُونَبِسْمِ﴿ ؽُِيػُونَبِسْمِأ  

“Wanataka kuizima nuru ya Mwenyezi Mungu kwa vinywavyao. Na 

Mwenyezi Mungu amekataa isipokuwa kuitimiza nuru yake, ijapokuwa 

makafiri wamechukia.” Juz.10 (9:32). 

Ili alifanye lile alilolitumbukiza shetani ni mtihani kwa wale wenye 

maradhi katika nyoyo zao na wale ambao nyoyo zao zimesusuwaa. 

Wenye maradhi katika nyoyo ni wezi wanaoishi kwa unyang‟anyi, 

uporaji, ghushi na utapeli. Ama waliosusuwaa nyoyo zao ni wale ambao ni 

bendera hufuata upepo. Maana ni kuwa kampeni za uwongo hazina nafasi 

isipokuwa kwa wezi na walio na bendera. 

Popote utakapoelekea utakuta picha hii waziwazi; hasa kwenye magazeti, 

idhaa, vitabu, michezo ya kuigiza na katika mazungumzo ya vibaraka na 

wale wanaodanganywa ambao wanaamini kila wanayoambiwa bila ya 

kuchunguza; tena ni wengi. 

Kisha kampeni za uwongo, hata kama zitakuwa zina madhara kwa 

upande fulani, lakini zina manufaa kwa upande mwingine. Kwa sababu 

zinamtambulisha muhaini na mwenye ikhlasi, vile vile mjinga na mjuzi. 

Haya ndio makusudio ya neno mtihani. 

Na hakika madhalimu wamo katika uasi wa mbali. 

Kila mwenye kuvungavunga na akafanya uzushi basi ni dhalimu, na kila 

mwenye kuusadikisha uwongo na uzushi bila ya kuuchuunguza pia huyo ni 

dhalimu. 

Ili wajue wale ambao wamepewa elimu kwamba hiyo ni haki itokayo 

kwa Mola wako na zinyenyekee kwake nyoyo zao. 
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Neno „hiyo‟ hapa ni hiyo Qur‟an. Pia inaweza kufasirika „huyo‟ kwa 

maana ya huyo Nabii. Maana ni kuwa, ikiwa mtu atasadikisha uwongo juu 

ya Mwenyezi Mungu na Mtume wake, basi wenye maarifa na ikhlasi, 

wanajua hakika ya uwongo na uzushi huo; jambo ambalo linawazidishia 

imani na mshikamano kwa Mwenyezi Mungu, mitume yake na vitabu vyake 

na pia unyenyekevu kwa Mwenyezi Mungu. 

Na hakika Mwenyezi Mungu ndiye awaongozaye wale ambao 

wameamini kwenye njia iliyonyooka. 

Anawaongoza Mwenyezi Mungu kwenye njia yake na kuifuata kwa 

kujikurubisha kwake hata kukiwa na kampeni za uwongo na vikwazo kiasi 

gani. 

Na wale ambao wamekufuru hawataacha kuwa katika wasiwasi kati- ka 

hilo mpaka saa iwafikie ghafla au iwafikie adhabu ya siku tasa. 

Makusudio ya saa ni ile saa ya kutoka watu kuelekea kwa Mola wao 

wakitokea makaburini (Kiyama). Siku tasa ni siku ya hisabu. Utasa ni 

kinaya cha makafiri kukata tamaa ya kuokoka. 

Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t) kueleza, katika Aya iliyotangulia, 

kuwa wenye elimu wanaamini Qur‟an na utume wa Muhammad (s.a.w.w), 

kwenye Aya hii anasema kuwa makafiri wako katika shaka kuhusu Mtume 

wa Mwenyezi Mungu na watendelea kuwa katika shaka hiyo mpaka siku ya 

kufufuliwa kwao makaburini au siku ya kusimama kwao mbele ya 

Mwenyezi Mungu kwa hisabu. 

Na hapo ndipo itawafichukia hakika yao na watajua kuwa wao walikuwa 

kwenye upotevu. 

Ufalme siku hiyo ni wa Mwenyezi Mungu peke yake, hakuna kadhi au 

amiri wala raisi au waziri; kama ilivyo katika maisha haya ya duniani. 

Atahukumu baina yao. Yaani baina ya makafiri na waumini. 

Basi wale ambao wameamini na wakatenda mema, watakuwa katika 

Bustani zenye neema. Na wale ambao wamekufuru na wakazikadhibisha 

ishara zetu watapata adhabu ifedheheshayo. 

Hawa watapata hizaya na moto na wale watapata Pepo na raha. Mfano 

wa Aya hizi umekwishatangulia mara nyingi. 
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11 

TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

بِسْمِرِزْقاًبِسْمِضَفََاًبِسْمِ ُُ ىُبِسْمِااولـلَّهِ ُّ لَلَّهِ زُقَ وْبِسْمِيَاحُْابِسْمِهََ ْ
َ
بِسْمِقُخِوُْابِسْمِأ بِسْمِثُىللَّهِ ُِ ِ  نِبِسْمِااولـلَّهِ َـ اسَؽُوابِسْمِفِِبِسْمِ َِ بِسْمِ ٌَ  ِ بِسْمِبِسْمِوَالَّللَّهِ بِسْمِعَْ ُ َْ ُّ َ بِسْمِا َُ بِسْمِااولـلَّهِ وَ نِللَّهِ

ازِقِيَنبِسْمِ﴿ ﴾٥٨ااؽللَّهِ  

58. Wale ambao wamehajiri katika njia ya Mwenyezi Mungu, kisha 

wakuawa au wakafa, bila shaka Mwenyezi Mungu atawaruzuku riziki 

njema. Na hakika Mwenyezi Mungu ni mbora wa wanaoruzuku. 

بِسْمِ ُُ ٍَ ْْ ػْعَلًَبِسْمِ ؽَضَْ ىبِسْمِيُّ ُّ لَلَّهِ بِسْمِهؽََوِ ىٌبِسْمِضَوِ ىٌبِسْمِ﴿بِسْمِلَحػُْعِوَ َُ بِسْمِااولـلَّهِ ﴾٥٩وَ نِللَّهِ  

59. Bila shaka atawaingiza mahali watakapoparidhia, na hakika 

Mwenyezi Mungu ni Mjuzi, Mpole. 

بِسْمِ ُُ بِسْمِااولـلَّهِ ُُ ٍللَّهِ بِسْمِلَحََُ َ ُِ بِسْمِؼَوَ ْ بِسْمِةغَُِِ بِسْمِثُىللَّهِ ُِ رنِْبِسْمِيَابِسْمِؼُْقبَِبِسْمِةِ ًِ بِسْمِعََقبََبِسْمِةِ ٌْ بِسْمِغَفُْرٌبِسْمِ﴿بِسْمِذَ اكَِبِسْمِوَيَ ٌّْ بِسْمِهؽََفُ َُ بِسْمِااولـلَّهِ ﴾٦٠إنِللَّهِ  

60. Ndivyo hivyo. Na anayelipiza mfano wa alivyoadhibiwa, kisha 

akadhulumiwa, bila shaka Mwenyezi Mungu atamnusuru. Na hakika 

Mwenyezi Mungu ni Mwingi wa msamaha, Mwingi wa maghufira. 

ًِ ػٌبِسْمِةصَِ بٌِسْمِ َـ بِسْمِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ
َ
ارَبِسْمِفِِبِسْمِااوللَّهِ نِْبِسْمِوَأ َّ ارِبِسْمِوَيُْهِزُبِسْمِالجللَّهِ َّ بِسْمِ ُْهِزُبِسْمِااوللَّهِ نَْبِسْمِفِِبِسْمِالجللَّهِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ

َ
﴾٦١﴿بِسْمِذَ اكَِبِسْمِةِ   

61. Hayo ni kwa kuwa Mwenyezi Mungu huuingiza mchana katika usiku 

na huuingiza usiku katika mchana na kwamba Mwenyezi Mungu ni 

mwenye kusikia, mwenye kuona. 

بِسْمِالْبِسْمِ بِسْمِاهؽَْلُِِّ َْ ُِ بِسْمِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ
َ
بِسْمِااَْااِنُبِسْمِوَأ َْ ُِ بِسْمِ ُِ بِسْمِيَابِسْمِ ػَْؼُْنَبِسْمِيٌِبِسْمِدُوٍِ نللَّهِ

َ
بِسْمِوَأ بِسْمِالَْْ ُّ َْ ُِ بِسْمِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ

َ
﴾٦٢لَتُِ بِسْمِ﴿ذَ اكَِبِسْمِةِ   

62. Hayo ni kwa kuwa Mwenyezi Mungu ndiye wa kweli, na kwamba 

wale wanaowaomba badala yake ni batili, na hakika Mwenyzi Mungu ndiye 

aliye juu, Mkubwa. 

ةًبِسْمِ رضُْبِسْمُِ ضَُْللَّهِ
َ
اءِبِسْمِيَاءًبِسْمِفَخصُْتِصُبِسْمِالْْ ًَ بِسْمِاافللَّهِ ٌَ ٍؾَلَبِسْمِيِ

َ
بِسْمِأ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ

َ
اىَْبِسْمِحؽََبِسْمِأ

َ
بِسْمِهطَِ ٌ بِسْمِخبَِسْمِبِسْمِأ َُ بِسْمِااولـلَّهِ ﴾٦٣بٌِ بِسْمِ﴿إنِللَّهِ  

63. Je huoni kwamba Mwenyezi Mungu huteremsha maji kutoka 

mbinguni na mara ardhi inakuwa chanikiwiti. Hakika Mwenyezi Mungu ni 

Mpole, Mwenye habari. 

رضِْبِسْمِ
َ
اوَاتِبِسْمِوَيَابِسْمِفِِبِسْمِالْْ ًَ ُبِسْمِيَابِسْمِفِِبِسْمِاافللَّهِ ًِ ػُبِسْمِ﴿بِسْمِلَللَّهِ بِسْمِالَْْ بِسْمِاهغَْنُِِّ َْ ُّ َ بِسْمِا َُ بِسْمِااولـلَّهِ ﴾٦٤وَ نِللَّهِ  

64. Ni vyake vilivyomo mbinguni na vilivyomo ardhini. Na hakika 

Mwenyezi Mungu ni mwenye kujitosha, Mwenye kusifiwa. 

WALIOHAJIRI 
Aya 58 – 64 

MAANA 

Wale ambao wamehajiri katika njia ya Mwenyezi Mungu, kisha 

wakuawa au wakafa, bila shaka Mwenyezi Mungu atawaruzuku riziki 

njema. Na hakika Mwenyezi Mungu ni mbora wa wanaoruzuku. 

Hijra (kuhama) katika njia ya Mwenyezi Mungu ziko aina nyingi. 

Miongoni mwazo ni hizi zifuatazo:- 

• Kuhama mtu kwao kwenda kupigana jihadi na madhalimu na 

wapotevu. 
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• Kukimbia mtu na dini yake kuepuka vikwazo vya kumzuia kutekeleza 

wajibu wake. 

• Kuhama kwa ajili ya kutafuta elimu ya dini kwa ajili ya dini, kutafuta 

riziki halali au kutekeleza faradhi ya Hijja. 

Yeyote miongoni mwa hawa na mfano wao, akiuawa au akifa katika 

kuhama kwake huko, basi atastahiki, mbele ya Mwenyezi Mungu, kupata 

malipo na riziki njema, kama wanavyostahiki mashahidi. Tumezungumzia 

Hijra kwa ufafanuzi zaidi katika Juz. 4 (3: (190 -195) na Juz.5 (97-100). 

Bila shaka atawaingiza mahali watakapoparidhia, na hakika Mwenyezi 

Mungu ni Mjuzi, Mpole. 

Makusudio ya mahali hapa ni Peponi. Kwa dhahiri ni kuwa mwenye 

kuiingia hataridhia pengine zaidi ya hapo. 

Ndivyo hivyo. 

Yaani hivyo alivyosema Mwenyezi Mungu (s.w.t) kwamba mwenye 

kuhama katika njia yake na akuawa au akafa, kuwa atapata yanayomrid- 

hisha kutoka kwa kwa Mola wake. 

Na anayelipiza mfano wa alivyoadhibiwa, yaani mwenye kupigana 

kujikinga. Kisha akadhulumiwa, si kwa lolote isipokuwa amekataa 

kudhulumiwa na kuchokozwa, bila shaka Mwenyezi Mungu atamnusuru. 

Yaani Mwenyezi Mungu atamsaidia mwenye kudhulumiwa na atamlipizia 

kisasi. 

Na hakika Mwenyezi Mungu ni Mwingi wa msamaha, Mwingi wa 

maghufira. 

Hapa kuna ishara kuwa msamaha kwa mkosaji ni jambo linalopendeza 

kwa Mwenyezi Mungu ikiwa mtu amemkosea Mwenyezi Mungu hasa, 

lakini haki ya umma haina msamaha. 

Hayo ni kwa kuwa Mwenyezi Mungu huuingiza mchana katika usiku na 

huuingiza usiku katika mchana na kwamba Mwenyezi Mungu ni mwenye 

kusikia, mwenye kuona. 

Umetangulia mfano wake katika Juz. 3 (3:27). 

Wafasiri wametaja njia nyingi za kuunganisha Aya hii na iliyo kabla 

yake, lakini hawakuleta jambo la kutuliza moyo. Katika utangulizi wa Juzuu 

ya kwanza tulidokeza kwamba Qur‟an si kitabu cha fani cha kuwa na 

milango maalumu ya maudhui; isipokuwa ni kitabu cha uongofu na 

mawaidha. 

Kinakugurisha kutoka jambo hili hadi jingine. Imam Ali (a.s) anasema: 

“Hakika Aya inakuwa na jambo mwanzoni mwake na mwisho wake 

inakuwa na jambo jingine.” 

Hayo ni kwa kuwa Mwenyezi Mungu ndiye wa kweli, na kwamba wale 

wanaowaomba badala yake ni batili, na hakika Mwenyzi Mungu ndiye aliye 

juu, Mkubwa. 

Mwenyezi Mungu ni haki kwa kudumu dhati yake na utukufu wa sifa 

zake, Yuko juu kwa vile hakuna mtawala zaidi ya utawala wake na ni 

Mkubwa ambaye amekienea kila kitu kiujuzi na kihuruma. 

Makusudio ya kutaja sifa zote ni kuwa Mwenyezi Mungu huwanusuru 

wenye takua na huwafedhehesha wale waliokufuru na kufanya ufisadi 

ardhini. 
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Je huoni kwamba Mwenyezi Mungu huteremsha maji kutoka mbinguni 

na mara ardhi inakuwa chanikiwiti. Hakika Mwenyezi Mungu ni Mpole, 

Mwenye habari. 

Umetangulia mfano wake katika Aya ya 5 ya Sura hii na pia kwenye 

Juz.2 (2: 164). 

Ni vyake vilivyomo mbinguni na vilivyomo ardhini. Na hakika 

Mwenyezi Mungu ni mwenye kujitosha, Mwenye kusifiwa. 

Hahitajii walimwengu na ni msifiwa wa wanaosifiwa. Katika Najul-bal-

agha imesemwa: “Yeye ni mwenye kujitosha bila ya kutaka kufaidika,” 

yaani kwamba utajiri wake ni wa kidhati sio wa kunasibishwa na kwamba 

yeye lau angelihitajia kitu asingelikuwa ni Mungu. Ibn Al-Arabi anasema, 

katika kitabu Futuhatul-makkiyya: 

 “Hakuna wa kusifiwa isipokuwa anayesifiwa na mwenye sifa.” Yaani 

Mwenyezi Mungu ndiye mwenye sifa; kwamba hakuna mwenye kustahiki 

sifa ila aliyesifiwa na Mungu au kuridhia asifiwe.” 

اءبَِسْمِ ًَ ًْفِكُبِسْمِاافللَّهِ مْؽهِبِِسْمِوَيُ
َ
رضِْبِسْمِوَاهفُْوكَْبِسْمِتََؽِْيبِسْمِفِِبِسْمِااَْطْؽِبِسْمِةِ 

َ
ابِسْمِفِِبِسْمِالْْ ؽَبِسْمِهلَُىبِسْمِيللَّهِ غللَّهِ َـ بِسْمِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ

َ
اىَْبِسْمِحؽََبِسْمِأ

َ
نبِسْمِأ

َ
بِسْمِأ

بِسْمِ ُِ بِسْمِةإِذٍِِْ رضِْبِسْمِإِ للَّهِ
َ
بِسْمِالْْ بِسْمِةاِلجللَّهِاسِبِسْمِاؽََءُوٌ بِسْمِرللَّهِضِ ىٌبِسْمِ﴿بِسْمَِ قَػَبِسْمَِ َ َُ بِسْمِااولـلَّهِ ﴾٦٥إنِللَّهِ  

65. Je, huoni kwamba Mwenyezi Mungu amewadhalilishia vilivyomo 

ardhini na majahazi yapitayo baharini kwa amri zake. Na anazizuia mbingu 

zisianguke juu ya ardhi isipokuwa kwa idhini yake. Hakika Mwenyezi 

Mungu kwa watu ni Mpole, Mwenye kurehemu. 

ًِ خلُُىبِْسْمِ بِسْمِ ُ ضْ اَكُىْبِسْمِثُىللَّهِ
َ
يبِسْمِأ ِ بِسْمِالَّللَّهِ َْ ُِ بِسْمُِ ِْ  لُىْبِسْمِبِسْمِوَ نفَانَبِسْمِهمََفُْرٌبِسْمِ﴿بِسْمِثُىللَّهِ بِسْمِالِْْ ﴾٦٦إنِللَّهِ  

66. Naye ndiye ambaye amewahuisha kisha atawafisha kisha 

atawahuisha. Hakika mtu ni mwenye kukufuru sana. 

هُْبِسْمِ مُ ِـ ىْبِسْمٍِاَ ُِ ثٍبِسْمِسَؽَوَْاَبِسْمِيَنفًَ بِسْمِ يللَّهِ
ُ
بِسْمِأ ّ

كُِ
مْؽِبِسْمِبِسْمِوَادْعُبِسْمِبِسْمِهِّ

َ
لَلَّهِكَبِسْمِفِِبِسْمِالْْ ػًىبِسْمِفلَََبِسْمِيَُاَزُِ  ُِ بِسْمِ بِسْمِرَ ِّكَبِسْمِبِسْمِإٍِللَّهِكَبِسْمِهؽَََ   إَِ  

فْخقَِ ىٍبِسْمِ﴿ ﴾٦٧يُّ  

67. Kila umma tumeujalia sharia wanazozifuata. Basi wasizozane nawe 

katika jambo hili. Na lingania kwa Mola wako; hakika wewe uko katika 

uongofu ulionyooka. 

ؼْوىَُبِسْمِ
َ
بِسْمِأ ُُ وُْنَبِسْمِ﴿وَ نِبِسْمِسَادَاَُْ بِسْمِفَقُنِبِسْمِااولـلَّهِ ًَ ابِسْمَِ ؽْ ًَ ﴾٦٨ةِ  

68. Na wakikujadili, basi sema: Mwenyezi Mungu anajua zaidi 

mnayoyatenda. 

بِسْمِتََّْخَوِفُْنَبِسْمِ﴿ ُِ ابِسْمِلَُخىُْبِسْمِفِ  ًَ مَبِسْمِاهقِْ اَيَثِبِسْمِفِ  ْْ بِسْمَِ لُْىُبِسْمِةيََْلَُىْبِسْمِ َ ُُ ﴾٦٩ااولـلَّهِ  

Mwenyezi Mungu atahukumu baina yenu siku ya Kiyama katika hayo 

mnayohitilafiana. 

رضِْبِسْمِ
َ
اءِبِسْمِوَالْْ ًَ بِسْمِيَؽْوىَُبِسْمِيَابِسْمِفِِبِسْمِاافللَّهِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ نللَّهِ

َ
اىَْبِسْمَِ ؽْوىَْبِسْمِأ

َ
بِسْمِ فٌَِ بِسْمِبِسْمِأ ُِ بِسْمِااولـلَّهِ بِسْمِذَ اكَِبِسْمَِ َ بِسْمِذَ اكَِبِسْمِفِِبِسْمِلِخاَبٍبِسْمِبِسْمِإنِللَّهِ إنِللَّهِ

﴿٧٠﴾  

70. Je, hujui kwamba Mwenyezi Mungu anayajua yaliyomo mbinguni na 

ardhini? Hakika hayo yamo kitabuni. Hakika hayo kwa Mwenyezi Mungu 

ni mepesi. 

ANAZUIA MBINGU 
Aya 65 – 70 



 

74 

MAANA 

Je, huoni kwamba Mwenyezi Mungu amewadhalilishia vilivyomo 

ardhini na majahazi yapitayo baharini kwa amri zake.  

Umetangulia mfano wake katika Juz. 13 (14: 32) na Juz. 14 (16: 14). 

Na anazizuia mbingu zisianguke juu ya ardhi isipokuwa kwa idhini yake. 

Hakika Mwenyezi Mungu ni mwenye huruma kwa watu. 

Mwenyezi Mungu amezizuia kwa „nguvu ya mvutano‟; kama 

anavyowazuia ndege kwa mbawa zao. Ametegemeza kwake Mwenyezi 

Mungu kuzuia, kwa sababu yeye ndiye muumba wa ulimwengu na 

msababishaji wa sababu. Katika baadhi ya Aya, Mwenyezi Mungu, ameleta 

ibara ya sababu hizo kwa neno, mikononi mwa Mwenyezi Mungu; kama 

vile: 

نْؽَايًابِسْمِ
َ
 ػِْ َاَبِسْمِأ

َ
وجَْبِسْمِأ ًِ ابِسْمِؼَ لًلَّهِ ىبِسْمِمِّ ُّ َ ٍللَّهِابِسْمِعَوقََْاَبِسْمِا

َ
وَاىَْبِسْمِ ؽََوْابِسْمِأ

َ
ابِسْمِيَاهِمُْنَبِسْمِ﴿أ َّ َ ىْبِسْمِا ُّ ﴾٧١فَ  

“Je, hawaoni kuwa tumewaumbia katika vile ilivyofanya mikono yetu, 

wanyama nao wanawamiliki” (36:71) 

بِسْمِ﴿ ابِسْمِعَوقَْجُبِسْمِبِ ػََيللَّهِ ًَ ِ نبِسْمِتفَْشُػَبِسْمِا
َ
﴾٧٥قاَلَبِسْمِ اَبِسْمِإةِوِْيؿُبِسْمِيَابِسْمِيَََؽَكَبِسْمِأ  

“Akasema tena: Ewe Iblis! Ni kipi kilichokuzuia kumsujudia yule 

niliyemuumba kwa mikono yangu?” (38:75). 

Kwa vyovyote iwavyo ni kwamba lengo la kauli yake Mwenyezi Mungu: 

„Na anazizuia mbingu...‟ ni kuashiria kwamba ni lazima mtu afikirie sana 

katika kuumbwa ulimwengu, na jinsi Mwenyezi Mungu alivyoupangilia 

kwa uweza wake na hekima yake. Lau si hekima na mpangilio huu, 

ulimwengu ungeliharibika na sayari zote zingekuwa bure tu. 

Naye ndiye ambaye amewahuisha kisha atawafisha kisha atawahuisha. 

Hakika mtu ni mwenye kukufuru sana. 

Umepita mfano wake katika Juz. 1 (2: 28) kifungu cha „Mauti na uhai 

mara mbili.‟ Ama wasifu wa mtu kuwa ni mwenye kukufuru sana, dhalimu 

sana, mwenye kujifaharisha sana n.k. sio kuwa ni kuelezea hakika yake yote 

ilivyo, isipokuwa ni kutafsiri silika yake katika baadhi ya misimamo yake. 

Angalia Juz.12 (11:9). 

Kila umma tumeujalia sharia wanazozifuata. 

Makusudio ya umma ni watu wa dini. Neno sharia tumelifasiri kutokana 

na neno mansaka, ambalo lina maana mbalimbali; miongoni mwazo ni: 

Mnyama anayechinjwa kwa ajili ya Mwenyezi Mungu, kama ilivyo katika 

Aya 34 ya Sura hii tuliyo nayo. 

Maana nyingine ni mahali pa ibada. Pia lina maana ya sharia na njia, 

ambayo ndiyo yaliyokusudiwa hapa, kutokana na kauli yake Mwenyezi 

Mungu iliyokuja moja kwa moja baada ya neno hilo: 

Basi wasizozane nawe katika jambo hili. 

Yaani maadamu kila watu wa dini wana sharia zao na njia wanzozifuata, 

basi watu wa dini nyingine wasikuletee mzozo kwenye Uislamu na sharia 

yake. Sharia ya Tawrat na inajili ni kwa ajili ya waliopita, lakini sharia ya 

Qur‟an ni kwa ajili ya watu wa sasa na watakaofuatia hadi siku ya ufufuo. 

Na lingania kwa Mola wako wala usijishughulishe na upinzani wa 

wapinzani wala mizozo. 

Hakika wewe uko katika uongofu ulionyooka. 

Na atakayefuata muongozo wako hatapotea wala kuwa muovu. 
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Na wakikujadili, basi sema: Mwenyezi Mungu anajua zaidi 

mnayoyatenda. Mwenyezi Mungu atahukumu baina yenu siku ya Kiyama 

kati- ka hayo mnayohitilafiana. 

Mwenyezi Mungu alimwamrisha Mtume wake aendelee na mwito wake, 

aachane nao wenye mizozo na inadi na awaambie kuwa Mwenyezi Mungu 

anajua matendo yetu na yenu na yupi aliyeongoka kati yetu sisi na nyinyi. 

Na Yeye ndiye hakimu siku ya hukumu. Huko mtajua ni yupi mwenye haki 

na mwenye batili. 

Je, hujui kwamba Mwenyezi Mungu anayajua yaliyomo mbinguni na 

ardhini? Hakika hayo yamo kitabuni. 

Maneno yanaelekezwa kwa Mtume (s.a.w.w). Makusudio ni kuwakemea 

makafiri kwamba waliyoyasema na wanayoyadhamiria katika kufuru na 

vitimbi kwa Nabii wa Mungu yamesajiliwa na yako kwake, atahisabu na 

atawalipa wanayostahiki. 

Hakika hayo kwa Mwenyezi Mungu ni mepesi. 

بِسْمِؼِوىٌْبِسْمِ ُِ ىبِسْمِةِ ُّ َ وطَْاٍاًبِسْمِوَيَابِسْمِهيَؿَْبِسْمِا ُـ بِسْمِ ُِ لْبِسْمِةِ بِسْمِيَابِسْمِاىَْبِسْمِيُنَِّ ُِ يَنبِسْمِيٌِبِسْمٍِللَّهِصٍِ بِسْمِبِسْمِوَيَؽْتػُُونَبِسْمِيٌِبِسْمِدُونِبِسْمِااولـلَّهِ ًِ ِ اا وَيَابِسْمِاوِغللَّهِ
﴿٧١﴾  

71. Na wanaabudu badala ya Mwenyezi Mungu ambavyo 

hakuviteremshia dalili na ambavyo hawana ujuzi navyo. Na madhalimu 

hawatakuwa na wa kuwasaidia. 

َمَؽَبِسْمِ ًُ ْ بِسْمِكَفَؽُوابِسْمِاا ٌَ  ِ هْبِِسْمِالَّللَّهِ ىْبِسْمِآ اَُ َاَبِسْمِةيََِّاَتٍبِسْمَِ ؽْؽُِ بِسْمِفِِبِسْمِوسُُ ِّ بِسْمِؼَوَ ْ بِسْمِبِسْمِوَ ذَِابِسْمُِ خَْ   ٌَ  ِ  لََادُونَبِسْمِ فَْطُْنَبِسْمِةاِلَّللَّهِ
ىْبِسْمِآ اَحَِاَبِسْمِ ِّ ٌبِسْمِذَ لبِِسْمِبِسْمِيَخوُْْنَبِسْمِؼَوَ ْ بِسْمِيِّ ٍَِ ئّلُُىبِسْمِبشٍََِّ

ُ
فَ 

َ
بِسْمِكَفَؽُوابِسْمِبِسْمِوَ ِ ؿَْبِسْمِبِسْمِكُىُبِسْمِقُنْبِسْمِأ ٌَ  ِ بِسْمِالَّللَّهِ ُُ ابِسْمِااولـلَّهِ َِ الجللَّهِارُبِسْمِوؼََػَ

صُِ بِسْمِ﴿ ًَ ْ ﴾٧٢اا  

72. Na wanaposomewa Aya zetu zilizo wazi utaona chuki katika nyuso 

za waliokufuru; hukaribia kuwavamia wale wanowasomea Aya zetu. Sema: 

Je, niwaambiye yaliyo mabaya zaidi kuliko haya? Ni moto wa Mwenyezi 

Mungu aliowaahidi waliokufuru, na ni marudio mabaya hayo. 

ؽُْابِسْمِلََُبِسْمِ ًِ خَ ْـ ابِسْمِالجللَّهِاسُبِسْمِضُِبَبِسْمِيَرَنٌبِسْمِفاَ َّ يُّ
َ
بِسْمِبِسْمِ اَبِسْمِأ ِْ

َ بِسْمِهٌَبِسْمِيََْوقُُْابِسْمِذُةاَةاًبِسْمِوَا ُِ بِسْمِحػَْؼُْنَبِسْمِيٌِبِسْمِدُونِبِسْمِااولـلَّهِ ٌَ  ِ بِسْمِالَّللَّهِ إنِللَّهِ
ؽُْابِسْمِلََُبِسْمِاجبِْسْمِ ًَ ىُبِسْمِالَُّّبِسْمِبِسْمَِ  ُّ طْوُْبُبِسْمِ﴿وَ نِبِسْمِ فَْوتُْ ًَ ْ اهِبُبِسْمِوَاا بِسْمِبِسْمِضَؽَُ بِسْمِاهطللَّهِ ُُ بِسْمِ فَْتََقِؼُوهُبِسْمِيَِْ ﴾٧٣ةاَبُبِسْمِشَيئْاًبِسْمِ للَّهِ  

73. Enyi watu! Umepigwa mfano, basi usikilizeni. Hakika wale 

mnaowaomba badala ya Mwenyezi Mungu hawatoum- ba nzi 

wajapojumuika kwa hilo. Na nzi akiwapokonya kitu hawawezi kukipata 

kwake. Amedhoofika atakaye na anayetakiwa. 

بِسْمِقػَْرهِبِِسْمِ بِسْمِضَ للَّهِ َُ بِسْمِؼَؾِيؾٌبِسْمِ﴿بِسْمِيَابِسْمِقػََرُوابِسْمِااولـلَّهِ بِسْمِهقََْيٌِّ َُ بِسْمِااولـلَّهِ ﴾٧٤إنِللَّهِ  

74. Hawakumkadiria Mwenyezi Mungu haki ya kadiri yake. Hakika 

Mwenyezi Mungu ni Mwenye nguvu, Mwenye kushinda. 

بِسْمِ صَْطَفِِبِسْمِ ُُ بِسْمِالجللَّهِاسِبِسْمِبِسْمِااولـلَّهِ ٌَ لًَبِسْمِوَيِ ُـ لََئلَِثِبِسْمِرُ ًَ ْ بِسْمِاا ٌَ ًِ ػٌبِسْمِةصٌَِ بِسْمِ﴿بِسْمِيِ َـ بِسْمِ َُ بِسْمِااولـلَّهِ ﴾٧٥إنِللَّهِ  

75. Mwenyezi Mungu huteua wajumbe miongoni mwa Malaika na 

miongoni mwa watu. Hakika Mwenyezi Mungu ni Mwenye kusikia, 

Mwenye kuona. 

ىْبِسْمِوَيَابِسْمِعَنْبِسْمِ ِّ  ػِْ 
َ
بِسْمِأ ىْبِسْمِيَؽْوىَُبِسْمِيَابِسْمِبَيْنَ ُّ مُْرُبِسْمِ﴿بِسْمِفَ

ُ
بِسْمِحؽُسَْػُبِسْمِالْْ ُِ ﴾٧٦وَ َِ بِسْمِااولـلَّهِ  
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76. Anajua yaliyo mbele yao na yaliyo nyuma yao. Na kwa Mwenyezi 

Mungu yatarejeshwa mambo yote. 

WANAABUDU ASIYEKUWA MUNGU 
Aya 71 – 76 

MAANA 

Na wanaabudu badala ya Mwenyezi Mungu ambavyo hakuviteremshia 

dalili na ambavyo hawana ujuzi navyo. 

Kujua kitu chochote ni lazima kuwe ama kwa msingi ulio wazi, ambako 

mtu anapata kujua, kwa kiasi tu cha kuleta picha yake; kwa mfano kujua 

kuwa pembe tatu sio mraba na mraba sio mduara. Au kuwe kwa nadharia; 

mfano kuwa ardhi inazunguka kandokando ya jua. 

Kwa hiyo makusudio ya dalili hapa ni dalili za nadharia na makusudio ya 

ujuzi ni misingi iliyo wazi. Yaani washirikina wameabudu masanamu na 

mengineyo bila ya kutegemea nadharia yoyote au kwenye msingi wowote. 

Wamemdhulumu Mwenyezi Mungu kwa kuabudu masanamu kwa kum- 

fanyia washirika na wamejidhulumu wenyewe kwa kujiweka kwenye 

ghadhabu za Mwenyezi Mungu na adhabu yake. 

Na madhalimu hawatakuwa na wakuwasaidia siku ya hisabu na malipo. 

Na wanaposomewa Aya zetu zilizo wazi utaona chuki katika nyuso za 

waliokufuru. Hukaribia kuwavamia wale wanowasomea Aya zetu. 

Wanaosomewa ni wale wanoabudu asiyekuwa Mwenyezi Mungu. 

Walikuwa wanapomsikia Mtume (s.a.w.w) au waumini wakiwasomea 

Qur‟an au hoja nyinginezo basi nyuso zao zinageuka kwa chuki na 

wanakusudia kuwavamia wale wanaowasikia. 

Sema: Je, niwaambiye yaliyo mabaya zaidi kuliko haya? Ni moto 

Mwenyzi Mungu aliowaahidi waliokufuru, na ni marudio mabaya hayo. 

Mwenyezi Mungu (s.w.t) alimwamuru Mtume wake mtukufu, 

kuwaambia hao wenye hasira, ikiwa ni uzito kwenu kusikiliza haki, basi 

moto wa Jahannam kwenu ni mkali na mkubwa zaidi. 

WAJIHI NA MTAZAMO WA MACHO 

Hakuna kitu kizito kwa mvunjifu kuliko tamko la haki, na ushindi wa 

watu wa haki; hasa pale anaposhindwa mvunjifu kuizuwia haki. 

Atanyamaza huku akijifanya hajali, lakini dalili zinazoakisi usoni mwake na 

mtazamo wa macho yake zinamfedhehesha. 

Mtu anaweza kuwa muongo na kuwadanganya watu katika kauli yake na 

vitendo vyake, kwa sababu ana uwezo wa kuufanya ulimi wake na 

kuuzunguusha vile atakavyo. Vilevile mikono yake na miguu yake na 

huipeleka vile atakavyo. Ingawaje harakati za ulimi kwake ni jambo jepesi, 

lakini kuna kitu kimoja tu, hawezi kukihukumu vile atakavyo. 

Kitu chenyewe ni moyo, uwe mzima au mbovu. Akipenda au kuchukia, 

athari yake hudhihiri usoni na machoni waziwazi. Haziwezi kufichwa na 

tabasamu la kutengeneza wala maneno ya kutiwa asali. Ndio maana ikawa 

kipimo sahihi cha undani wa binadamu sio maneno na vitendo. 

Enyi watu! Umepigwa mfano, basi usikilizeni. Hakika wale 

mnaowaomba badala ya Mwenyezi Mungu hawatoumba nzi wajapojumuika 

kwa hilo. Na nzi akiwapokonya kitu hawawezi kukipata kwake. 
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Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t) kutaja kwamba washirikina wameya- 

pa masanamu yao sifa za uungu, bila ya dalili, ametaja katika Aya hii, dalili 

za kihisia kukanusha sifa hii, ambazo anaweza kuzifahamu mjinga na hata 

mtoto pia: kwamba nzi ni kiumbe dhaifu, lakini lau nzi atachukua kitu 

kutoka kwenye masanamu, kisha masanamu hayo yakusanyike na yatangaze 

vita dhidi ya nzi kutaka kurudisha yalichonyang‟anywa, nzi angelikuwa ni 

mshindi; sikwambii tena kuweza kuumba huyo nzi au hata kuumba ubawa 

wake. 

Amedhoofika atakaye naye ni sanamu na anayetakiwa ambaye ni nzi. 

Kwa hiyo vipi yatakuwa masanamu ni Mungu. 

Unaweza kuuliza kuwa: masanamu hayo yenyewe tayari ni dalili kuwa 

sio Mungu, sasa vipi Qur‟an imejishughulisha kuyaletea dalili? 

Jibu: Ni kweli kuwa kukanusha uungu wa masanamu ni katika mambo 

yaliyo wazi kiakili, lakini wale walioyaabudu hawakuyaabudu kwa 

msukumo wa kiakili; isipokuwa ni kwa misukumo mingine; kama vile 

malezi, uigaji, maslahi na mingineyo ambayo haikubali kukosolewa kwa 

namna yoyote ile. 

KUHUSU ITIKADI YA TAWHDI 

Wakati nikifasiri Aya za Qur‟an yenye hekima, nimetambua kwamba 

kila ninapoendelea kufasiri, Mwenyezi Mungu hunifungulia milango 

mingine ya maarifa ya siri za Qur‟an na maajabu yake isiyokuwa na kiasi. 

Kuna Aya nyingi zinazokaririka, katika Kitabu cha Mwenyezi Mungu, 

kimatamshi na kimaana ambazo mara ya kwanza ninazifafanua kwa 

nilivyofahamu kutokana na tamko lenyewe au mfumo wa maneno n.k. Mara 

ya pili ninaunganisaha Aya iliyokaririka na ile iliyopita huku nikitaja namba 

yake na Sura yake au ninaifasiri kwa mfumo mwingine. 

Ninapoifasiri mara ya pili au ya tatu huwa ninagundua upande ambao 

ulifichika kwangu hapo mwanzo na kwa wafasiri wengine wote 

niliowaangalia. 

Aya nyingi zaidi zinazokaririka katika Kitabu cha Mwenyezi Mungu ni 

zile zinazofahamisha umoja wa Muumba na kupinga ushirikina na watu 

wake. Hayo Mwenyezi Mungu ameyataja kwa kila mfumo na kwa sura 

mbalimbali. 

Nimezungumzia Tawhid na kukanusha ushirikina katika Juz. 5 (4: 48 – 

50) kwa anuani ya „Dalili ya umoja na utatu.‟ Kisha nikarudia maudhui 

hayo kwa mfumo mwingine katika Juz. 13 (13: 16), kwa anuani ya „Akili za 

watu haziwatoshelezi.‟ Vilevile nimeleta mfumo wa tatu katika Aya ya 31 

ya Sura hii tuliyo nayo. Na nitaleta mfumo mwingine wa nne na tano 

kulingana maudhui yatakavyokuwa. Hivi sasa narudia kwa ubainifu ufuatao: 

Hakika lengo kuu la Uislamu ni kumuunganisha Muumba na kiumbe 

chake, kwa kupata muongozo katika yale anayoyaitakidi na kuyafikiri, 

kuyasema na kuyafanya na kuelekea kwake katika yote hayo. 

Ndio maana Uislamu ukapinga ushirikina na kuuzingatia kuwa ni 

miongoni mwa madhambi makubwa na kosa lisilosameheka. Kama 

ambavyo umeichukulia ria na kufanya amali kwa ajili ya asiyekuwa 

Mwenyezi Mungu ni shirk; na ukawapa washirikina adhabu kubwa na kali 

zaidi. 
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Hapana mwenye shaka kwamba watu wote wakiamini Mungu mmoja na 

wakawa na harakati kwa utashi mmoja, basi lazima wote watakuwa kwenye 

dini na sharia moja; isiyo na mifundo ya kidini wala kelele za utaifa au 

kuifanyia biashara dini na madhehebu. 

Lakini kuweko na miungu wengi na kila mtu na lake, basi matokeo yake 

ni mfarakano na mvurugano baina ya watu. Kwa hiyo Uislamu unalingania 

kwenye itikadi ya Tawhid itakayomungoza kwenye misingi ambayo 

yatajengeka mapenzi, udugu, amani na raha. 

Kuongezea kwamba huyo Mungu mmoja, ambaye uislamu unatoa mwito 

aabudiwe na kufutwa sharia zake, ndiye Mungu wa ulimwengu Mwenye 

hekima, Mwadilifu na Mwingi wa rehema anayewapenda watu wote kwa 

usawa. Anachukia aina zote za sharia, atawalipa wema waliotenda mema na 

atawalipa ubaya kwa yale waliyoyafanya. 

Hawakumkadiria Mwenyezi Mungu haki ya kadiri yake kwa vile 

walimwabudu mwingine wakaasi amri yake. 

Hakika Mwenyezi Mungu ni Mwenye nguvu, Mwenye kushinda. 

Atawaadhibu na hawatapata mlinzi wala msaidizi zaidi yake. 

Mwenyezi Mungu huteua wajumbe miongoni mwa Malaika, kama vile 

Jibril, kutemsha wahyi kwa manabii. 

Na miongoni mwa watu vilevile huteua wajumbe wanaotoa mwito wa 

yale yanayomridhisha. 

Hakika Mwenyezi Mungu ni Mwenye kusikia, Mwenye kuona. 

Anasikia kauli zao na anajua yaliyo katika dhamiri zao na yale 

wayafanyao. 

Anajua yaliyo mbele yao na yaliyo nyuma yao. 

Ni kinaya cha kuwa hakifichiki chochote mbele yake Mwenyezi Mungu 

Mtukufu. Na ni ufafanuzi wa kauli yake Mwenyezi Mungu: „Hakika 

Mwenyezi Mungu ni Mwenye kusikia Mwenye kuona.‟ 

Na kwa Mwenyezi Mungu yatarejeshwa mambo yote. 

Kwake ndio mwanzo na ndio mwisho. Kwa maneno mengine: “Sisi sote 

ni wa Mwenyezi Mungu na kwake tutarejea.” 
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12 

TAFSIRI YA QURANI AL-KAASHIF JUZUU YA 

KUMI NA SABA 

بِسْمِهؽََوللَّهِلُىْبِسْمُِ فْوِطُْنَبِسْمِ شُػُوابِسْمِوَاْ تػُُوابِسْمِرَ للَّهِلُىْبِسْمِوَافْؽَوُْابِسْمِالَْْْ َ ْـ بِسْمِآيََُْابِسْمِارْلَؽُْابِسْمِوَا ٌَ  ِ ابِسْمِالَّللَّهِ َّ يُّ
َ
﴾٧٧﴿بِسْمِ اَبِسْمِأ  

77. Enyi ambao mmeamini! Rukuuni na sujuduni, na muabuduni Mola 

wenu, na fanyeni kheri huenda mkafaulu. 

بِسْمِ ُِ ػُوابِسْمِفِِبِسْمِااولـلَّهِ ِِ ادِهبِِسْمِوسََا َّ بِسْمِسِ وللَّهِثَبِسْمِبِسْمِضَ للَّهِ بِسْمِضَؽَجٍبِسْمِبِسْمِيِّ ٌْ بِسْمِيِ ٌِ بِسْمِاسْخَتاَكُىْبِسْمِوَيَابِسْمِسَؽَنَبِسْمِؼَوَ لُْىْبِسْمِفِِبِسْمِالِِّ  َْ ُِ

ِّ ػًابِسْمِؼَوَ لُْىْبِسْمِ ْلُبِسْمِشَ ُـ ؼَابِسْمِلِحمَُْنَبِسْمِااؽللَّهِ  ـ َِ يَنبِسْمِيٌِبِسْمِقَتنُْبِسْمِوَفِِبِسْمِ ًِ فْوِ ًُ ْ اكُىُبِسْمِاا لًلَّهِ َـ بِسْمِ َْ ُِ ِِ ىَبِسْمِبِسْمِ بِ لُىْبِسْمِإةِؽَْا
َ
أ

بِسْمِالجللَّهِاسِبِسْمِوَحلٍَُُْْابِسْمِشُبِسْمِ ػَاءَبِسْمَِ َ بِسْمِبِسْمَِِ
َ
َِؽْىَبِسْمِفَ  َْْ كُىْبِسْمِبِسْمِفَ بِسْمِمَ َْ ُِ بِسْمِ ُِ ْابِسْمِةاِاولـلَّهِ ًُ كََةَبِسْمِوَاْ خصَِ لََةَبِسْمِوَآحُْابِسْمِااؾللَّهِ ْابِسْمِااصللَّهِ ًُ قِ 

بِسْمِوٍَؽِْىَبِسْمِالجللَّهِصُِ بِسْمِ﴿ لََ  ْْ ًَ ْ ﴾٧٨اا  

78. Na fanyeni jihadi kwa ajili ya Mwenyezi Mungu jihadi 

inayomstahiki. Yeye ndiye ambaye amewachagua. Wala hakuweka juu yenu 

uzito katika dini. Ni mila ya baba yenu Ibrahim. Yeye aliwaita waislamu 

tangu zamani na katika hii. Ili Mtume awe shahidi juu yenu na nyinyi muwe 

mashahidi juu ya watu. Basi simamisheni Swala na toeni Zaka na 

shikamaneni na Mwenyezi Mungu. Yeye ndiye Mlinzi wenu, Mlinzi bora na 

Msaidizi bora kabisa. 

  FANYENI KHERI ILI MFAULU 
Aya 77 – 78 

MAANA 

Enyi ambao mmeamini! Rukuuni na sujuduni, na muabuduni Mola wenu, 

na fanyeni kheri huenda mkafaulu. Na fanyeni jihadi kwa ajili ya Mwenyezi 

Mungu jihadi inayomstahiki. 

Hapa Mwenyezi Mungu (s.w.t) anawaambia wale walimwamini Yeye na 

Mtume wake, kwamba kuamini tu hakufai kitu; ila kukiweko mambo mane: 

1. Kuchunga Swala kwa ajili yake tu. pale aliposema: „Rukuuni na 

sujuduni. 

2. Kujiepusha na yale aliyoyaharamisha, kama hiyana, unafiki, kuleta 

fitna, kuwazuilia watu wema na kupanga njama kuleta uharibifu na ufisa- di. 

Hayo ndio makusdio ya kusema kwake: „Na muabuduni Mola wenu.‟ 

3. Kufanya mambo ya kheri, kama kuwakoa wenye kuangamia, kusu- 

luhisha, na kusaidia kwenye masilahi ya umma. Ndio makusudio ya kuse- 

ma: „na fanyeni kheri.‟ 

4. Kupigana jihadi na maadui wa Mwenyezi Mungu na wa ubinadamu 

kwa hali na mali. 

Yakipatikana mambo haya kwa mtu basi yeye ni katika waliofaulu na 

watu wema. Yametangulia maelezo kwamba neno „huenda,‟ kwa Mwenyezi 

Mungu, linamaanisha uhakika wa kuwepo, lakini likitumika kwa asiyekuwa 

Mwenyezi Mungu, basi linakuwa na maana ya kuweko uwezekano na 

matarajio
1
. 

                                      
1. Ndio maana mara nyingine tunafasiri „ili‟, kama wafanyavyo wafasiri wengi wa 

kiswahili –Mtarjumu.   
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Yeye ndiye ambaye amewachagua. 

Yeye ni Mwenyezi Mungu na maneno yanaelekezwa kwa waislamu. 

Wajihi wa kuwa wamechaguliwa ni kule kuhusika kwao na Bwana wa 

Mtume aliye mwisho wa manabii na sharia yake ya kudumu. 

Wala hakuweka juu yenu uzito katika dini. 

Huu ndio msingi katika misingi ya sharia za kiislamu, kudhihiri upana, 

kuwa mororo na ulaini wake. Kuna Hadith isemayo: “Hakika dini ya 

Mwenyezi Mungu ni nyepesi,” haina uzito wala mashaka na ndiyo dini ya 

maumbile. 

Ni kutokana na msingi huu ndio mafakihi wametoa fatwa na hukumu 

katika milango yote ya fiqh. Katika ndimi zao na vitabu zimeenea kanuni 

hizi zifuatazo: 

• Dharura huondoa vizuizi. 

• Dharura hupimwa kwa kiwango chake. 

• Dharura kali huondolewa na dharura hafifu. 

• Huvumiliwa dharura binafsi kwa kuondoa dharura ya umma. 

Miongoni mwa yanayoonyesha kuwa Uislamu ni mwepesi, ni kule 

kutokuwako kipingamizi chochote baina ya mtu na muumba wake; kama 

zilivyo dini nyingine. 

Ni mila ya baba yenu Ibrahim. 

Makusudio ya mila ni dini. Dini ya Ibrahim inaingia katika Uislamu kwa 

misingi yote na sharia zake nyingi na tanzu zake. Ibrahim 
(a.s)

 ndiye baba wa 

hakika wa manabii na roho ya watu wa dini za mbinguni kwa kuangalia 

kutangulia kwake, na kuafikiana wote juu ya unabii wake na ukuu wake. 

Yeye aliwaita waislamu tangu zamani na katika hii. 

Imesemekana kuwa yeye, hapa ni Ibrahim, na kwanye neno „hii „ kuna 

maneno ya kukadirwa kuwa „na katika hii kuna utukufu wenu.‟ 

Pia imesemekana kuwa yeye hapa ni Mwenyezi Mungu na „katika hii‟ ni 

Qur‟an; kwa maana ya kuwa Mwenyezi Mungu aliwaita nyinyi umma wa 

Muhammad waislamu katika vitabu vilivyotangulia, na vilevile amewaita 

waislamu katika hii Qur‟an. 

Tafsri zote mbili zinfaa, kwa sababu Ibrahim 
(a.s)

 anazungumza 

mazungumzo ya Mwenyezi Mungu. Tazama Juz. 3 (3:19) kifungu cha 

„Hakika dini mbele ya Mwenyezi Mungu ni Uislamu. 

Ili Mtume awe shahidi juu yenu na nyinyi muwe mashahidi juu ya watu. 

Kesho hakimu ni Mwenyezi Mungu, shahidi wa kwanza ni Mtume wa 

Mwenyezi Mungu (s.a.w.w) na shahidi wa pili ni ulama. 

Mtume atakuwa shahidi juu ya wenye elimu kwamba aliwafikishia 

kutoka kwa Mungu nao wafikishe kwa umma wa Muhammad (s.a.w.w) na 

wengineo. Akizembea mmoja wa maulama kufikisha ujumbe, basi atakuwa 

amestahili ghadhabu za Mwenyezi Mungu na makazi yake ni Jahannam 

ambayo ni makazi mabaya. Umetangulia mfano wake katika Juz. 2 (2:143). 

Basi simamisheni Swala na toeni Zaka. 

Huu ni msisitizo wa yaliyopita katika Aya ilyotangulia. 

Na shikamaneni na Mwenyezi Mungu. 

Shikamaneni na twaa yake na mjiweke mbali na kumwasi katika Nahjul- 

balagha imesemwa “Kujiepusha na maasi ni katika aina za isma.” 

Yeye ndiye Mlinzi wenu, ikiwa mtamtii na mkawa na msimamo. 
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Mlinzi bora na Msaidizi bora kabisa kwa yule atakayemfanya ni mlinzi 

wake na akamtegemea yeye tu, si mwingine. 

SHARTI YA KUCHAPA  

Sharti ya kuchapa au kusambaza ni kutaja rejeo hili. haki zote 

zimehifadhiwa na Taasisi ya Al-Hasanain Taasisi ya Imamu Husein 
(a.s)

 

Site ya Al-Imaamaini Al-Hassanaini 
(a.s)

 ya usambazaji wa utamaduni wa 

Kiislamu na mafunzo ya Kidini. 

MWISHO WA JUZUU YA KUMI NA SITA  
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